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(V.) Tehát piszkolódunk. Vígan csapdos- 
suk egymás fejéhez a  zabzsákokat és a 
pártkasszákat. És görgetjük valam i pokoli 
mohósággal a m agyar közéletet oda, ahonnan 
nemrég csak nehezen lehetett v isszarán tan i: 
az elkomiszodás lejtőjének szélére. Hiába 
súgja a lelkiism eret: ez bűn. Hiába ordítja a 
józan ész: ez őrület. Az elm éket és a kedé
lyeket magával ragadja egy fatális szenve
dély, mely elfojtja a lelkiismeret intelmét és 
a józan ész tanácsát. Itt van és kínálkozik 
egy kényelmes, tiszta, rugalm as országút: 
a kölcsönös lojalitáson alapuló békés köz
szellem országutja. N em ; mi bolondul leté
rünk róla és erőnek erejével a posványba 
hágunk bele, amely fárasztó is, piszkos is, 
veszedelmes is.

Hiszen végigcsinált m ár ez a szegény 
ország egynél több ilves erkölcsroham ot. De 
mostanában mások a m éretek : komolyabbak, 
csaknem ijesztöek, m int az előző esetekben. 
Máskor mégis kisebb alakok szolgáltak cél
táblául a sárral való dobálásnál s a közélet 
vezető értékeire csak a  teljes elvadulás stá
diumában fröccsent egy-egy darabka rágalom
szenny ; m ost egy ellenzéki vezéren és egy volt 
miniszterelnökön kezdődik a  hadjárat, —  s ha 
igy indul meg a  mozgalom, hová dagad majd, 
mire a tetőpontjára é r?  Aztán van még egy 
végzetes különbség. Máskor csak az egyik 
oldalról tám adtak s a másik tábor a védeke
zésre szorítkozott; holott m ost nem  védeke
zik senki, hanem  nekiböszülten tám adnak 
mind a két táborból egymás ellen. Ilyen 
körülmények közt arra  van kilátás, hogy hova
tovább az egész közélet le lesz öntve kloáka- 
lévet s az ország m artalékává lesz egy szörnyű 
nyavalyának, am elynek ralumnia omnium rontva 
omnes a neve. A belső és külső ellenségek

T A R C A.

Darling.
— A Budapesti Napló eredeti tárcája. —

Irta: P ékár Gyula.

Vannak olyan virágok, melyek csak félho
mályban nyílnak k i: ilyen a bizalom . . .  Az első 
szerelőmről beszélgettünk a szalon mélyében kot- 
ton s mialatt az cstliomály álmatagon ereszkedett 
ránk, — én valami bús rajongással dicsőítettem 
a szent ifjúság e legszentebb érzeményét, mely 
tón az euyedüli tiszta napsugár szürke létünk
ben. Első szerelem 1 . .  . Utolsó szavaink rég el
hangzottak, régóta hallgattunk már abban a bű
vös, beszédes csöndben, mely alatt a kimondott 
6zavak okhói mintegy tovább rezegnek, szinto 
maguktól tovább társalognak az együtt hallgatók 
közt. . .  A szép, komoly, fiatal asszony alakja fe
héren mosódott el a karosszék solyom vánkosai 
közt; még mindig nem föleit. Egyszer aztán nem 
láttam többé a szemeit s ekkor — nem tudom 
mért — az az érzésem támadt, hogy sir.

— Az első szerelem?... mormogó, — ah 
higvje meg, még az som boldog napsugár min
denkinek . . .

Sohse vették önök észre, mennyivel kifeje
zőbben, színesebben cseng a hangja sötétben ? 
Amikor a szem nem láthat, kettősen hall a fű i... 
outtogó szava szelíden zengott, mint valami 
hárfa szomorú akkordja.

— Sohse mondottam senkinek s nőm is tu
dom, miért mondom el önnek. Do ön tán meg 
■°g érteni ongem, — s nekem is könnyebb lesz 
az emlék. Ah Istenem ...

S mintha nem is annyira nekem, mint in

pedig s kivált a prédalesö Ausztria gyönyör
ködve nézik m ajd az isteni színjátékot, m int 
m arcangolja szét saját m agát egy nemzet, 
am elynek semmi baja  nem  volna azon az 
egyen kívül, hogy nem  fér el a  bőriben.

És ez az, amiről a  színjáték szerzői és 
rendezői megfeledkeznek. Ha volt valaha poli
tikai helyzet, amely kontraindikálta a magyar 
közélet iszapjának ilyetén felkavarását, a 
közel jövő feladatai épp a  m ostani helyzetet 
teszik ilyenné. Volt m ár alkalm unk rám utatn i 
arra  a hatalm as okcsoportra, am ely nyugodt 
közszellem et s a nem zeti erők rendszeres 
koncentrálását kívánja hazánkban. Az autonóm  
vám tarifa revíziója, a külföldi vám szerzödé- 
sek és az uj kiegyezés egyazon határidőre 
esnek s az előm unkálatok e nagy kérdések 
m egoldására m ár legközelebb megindulnak. 
Amennyi összhang van a magyar közszel
lem ben, am ennyi nyugodt kötelességtudás 
a m agyar parlam ent p á rtja ib an : annyi erővel 
fogunk mi e harcba bevonulni. S am ennyi 
erőt viszünk bele a küzdelembe, épp annyi 
kilátásunk van a nem zet gazdasági létérde
keinek győzelmére. Minden azt javallja tehát, 
hogy e tusa idejére tegyük félre még a régi 
visszavonásokat is. Ám e helyett mit mive- 
lünk? Szítjuk a régieket és megszerezzük 
még uj gyülölségekkel is. Nekifogunk a köl
csönös gyalázkodásnak, kiam putálunk a nem 
zetből m inden erkölcsi erőt s annyira meg- 
m ám orosodunk a  piszkolódás orgiáiban, hogy 
kábultan  dülöngeni fog ez a közélet, mire 
tiszta fővel, edzett lélekkel s minden erejének 
összeszedésével kellene a nem zet igazaiért és 
érdekeiért síkra szállnia.

Ezek a feladatok gránitszilárdságu nem 
zete t kívánnak, mi pedig izzé-porrá robbant- 
gatjuk a m agyar közéletet a gyűlölködés 
dinam itjával. Mert jól tessék a  m ost kezdődő 
folyam atot megfigyelni; itt valósággal a  köz
szellem pulverizálása a cél. Nem csupán a

kább maga magának akarta volna elmondani, 
clkozdé busán, egyszorüen.

*
Szegény an y á m !... Látom én őt olykor 

most is, — átsuhan ő álmaimon néha s utána 
könnyes a párnám reggel mindig. Mennyit töröm 
ilyenkor a fejem: vaijon rám gondolt-e ? vájjon 
mondani akart-e nekem v a lam it? ... Mindig 
abból a hosszú szilfa-alléból jön felém. Ahhoz a 
sötét, öreg alléhoz fűződnek legrégibb gyermekkori 
emlékeim. Oh. hogy ösmerem minden fáját, — em
bereknek tartottam én akkor o vén törzseket s 
némelyiktől nagyon féltem . . . Köröskörül májusi 
díszben van a park s sok pillangók szóljanak, 
bogarak zümmögnek a napfényben. Messze a 
sötét lombkoronák közül az öreg udvarház fedele 
piroslik elő . . . Szegény anyám, — jön felém 
a szilfa-alléból az ő longe, kissé szenvedő járásá
val, arca halavány a virágos szalmakalap alatt s 
oly szomorúan néz rám I Oh, ha csak megköze- 
litőleg is ki tudnám iejezni önnek, hogy milyen szép 
volt az én jó mamám! Hogy is mondjam? Volt 
valami az ő nemes és szelíd szépségében...  
Mostani eszemmel sokat kerestem ennek a költői 
bájnak a titkát s arra jutottam, hogy azért volt 
ő olyan meghatóan szép, mert mindig szomorú 
volt. Sohse láttam őt vígnak . . . Pedig atyám, 
— tudja, egy olyan széles, köpcös vidéki földes- 
ur, — ugyancsak víg volt ám! Vörös arcú szen
vedélyes ember volt, ki, ha nem haragudott, hát 
mindig kacagott, — hangosan, jóízűen . .  . Nem. 
sohse láttam én mosolyogni jó édesanyámat! 
Do tán mégis, — várjon csak . . . azt hiszem, 
legrégibb emlékem az. Olyan, mint egy álom és 
ménig magam sem tudom miért, tisztán látom az 
egészet. Ott ül az én halovány mamám a fasor 
mollotti tisztáson a fűben s körülötte csupa vi
rág minden. Áldott szőke haja ki van bontva s

Lapunk mai száma tizennyolc oldat.

pártok közt dúlnak a gyanúsítások, hanem  
dúlnak a pártokban is. A közjogi ellenzék két 
része egymást szenvedélyesebben öldösi, mint 
a korm ányt és a  többséget. S ha meg nem  
áll idejekorán a mozgalom, bizony kim ond
juk, hogy akkor a  szabadelvű párt zsenge 
egységét is válságba ragadhatja. Kettejük 
között pedig nyugodt mosolylyal áll a feleke
zeti reakció pártja s lesi az összeomlást, a 
kháoszt, amely csak öt biztatja haszonnal.

Fölem eljük még egyszer intő szavunkat. 
Térjen eszére a közszellem, —  talán még 
teheti. Oldjuk meg az összeférhetetlenségi 
problémát m ennél rövidebb idő alatt. Adjon 
a parlam ent u tasítást a  maga bizottságának, 
hogy négy vagy hat héten  belül terjeszszen 
be javaslatot az összeférhetetlenségi törvény 
revíziójáról. Ezt aztán hajtsuk végre tisztes
ségesen, komolyan, sőt könyörtelenül. A m os
tani zűrzavar onnan  eredt, hogy a közszellem 
ham is m értékeket alkalmazott eddig: vagy 
tulenvhéket, vagy tulszigoruakat. Csavarjuk 
ki e ham is m értékeket a kezéből s az uj tö r
vényben alkossuk meg a helyes és igazságos 
m értéket. Ha ilyen módon rendet csinálunk 
az elvi téren, akkor még leszerelhető talán 
a  m ár talpig fegyverben álló politikai gyűlöl
ködés. De csakis akkor s akkor is csak talán. 
Ha mégis kigyulad a nem telen harc, legalább 
meglesz az a m egnyugvásunk, hogy tettünk 
egy becsületes kísérletet a baj elhárítására. 
De ha ennyit se teszünk meg, az egész par
lam ent s az egész közvélemény bűnrésze
sévé válik a könnyelm ű gyújtogatásnak, mely 
a nem zetnek sok értékes javát fogja elham 
vasztani.

A közélet tényezőinek lelkiismeretéhez 
fordulunk intelm ünkkel. Egyesüljünk az ural
kodó fogalomzavar m egszüntetésére s a  visz- 
szaélések kíméletlen kiirtására, m ert ez erőt 
fog adni a nem zetnek. De egyesüljünk abban 
az akaratban is, hogy hüljenek le a  m ár

egy szelíd nefelejtskoszoru van a fejére téve. 
Olyan szép tavaszi nap volt . . . Anyám arca 
kissé kipirul s mosolyog valami csudálatos 
örömmel, de szinte szégyenlősen. Tudja-e, mért 
szégyenlhette magát ? Azért, mert az arcképét 
festették. Az a szép és jó bácsi ült előtte egy 
alacsony tábori széken s egy nagy vászonra fes
tette őt. Oly szép lett rajta szegény jő anyám! 
Azt hiszem, ez volt a legjobb arcképe. Tavaszi 
királynőnek volt ábrázolva rajta . . .  Oh ritkán 
mosolygott az én mamám s ha úgy erősen vissza
gondolok, azt kell hinnem, hogy csak akkor 
derült fel az arca, mikor engem kézen fogva 
azzal a szép és jó bácsival sétálgatott a parkban.

Különös . . .  úgy vagyok ezzel a bácsival, 
mint édes anyámmal: őt se tudnám loirni magá
nak jól. Szép volt ő is — egy olyan romantiku
san szép férfi, amilyet azóta tán sohse láttam. 
Mikor sokkal később, tizennégy éves koromban, 
lopva első regényemet olvastam, emlékszem, ön
kénytelen olyannak képzeltem el magamnak a 
hőst, amilyen ő volt . . . Milyen nagynak tűnt 
fel előttem pici koromban 1 Hát magasabb és 
nyúlánkabb volt ő az összes egyéb rokon és nem 
rokon bácsiknál, akik a házunknál megfordultak. 
Do azért nőm féltem tőle: valami vonzó szelíd
ség volt az egész lényében. A mai őszemmel azt 
mondanám: valami költői merengés, lovagias 
gyöngédség volt benne... Engem végtelenül sze
retett és sokat játszott velem. Emlékszem, na
gyon szerettem longő bajuszát cirógatni. Olyan 
volt az, mint a selyem . . .  Es a mellett olyan ara
nyosan sötét-szőke. Csakúgy, mint hullámos dús 
haja. Mennyit markolásztam abban is I . . .  Sze
gény anyám, mily merengő mosolylyal nézte dús
káló kis kezeim et!... Hát a szeme! Egyszer, 
emlékszom. a fűben feküdt s én a mellére ülve, 
azzal mulattam, hogy farkasszemet néztom vele.
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izzani kezdő szenvedélyek s m aradjon abba 
a kölcsönös piszkolódna hadiarata, mert ez 
a  csúnya dulakodás csak sorvaszthatná a 
nem zet erejét. A gyűlölködés hínárjából vi
gyük visszn a közszellemet a kölcsönös loja
litásnak országutjára, amelyen egy esztendő 
óta járunk  és jól járunk.

A kereskedelmi vita.
— A képviaelöhát ülése. —

Uncia pest. március 6.
A képviselik olvasnak a folvosón. Azt a 

gépírásos papirost olvassák, amelyben a Magyar 
Távirati Iroda szokta a teiegrammjait közölni.

— Mi történt? — tudakolják az olvasóktól.
— Talán csakugyan elfogták Buliért? — 

lelkendeznek már egyesek.
Az olvasók csak olvasnak tovább s a foguk 

közül morogják a felvilágosítást, hogy nem Bul- 
lerról szól az ének, hanem a bécsi Vaterland 
cikkét telegrafálták le a Távirati Irodának. Azt 
a bizonyos cikket, amely állítólag cáfolat volna 
s tiltakoznék ellene, hogy a lap báró Bánffy 
Dezsőt meg akarta gyanúsítani. De a képviselő 
urak hiába olvassák, hiába futják át a telegram- 
mot újra meg újra: sokat találnak benne, csak 
éppen a cáfolatot nem. Annyi bizonyos, hogy a 
bécsi Vaterlandaak furcsa fogalmai vannak a 
cáfolatról.

— Mifelénk az ilyesmit ráduplázásnak hív
ják — mondják végre az emberek.

S hogy az úgynevezett kassza-ügy ezzel a 
cáfolattal aligha van elintézve, az meg is látszik 
a folyosó fiziognomiáján. Oajári Ödön és Dániel 
Gábor (a Bánffy megbízottjai) feltűnnek a szem- 
határon s látni lehet, amint tanácskozásra hú
zódnak vissza báró Fejérváry Gézával, Tisza Kál
mánnal, Zeyk Dániellel és Pulszky Ágostonnal. 
Ekkor aztán megindulnak a folyosón a kombiná
ciók és szaporodnak, módosulnak, elenyésznek, 
újjászületnek. Eleinte csak annyiról van szó, 
hogy a tanácskozók valami nyilatkozatot szerkesz
tenek, amit aztán báró Bánffy Dezső Becsbe küld, 
megkövetelvén, hogy azt a Vaterland az osztrák 
sajtótörvény 19. §-a értelmében közzétegye. Ké
sőbb másik nyilatkozatról is beszélnek. Hogy Széli 
Kálmán miniszterelnök is nyilatkozni fog. Mivel 
pedig három a magyar: déltájban már szerte 
suttognak a báró Podmaniczky Frigyes kiadandó 
nyilatkozatáról is.

Hát ez sok nyilatkozat s nem csoda, hogy 
a folyosónak elég beszélni valója akad róluk. Az 
sem csoda, hogy ez az uj théma némileg hát

Mintha most is látnám . . .  soha azóta nem lát
tam olyan mély ibolyakék nagy szemeket. Mondom, 
sokat játszott velem, pedig se ő nem értett engem.se 
én nem értettem őt. Nem tudta ő a mi nyelvün
ket. Valami más, idegen nyelven beszélt a ma
mával, mely egészen különös dallamossággal 
hangzott az ő ajkairól. Egyáltalában sajátságos 
varázs volt a hangjában. Onnan tudom, hogy 
mikor szegény jó anyámmal a szilfasor kőpadján 
ültek és a mamám olykor könnyezni kezdett, ő 
olyan szépen, olyan szelíden tudott beszélni neki, 
addig vigasztalta őt, nmig ismét megnyugodott. 
En ott játszottam körülöttük s mikor anyám ke
zében a zsebkendőt megláttam, gyakran én is 
elsírtam magam . . . Mindenkihez előzékeny és 
kellemes volt a szép és jó bácsi, de én mégis 
akkor szerettem legjobban, mikor a mamával be
szélt. Olyan határtalan tisztelettel, odaadó gyön
gédséggel szólott hozzá, amilyennel csak egy 
oltárképhez imádkozhatik az ember. Még a papa 
se tudott igy beszélni szegény jó anyámmal . . .

Ki volt ez a szép és jó bácsi? Mit tudtam én 
akkori Csak annyit tudtam, hogy ott volt ö 
már legrégibb gyermekkori emlékeimben. Nagyon 
derék és híres ember lebotett, mert még az 
idegen bácsik is különös tisztelettel üdvözölték. 
A papa és a mama egyaránt nagyon szerették 
őt, do főleg szegény anyám örült, mikor meg
érkezett. Mert nem mindig volt ám nálunk. Néha 
nagyon soká odamaradt. Nekem úgy tetszett: 
mindig a tavaszszal jött el hozzánk, akkor, mikor 
a virágok nyiltak . . . Arra, hogy festő volt, csak 
később jöttem rá. Mindig úgy sétált a mamával 
a kertben, hogy egy szekrénykét vitt a közében. 
Mennyit nyomogattam, rontottam az ebben rejlő 
pici festékes dobozkákat! Do ő sobse haragudott 
mog rám. Sokat dolgozott ő mi náMtnk. Száz 
oldalról száz szép képre lefeslette gyönyörű par
kunkat és csudaszép alakokat (ma azt mondanám: 
nimfákat) helyezett bokraink közé . ,  .  B zagéas

térbe szorítja a zab-ügyet, ami tegnap még első
rangú szenzáció volt. Az meg éppenséggel nem 
osoda, hogy egyszerűen elfoledteti a kereskedelmi 
vitát, ami sohasem volt elsőrangú szenzáoió.

A vita tehát nem örvendett valami kiváló 
figyelemnek. Pedig Rohonczy Gedeon érdekesen 
szőtte tovább azt a nagylélegzéstt fejtegetést, 
amelyben gazdasági ós ipari életünk teljos kópét 
próbálja (immár a negyedik, vagy ötödik beszéd
del) megrajzolni, úgy, ahogy ő látja. Ma is a 
malmokról és a gabonaárakról beszélt s közben 
az ipari törekvésőkről is sok érdekest mondott. 
De egvéb szenzációk következtében nem akadt 
nagyobb hallgatósága. Ez a kis hallgatóság azon
ban rokonszenvesen kisérte beszédét.

A Várossy Gyula beszéde jó volt szűnotnek.
Aztán nagyon érdekes felszólalás követke

zett. Gróf Zichy Jenő számolt be azokról a ta
pasztalásokról, amiket a magyar ipar ügyében a 
külföldön szerzett. Egy kissé szomorú tapaszta
lások s a nemes gróf, aki nagy utazásai közben 
kétségtelenül szerető gonddal figyelt minden ben
nünket érdeklő momentumra, talán több hitelre 
fog találni gróf Széchen Antalnál, aki a dele
gációban még legutóbb is azt állította, hogy 
Magyarország érdekei nincsenek elhanyagolva 
külügyi képviseletünkben. Mert most gróf Zichy 
Jenő is hangsúlyozta, hogy összes konzulaink 
közt csak egyet ismer, a ki a magyar ér
dekeket istápolja. Ez az alexandriai konzul. De 
érdekes volt gróf Zichy Jenő a hazaiakban is és 
legérdekosebb, mikor azt bizonyította, hogy a nagy 
magyar Szeg-den nem tudott egyetlen magyar iparcik
ket találni. Hát encoh bizony meg kell változnia. 
S meg is fog változni. Talán ebben a biztos re
ménységben mondta gróf Zichy Jenő : .Sajnálom, 
hogy Hegedűs Sándor nem régen ül már a ke
reskedelmi minisztori székben!' (Ámbár hiszen 
ezt valószinülog Hegedűs Sándor is sajnálja.)

Az idők jele egyébként, hogy ma két ki
váló tagja beszélt a szabadelvűpártnak s mind a 
kettő fenntartás nélkül kimondotta, hogy a magyar 
ipart megteremteni csak — önállá vámterületen 
lehet . . .

A képviselőház Ülése március 6-án.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Tallidn Béla.A kormány részéről leien vannak: Szélt Kálmán 
miniszterelnök, Hegedűs Sándor, Darányi Ignác, báró 
Fejérváry Géza.

E l n ö k  megnyitja az ülést
Napirenden van a kersskeielmi tárca költségve

tésének tárgyalása.
E o h o n o z y  Gedeon: A gyümölcs- és nzöllő- 

exportunkat gátló akadályokat akarja a kereskedelmi 
miniszter figyelmébe ajánlani, azután a Budapesten

anyám szobája teli s tele volt az ő képeivel. — 
Az ö halála után sok év múlva tudtam meg csak, 
hogy az a jó és szép bácsi egy hires, nagy 
művész volt.

Ah istenem . .  I boldog gyermekkoromnak 
ezer apró jelenete jut az eszembe. De egy má
jusi délután emléke azért mindeneknél kitörölhe- 
tetlonebbül maradt meg bennem. Mamám mog a 
szép és jó bácsi ott ültek a szilfa-alléban a kő
padon és szokásuk szerint beszélgettek egymás
sal azon az érthetetlen, idogen nyelven: halkan, 
szomorúan. Mert úgy emlékszem, sohse voltak ők 
nagyon vigak . . .  Nem mintha haragudtak volna 
egymásra, sőt ellenkezőleg. De hát sohse tudta ő 
a szegény anyám szomorúságát, annál a bús mo
solynál vigabbra deríteni. . .  Én ott játszottam 
körülöttük s azon a napon még a szokottnál is 
vadabbal hancuroztam s zaklattam őket. A ma
mám többször nyugalomra intett s megrótt, de 
szavai az egyszer csak annál szélosebb jókedvre 
ingereltek. Addig bolondoztam és ugráltam, míg 
végre egyszer eltörtem a szegény jó anyám uj 
napernyőjét. Persze roppant megrémültem s bőgve 
vittem a kettétört jószágot a lócához.

Mamám ezúttal nagyon megharagudott rám. 
Régóta izgathatta már az engedetlenségem, do 
annyi bizonyos, hogy sohse láttam még ilyen 
haragosnak. Tán szégycnlte is a szép és jó bácsi 
előtt, hogy ilyen kollemetlon leánya van, — elég 
az hozzá, hogy boszusan parancsolt oda magá
hoz s nagyban készülődött, hogy szigorúan meg
büntessen. Hány éves is lehettem akkor? Öt és 
fél vagy hat éves . . ,

— Te engedetlon, rossz gyorek . . .
Én borzasztóan megijedtem. Kétségbeesett 

arccal pillantottam szertoszéjjel segélyért. Szemem 
a szép bácsin akadt meg, ki összelőni karokkal ült 
a kőlóca túlsó szélén és szelidon mosolygott. 
Mintha csak most is látnám: bársonykabátia 

v á llá n  asnr ketinkabogár m á s z k á lt . . ,^

túltengőén elszaporodott malmok karielljének károa 
hatását és immorális alapiát teszi szóvá.

Elismeréssel szól a M. Á. V. intézőságéről, mely 
a gviiraöios- és saőllőszáll'tás k írül fennforgó abnur- 
mitásoknt nz fl felszólalásaira többször a legnagyobb 
készséggel iparkodolt m->gszUntotnb A kertészetnek 
Magyarországon legnagyobb kárára van a totemeeon 
magas vasúti tarifa, ngv hogv távolról piacra SEállitva, 
a magyar gyümölcs nem tud versenyt, állni. Példák
kal bizonyítja, hogy a vasúti díjtételeknél még a 
posta is olcsóbb. Egy métermázsa pl. vasnton 14-78 
márka, holott postán (20 darab 5 kilós csomag) 6 
forint 40 kr és a posta még házhoz is szállít Fel. 
panaszol-a azonban, hogv a postára viszont kénye
sebb árut bízni nem lehet, mert az a bánásmód 
melyben a posta az árut részesíti, tönkreteszi az árat 
és a kereskedelmi hírnevet. Szóló gyümölcsöt szállít 
nagyban és kicsinyben a külföldre is és az ország 
széltébe-hosszába is és százával kapja a panaszos 
leveleket, hogy gondosan csomagolt, megfelelően 
burkolt küldeménye törődötten ós ronosoltan érkezett 
rendeltetési helyére. Nagyon kevés figyelemben ré
szesíti a posta a rábízott árut és ezzel nagy kárt 
zudit a gazdaközönségre. Ha minden — a posta 
hibájából tönkrement — áruért a gazdának kelt 
kárpótlást nyújtani, akkor nemcsak hogy meg 
nem él a fáradságából, hanem nevetségessé válik 
az egész vállalkozása. Részletesen felsorolta a posta 
egyéb mizériáit. A vonatokhoz csatolt postakocsik 
kicsinyek és nincsenek kellőképp felszerelve, nin
csenek benne állványok, polcok, hanem egymásra 
baiigálják az érzékeny csomagokat is. A határszéleken 
szükségessé vált átrakodás hasonlóan hátráltatja a 
szőlő- és gyümölcsexportot. Felkért a minisztert, hogy 
exponálja magát a szomszéd államokkal szemben 
az iránt, hogy az üzletszerű szállítmányokat foko
zottabb gom bán részesítsék és tekintet nélkül a 
mennyiségre, haladéktalanul átvegyék. A borvámról 
szól kimerítőbben. Borkereskedésiink csakis kül
földre tendáljon, borunk iránt a bizalmat vissza kell 
állítani. Fejtegeti, hogy agrárállamot erőszakkal ipar
állammá átalakítani — céljatévesztett erőpazarlás, 
Magyarországnak nincs pénze, hogy önálló nemzeti 
ipart teremtsen magának, a külföldi tőkepénz pedig 
csak nyerészkedő szindikátus módjára zsebelni jön 
ide. Magyar ipart csak helyes vámrendszer teremt
hetne és tarthatna fenn. Polemizál Sorénvivel s fog
lalkozik az iparvállalattal. Mi az iparvállalat? Az, 
mely munkámnak hasznából él. Az iparvállalat rá le
het szóróivá állami segélyre, szubvencióra, de azért 
lehet mindenkor szolid iparvállalat. Nagy különbség 
van tehát a szolid iparvallalat és a budanesíi malom
ipar közt. A budapesti malomipar nem ipar. ez csak 
egy iátékszövetkezet. Valamikor nagy szolgálatot tetl 
az országnak, de ma lulnrodukál és ez által a búza
árak hanyatlását idézi elő. A pesti malmok előszót 
piacot teremtettek a magyar lisztnek, azután szerb

I és oláh búzának magyar cégér alatt való odaosem- 
I pészéso által ugyancsak ők telték tönkre ugyanazt a

piaoot.
A magyar lisztnek külföldön éppen olyan rossa 

a hirneve, éppen olyan kevés a hitele, mint a magyal 
bornak. A malmok őrlési forgalma megszűnt ugyan, 
ám azért a malmok vezórférflai még ma ia min sí- 
leri fizetést húznak, sőt még őrlési prémiumok után 
csengenek. Nem antisemitizmus sugallja szavait, aj 
adatokat nagyobbrészt kiskereskedőktől szerezte be. 
akiknek tönkre kell menniük, hogy egy játszó, zse
belő vállalat illetve általa néhány mérhetetlen kapzsi- 
ságu ember többet zsebelhessen.

A földmivelési statisztikának nem tulajdonit 
teljea hitelreméltóságot, de az 1893-iki statisztika 
alapján kitűnő csökkenését az Ausztriába való int-

Szegény jó anyám már a büntetés végre
hajtására emelte fel kezét, midőn egyszerre meg
szóllak az ő dallamos, gyöngéd hangja. Csak 
cr/7 egyetlen szót szólt . . . s mintha most is 
látnám, valami kérő mosolylyal nézett mamámra. 
Én mindjárt akkor éreztem, hogy egy bűvös szó 
lehetett az, ami ilyen hirtelen meg tudott men
teni a büntetéstől. Mamám összerezzent erre a 
csudás szói a. Arca egyszeribe átváltozott Las
san forditá félre a fejét s aztán szinte hálás, 
boldog, mosolylyal nézett a szép és jó bácsira. . .  

En éreztem, hogy meg vagyok montve s
csak annál jobban bőgtem.

— Csitt! nevetett szegény anyám, eredj ás 
köszönd meg a bácsinak, hogy ez egyszer megme
nekültél. De aztán a jövőben vigyázz magadra...

Gyöngéden csókolt homlokon. Én bűnöm 
tudatában szégyenkezve tipegtem oda a szép és 
jó bácsihoz. Ő is nevetett . . .  Az ólébe vett ós 
megcsókolta a homlokomat.

És a gyermekek nagyon hálásak ám : sohse 
felejtik cl, ha valaki megvédi, főleg ha a szülők 
haragja ellenében oltalmazza meg őket . . . 
Csak annál jobban bámultam és szerettem azon
túl őt. És omlékszem, közbe-közbe olykor sokat 
törtem a fejőm azon, hogy mi is lőhetett az a 
bűvös szó, ami akkor olyan hirtelen megmentett 
a megérdemlőit büntetéstől . . .

*
— Nos és aztán?
A fiatal asszony hangja még halkabbra vált.
— Aztán, — emlékeim olyan kuszáltak, 

úgy összefolynak . . . Egy napon anyám összn- 
rogyott a szobában Íróasztala előtt cs nagyon 
beteg lett. Hónaitokig feküdt és mire felkelt, 
nem volt többó az, aki régen. Alig ösmertek rá 
az emberek, úgy megfogyott. Arca még halavá- 
nyabbra vált s szája körül két uj fájdalmas ba- 

któkda je le n t  m g ,  A ü á u t htáha kaou u tU ... biAhfc
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nortn»k elhissi é« mezérti. A papiroebnxs-öslet emel- 
Gdeftp n kfizzazdasásr gvilokja. A malom mindig ki- 
nál aohaspra keres. Keresletét kéz alatt végzi és ez 
” gnekulíioió mezenzedendő ugyan, de nem párto- 
1 ndó. A tőzsdetanács autonom-jnzzal felruházott tea- 
!"let amelv méz törvényeket is hoz önmagának és 
nnak alapién ítél és ezen törvényeket be sem mu- 

tetia a kereskedelmi miniszternek. Feltűnő azonban, 
bozv a testület 38 tagja közül 18 foglalkozik termény- 
őrlettel, de nincs köztük egy so gazda, hanem mind 
csapán jogász és kereskedő..

Fölkéri a kereskedelmi minisztert, hozy infor- 
máltassa mazá a szerb búza hatásáról és találjon mó
dot arra, hogy a szerb búza ne rontsa a mazyar 
bora bitelét. Most ugyan már nem szükséges a 
szerb búza, azt nem használják, mert kevés benne 
a sikér-tartalom, de azért a kereskedők ijesztőül 
mindig fölhozzák az áprilisi keresletnél, hogy ezzel 
lenyomták a mazyar búzát. A költségvetést elfogad a, 
de fölhívja a miniszter figyelmét az általa elmondot
takra s kéri, hogy orvoslást keressen a bajokra. 
(Élénk heives’.és.)

Elnök: Az ülést öt percre fölfüggeszti.
Szünet után
Vár-ssy Gvnla: A székely kivándorlásról, a 

székely szezénvüzyről szól. Hangoztat a a székelyséz 
nemzeti misszióját és ezzel szemben a kormány és 
nemzet feladatát rrra, hogy felemelni, fenntartani ipar
kodjanak a széke yck erejét. A székelyt a szegény
ség fosztja meg lassankint magyar jellegétől. Az 
állattenyésztését tönkre tették az egymásután ismét
lődő árvizek, ezért vándorol bnsan-szivesen Romá
niába, hol munkát talál. Partolólag ajánlja figyelmébe 
a miniszternek az erdélyi vasutak ügyét és a költ
ségvetést elfogadja.

Gróf Z lo h y  Jenő: A kereskedelmi miniszter 
eddigi tevékenységét dicsérve, elitélő kritikával azt 
mondja elődeiről, hogy csupán szertelen kapkodásból 
állott működésük. Hegedűs Sándor programmjához 
csatlakozik, miből legtöbb tetszéssel a közlekedési 
terveknek adózik és fokozza ezt majd még akkor, 
ha látni fogja, hogy a miniszter azokat a becsülésre 
méltó tanácsokat, mik o vita folyamán a csatorná
zásra vonatkozólag itt elhangzottak, akceptálja és 
megvalósítani törekszik. Bővebben foglalkozik a csa
tornákkal és részletesen méltatja az egyes felmerült 
tervek előnyeit. . a d áttér a budapesti helyi csator
nák, a budapesti kereskedelmi kikötő és téli kikötő 
tervére, melyeknek létesítésétől várja, hogy a főváros 
necsak ipari és gyári központja legyen az országnak, 
de kereskedelmi gócpontja is a nyugat-keleti átmenő 
kereskedelemnek is, melyből viszont a helyi és or
szágos vagyon emelkedése következik. Szóló régen 
foglalkozik ezzel a tervvel, sót hivatalos megbízásból 
is tette azt.

Az ipari viszonyokról szól. Megemlékezik az 
elaborátnmról, melyet 1882-ben készített az iparosok 
▼iszonyatról városonkint, de amelynek sorsáról sem
mit sem tud. Eltemették azt a minisztériumban. Nem 
mondja el itt, hogy mi volt abban az elaborátumban 
s a javaslottakat fel fogja sorolni a miniszternek. 
Csak annyit mond, hogy az iparcikkek szaporítását 
oétzó törekvéseket meg kell előznie a piao-biztositás- 
nak. Piacot pedig csak keleten találhatunk, saját 
tapasztalataiból tndna ntmntatá9t adni, hogy Orosz
országban, hol milyenféle árukat tudnánk haszonnal 
elhelyezni, hogy az alexandriai kikötő révén mit és 
minő mértékben tudnánk importálni Egyiptomba. 
Azonban kőszenünket a Fekete-tengerre nem fogjuk 
vihetni.

Fölpanaszolja, hogy a magyar Alföld városait 
elárasztottak az osztrák iparoikkek.

Az ipari fejlődést az ipariskolák gyökeres r>

vigasztalta, nem jött mosoly többet soha az én 
jó mamám ajkaira . . . Azontúl csak az én no- 
veltetésemmol foglalatoskodott. Óra alatt, mikor 
úgy komolyan és hallgatagon ült mellettem, oly
kor eszembe jutott valami.

— Mamám, — hol van, mért nincs itt a 
szép és jó bácsi ?

Sohse felejtem el, milyen fájdalmasan engo- 
uött fel ilyenkor az arca.

— Elment angyalom, — elment mesz- 
szire . . .

Egy vagy két év múlt el. Sokat utaztunk 
akkor külföldön. A tengerparton voltunk azon a 
nyáron, messze hazulról, messze . . . Egy veres 
naplemente fényénél sokáig, nagyon sokáig ko- 
csikáztunk szogény jó anyámmal a parton. Hogy 
zúgott, milyen fekete volt a tenger ! Én féltem s 
°yan mélyre bújtam mamám köpenye alá, hogy 
elaludtam. Csak akkor ébredtem fel, mikor a 
kocsi megállt. A viharos sötétségben gyalog siet
tünk tova. Egy rácsos vasajtón mentünk be, mo- 
lyot sivitva csapott be utánunk a tengerről jövő 
r 8 forgetog. Megijedtem a sok szomorú fekoto 
kereszttől. Anyám csititott . . . Egy márvány
om ék előtt állottunk meg, melynek fehérsége 
csak annál jobban megfélemlített ott a sötétség
en, Akkor vettem csak észre, hogy mamám ogy 
•is koszorút húz elő köpenye szárnya alól • 
•okogva szorított magához és mondá:

— Sohse fogod te megtudni, mennyire sze
xtett téged a te szomorú édes anyád . . .

«... Aztán — aztán mindegyre hervadt, 
apadt és fogyott az én jó mamám. Olyan lett, 

mint az árnyék. Nem is halt ő meg, inkább csak 
£7 kialudt, mint valami beteg gyertyaláng...

m Hangja zokogásba fűlt bele. Mikor kissé 
Sahoz tért, suttogva folytató:

— Árva laánsnvá lettem  és h át neveltek

formjs nélkül, a tanintésetek minél tömegesebb érám
ban való felállítása nélkül lehetetlennek tartja. Meg
említi a technológiai iparmuzeum keletkezését, amely
ben neki és Posner Károlynak volt a főrésze. Ez a 
muzeum ma olyan, hogy vetekszik Európa e fajta 
legkiválóbb intézeteivel. A külföldön nincs semmi
féle szerepe a mi kereskedésünknek, ez a legnagyobb 
baiaink egyike. Sokat utazott, Ázsiában tett óriási 
tanulmányútja alatt városokban, vasúton, hajón min- 
« entélo kereskedő néppel, kereskedelmi képviselettel 
találkozott, a magyarral nem. Az iparpártolással 
pedig úgy vagyunk, hogy például Szegeden, a leg- 
magyarabb varosban, alig találhatott a kereskedések
ben magyar gyártmánya holmit. Szentül megvan győ
ződve, hogy ezek a tervezgetósek nem is érnek so
kat, mert a magyar ipar, a magyar kereskedelem 
csak akkor erősödhe’ik meg, ha rinállő vámterületünk 
lesz. (Helveslés a baloldalon) Teljes mértékben meg
bízik a miniszter buzgalmában, tetterejében, képessé
gében, üdvözli őt a kereskedelmi kormányon s a 
költségvetést elfog dja.

K á lm á n  Károly beszédének, az idő előrehala
dott volta miatt, holnapra való elhalasztását kéri. 
(Helyeslés.)

E nök: Az ülést délután félkét órakor bezárja.

B E LFÖ L D .

Politikai izgalmak.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B u d a p e st,  március 6.
Az Ugron-üqytil jobbra is, balra is afférok 

keletkeztek, amelyek forrongásban tartják a po
litikai körök hangulatát Az Ugron-ügy maga 
egyelőre szünetel. A közérdeklődés középpontjá
ban a báró Bánffy Dozső afférje van, amelynek 
legújabb fejleményei ezek:

Bánffy contra Vaterland.
A FoferZand ma harmadszor is nyilatkozott. 

Mai nyilatkozata a következő:
A Vaterland azt irta mai számában, hogy 

tegnap azt a távirati felszólítást kapta Bánffy 
megbízottjaitól, hogy a vasárnapi számban 
Bánffyra vonatkozólag foglalt rágalmakat 
nyilvánosan vonja vissza, vagy nevezze meg 
a cikk szerzőjét. Még mielőtt az illető szer
kesztő ezt a táviratot megkapta, a Vaterland 
tegnapi esti lapiában óvást emelt a szombati 
közleménynek olyan értelmezése ellen, mintha 
Bánffy becsületének gyanúsítása szándékol
tatok volna. Bánfly megbízottjainak táviratuk 
vétele után azt táviratozta az illető szerkesztő, 
hogy már óvást tett az ellen, hogy a 
Vaterland szombati közleményének kiadá
sával Bánffyt rágalmazni, vagy becsületét 
sérteni akarták volna és hozzátette, hogy 
Bánffy személyes jellemének ilyen gyanúsí
tás.-. sem szándékában nem volt, sem az 
illető közleményben nem foglaltatott. Abban 
a közleményben nincs más, mint az, hogy 
a volt miniszterelnök nem szolgáltatta ki a mos

mint árvát: idegenekre bízva, intézetekben. Ser- | 
dűlő éveim mind messze idegen országokban, 
.dogén intézeteiben teltok cl. Eseménytelen, 
szürke, liosozu évek, melyek alatt szunnyadó, 
elhagyatott lelkem csak nagv lassan és későn 
kezdett ébredni. Oh sokat gondoltam én szogény 
jó anyámra, de higyje meg, főleg azóta, amióta 
idegen nyelveket és különösebben angolul kezd
tem tanulni. Akkor egyszer derengni kezdett előt
tem, hogy ez volt hát az a csudás nyelv, amelyen az 
én mamám sa za  szép és jó bácsi szoktak volt be
szélgetni! Elcsodálkoztam és édesen-fájós ábrán
dokba merültem... Az angol lett a kedvenc nyel
vemmé. Örökké angolul olvastam s mindegyre a 
szép bácsi dallamos szavaira isyekeztom vissza
emlékezni. Do kíváncsiságom tárgya mindenek- 
felett az a bűvös szó volt, amely azon a májusi 
délutánon úgy megmentett a büntetéstől. Micsoda 
szó lehetett az? Napokat törtem a fejőmet rajta, 
— korostem, kerestem . . .

És végre megtaláltam. Mit mondjam el a 
dolgot hosszasabban ? Tizenhat és fél éves vol
tam ; egy messzo németországi intézetben végez
tem bo iskoláim utolsó évét. Oh, hogy emlék
szem arra a nyári délutánra! Azon a délutánon 
volt a táncvizsgánk, — akkor fakadt ki belőlem 
at én bús első szerelmem.... Harryval táncol
tam minden tourt. Elmondjam-e, ki volt ez a 
Harry? Intézeti angol barátnőimnek a testvére, 
egy szép szőke angol fiú, ki a húgai vizs 
gájára jött el s már két hét óta lakott lent 
a városban. Két hét nem sok idő, de azalatt 
mindennap láttam s mi kell több egy tizenhat 
éves leánynak ? Hanom igazában csak ott a 
táncvizsgán vesztettem el a fejemet Mikor a 
a Harry karját a derekam körül éreztem, akkor 
zsibbasztott el az a kínos gyönyör, melylyol a 
szerelem először fellázad bennünk . . . Ah istenem, 
szégyenlem magam, ne is beszéljünk ró la. . .  Az 
nLolffó lAopnáJ tArtónt..—-.a  többiek, már mind;

tani miniszterelnöknek az 1898-iki választási 
alapot, amelyet SteteayüjtStt. Ez politikai öey, 
nem pedig becsületbe váoó személyos kérdés. 
A rágalmazás vádiát tehát a leghatározot
tabban vissza kell utasítanunk, amit azok az 
urak a Vaterlandbnn is fognak olvasni, amit 
azután haladéktalanul fel is használhatnak 
és természetesen olső sorban ő excollenciáiá- 
nak is tudomására adni szíveskedjenek. Ez
zel részünkről el van intézve személyes 
része ennek a kérdésnek, amelylyel Magyar- 
országon szombati budapesti közleményünk 
óta foglalkoznak. Hogy csak egy pillanatig 
is gondolhatták, hogy a volt miniszterelnököt 
a választási alap el sikkasztásával gya
núsítjuk 1 Ezt csak nem lehet állítani 
egy olyan alapról, amelyről az egész több
ségnek és az osztrák és külföldi hozzájá- 
rulóknak épp úgy volt tudomásuk, mint arról, 
hogy az ezzel a pénzzel torvezett 1898-iki 
választások nőm tartattak meg. Ilyen ostoba 
állítást nem kellene föltenni egy lapról, 
amely ilyen fontos közleményt hoz nyilvános
ságra. Rólunk annál kevésbé lett volna sza
bad a közlésnek ezt a személyes oldalát fel
tételezni, mert tudvalévőig a Vaterland volt 
az egyetlen bécsi újság, amely, noha poli
tikai ellenfele báró Bánffynak, bátor állás- 
foglalását az obstrukció ellen, amelynek 
komoly következményei még ma sem szűn
tek meg, támogatta és érdome szerint mél
tatta kiegyezését, amely azóta nem javult az 
általános és az ausztriai viszonyok javára. 
Ez az objektív magatartásunk azonban, 
amelyet báró Bánffyval szemben is tanúsítot
tunk, nem tarthatott vissza bennünket attól, 
hogy a választási alap ügyét most nyilvános
ságra hozzuk és ez az ügy azzal a személyes 
nyilatkozattal korán sincs elintézve. Először is 
azért, mert Magyarország és a választások 
tisztasága szempontjából bizonyára fontos 
tudnunk azt, hogy nemcsak az első Bánffy- 
félo választásokon fordítottak milliókat a nép
párt és mindon komoly ellenzék megsemmi
sítésére, hanem az 1898-ra tervezett válasz
tásokra is ismét nagyon sok pénz gyüjtetett 
össze, még pedig egyenest a miniszterelnök 
által; másodszor azért, mert nagyon fontos 
megtudni a magyar többség és mostani kor
mánya mai holyzetére vonatkozólag, hogy a  
volt pártvezér és a mostani pártvezér között 
az ellentét oly nagy, hogy az előbbi ennek 
még az összegyűjtött választási pénzeket sem 
szolgáltatta ki. Ezek elégsé fontos okok arra, 
hogy Magyarország politikai tényezői buda
pesti közleményünket nagyon komolyan fon
tolóra vegyék.

•
Ugyancsak a Vaterland mai esti lapjában 

feltűnő helyen és feltűnő nyomással a következő
ket irja:

.Magyar munkatársunk aBánflfy-féle hir be
küldőjétől ma a következő sorokat kapta:

Nagyon tisztelt uram 1 
Úgy hallom, hogy a Bánffy-ügyben önt

kimentek a szomszéd szalonba, midőn Harry még 
egy utolsó eszeveszett fordulattal egy ablakmé- 
lyodésbo sodort be. Én úgy reszkettem, de res
telkedve vallom be, hogy vártam, hogy valami 
történni fog . .  . Ő nem vette le a kezét dere
kamról, csak annál jobban szorított oda magához. 
Mintegy megigézvo néztünk egymás szemébe 
ecy percig s aztán én egyszerre aléltan vettem 
észre, hosy már nőm látok többet semmit. 
Valami szenvedélyos, szinto fájós forróságot érez
tem a szájamon s a diadalmas mámor legboldo
gabb pillanatában e szavakat hallottam:

— Angyalom, édesem . . . my darling-------
Léptek hallatszottak. Harry sietve eresztett 

el. Nem is tudom, mikor vaey hogy hagyott el.. 
Én ott maradtam az ablakmélyedésben. Nem 
tudtam volna megmozdulni. . .  Csak gépiesen is
mételtem, majszoltam a kedves szót:

— Darling . . .  darling . . .
És akkor egyszerre mintha a villám ért 

volna, egész valómban megrendültem, úgy ahogy 
sem az előtt, sem azóta meg nem rendültem. Egy 
messze, drága emlék bizonytalansága kétségbe
vonhatatlan, megdöbbentő valósággá lett bon
nem . . . Most végre rátaláltam arra a rejtelmes 
szóra, amelyet annyi ideig hiába kerestem 1 Ez az 
a bűvös szó, amoly engem azon a májusi dél
utánon megmentett a büntetéstől I És, — és ezt 
a szót, melylyel az imént Harry szerelmet vallott 
nekem, ezt mondta akkor az én mamámnak az 
a szép és jó bácsi.

Sírtam ott az ablakmélycdésben, hosszan, 
keserveson. Zokogtam még akkor is, mikor a nap 
már rég lemont a rajnai hegyek és várromok 
mögött. Mikor én olőször szerettem és boldog 
akartam lenni, szegény anyámat sirattam én 
akkor, mórt ő is szeretett és olyan nagyon bol
dogtalan volt . , .



párbajra akarják kihívni. Ha ez megtörténik, 
úgy megmondhatja, hogy én küldtem be ezt 
a hirt és én is jól kezelem a fegyvert.
Magától értetődik, hogy őszünk ágában sem 

lehet egy ilyon súlyos bűnhöz segédkezet nyúj
tani. Másrészt sommiféle körülmények közöttnem 
neveztük volna meg a hir beküldőjét, már azért 
sem, mert megbízhatóságáról teljesen megvagyunk 
győződvo. Különben mi a tényállásról is meggyő
ződést szereztünk, nevezetesen: hogy az 1898-ban 
elmaradt, választásokra báró Bánffy alapot gyűj
tött és hogy ezt az alapot utódjának nem adta dt.‘

Báró Bánffy Dezső megbízottjai Oajári Ödön és 
Dániel Gábor ma délután hat órakor hosszabb távira
tot intéztek a Vaterland szerkesztőjéhez, melyben 
tudomásul veszik a Vaterlandnak a dolog szemé
lyes oldalára vonatkozó nyilatkozatát, ami pedig 
a politikai részét illeti, az osztrák sajtótörvény 
19. §-ára való hivatkozással egy hosszabb helyre
igazító cikk közzétételét követelik, továbbá, hogy 
nevezze meg a cikk beküldőjét, ellenkező eset
ben magától a Vaterland szerkesztőjétől kérnek 
elégtételt.

Ezt a táviratot báró Bánffy megbízottjai a 
képviselőház mai ülésén fogalmazták meg. Ta
nácskoztak Széli Kálmánnal, báró Fejérváry Gé
zával és báró Podmaniczky Frigyessel, akik azon
ban a távirat szövegezésébe nem folytak be.

A távirat igy szól:
Inthal K. urnák, a Vaterland kiadójának,

Bécs, III. Seidlgasse 8.
Lapjának tegnapi és mai számában foglalt 

kijelentéséről, amely szerint távol állott öntől lap
jának szombati számában báró Bánffy Dezső ő 
nsgyméltőságát, a volt miniszterelnököt egyéni 
becsületében érinteni, tudomást veszünk.

Miután azonban ön lapjának úgy tegnapi, 
mint mai számában politikai indokokat tolva elő
térbe, az ngynevezott 1898-iki választási pénztár 
állítólagos ki nem szolgáltatására njból visszatér, 
az oszirák sajtótörvény 19. §-a alapján mint 
Bánffy Dezső báró meghatalmazottjai az ö nevé
ben és felhatalmazásából felszólítjuk a következő 
helyreigazítás közzétételére:

.Bánffy Dezső báró mindazt, ami fölött 
akár mint miniszterelnök, akár mint a szabadelvű 
párt vezére rendelkezett, úgy és abban az állapotban, 
amint a fölött távozásakor rendelkezett, utódjának tá
vozásakor rendelkezésére hagyta. Sem többet nem ha
gyott vissza, sem pedig kevesebbet. Ami pedig külö
nösen a fölemlített, állítólagos 1893-iki választási 
pénztár! illeti, mely egyébként sem máB pénztár
ral egyesítve, Bem pedig külön kezelve egyálta
lá n  n e m  lé te z e t t ,  abból semmi módon sem magán, 
sem politikai, sem pedig bármi néven nevezendó más 
célokra magánál vagy bárkinél semmit vissza nem 
tartott.

Követeljük végül, hogy az alaptalan köz
lés forrását megnevezze, ennek megtagadása ese
tén pedig a valótlan állítás forgalomba hozataláért 
személyesen lovagias elégtételt adjon.

Dániel Oábor, Gajári Ödön, 
Vámbáz-kornt ö.

Eötvös—HoHó—Dienes.
Eötvös Károly megbizottaiként tegnap este 

Hentaller Lajos és Szatmári Mór jelentkeztek Holló 
Lajosnál. Holló Lajos a mai nap folyamán Szent- 
tványi Árpád és Okóliesányi László országgyűlési 
képviselőket bízta meg képviseletével.

Ez az ügy Eötvös Károly segédeinok e g y  

nyilatkozatával ért végot. Az érdekes ügyről a 
következő irományokat tehetjük közé:

Bolló Lajos nrnak
Budapesten.

Mint Eötvös Károly ur megbízottjai kerestük 
önt lakásán, azonban nem volt szerencsénk ott-

• hon találni. Levélben kérünk tehát feleletet a 
következő kérdésekre:

1. Ön irta-e s ön tette-e közzé Eötvös Károly 
nrhoz intézett azon levelét, mely mai . napon 
néhány esti lapban megjelent ?

2. Megbízónk részéről kijelentjük, hogy 
Eötvös Károly ur az Egyetértésnek se nem szer. 
kaaxtöie, bq nem tulajdonosa, s  az önre vonat-

* 4  Budapest, szerda

kozd oikket ő se nem irta, se nem sugalmazta,
sőt azt sem tudja, hogy ki irta : a kijelentésünk 
tudomásul vétele után fenntartja-o ön Eötvös 
Károly úrhoz intézett levelét s annak minden 
részét ?

Becses válaszát az Egyetértés szerkesztősé
gébe kérjük.

Tisztelettel lévén 
1900. március 6.

Hentaller Lajos 
Szatmári Mór.

Nagyságos Hentaller Lajos orsz. képviselő urnák 
Helyben.

Vett levelükre van szerencsém értesíteni, 
hogy a mai nap folyamán megbizottaimat meg 
fogom nevezni, akik önökkel az ügy elintézése 
végett érintkezésbe fognak lépni.

1890. március 6.
Tisztelettel

Holló Lajos.
Nagyságos Eötvös Károly urnák

Budapesten.
T. barátunk 1

Megbízásod alapján tegnap, e hó 5-én délután 
elmentünk Holló Lajos ur lakására, de minthogy 
őt nem találtuk otthon, az ide 7. alatt mellékelt 
levelet hagytuk számára.

Ma délben Holló Lajos ur értesített bennün
ket 27. alatt ide mellékelt levelében, hogy a mai 
nap folyamán megbízottait meg fogja novezni, b 
ezek velünk az ügy elintézése végett érintkezésbe 
fognak lépni.

Ugyancsak ma délután Holló Lajos ur meg
bízottai: Szentiványi Árpád és Okóliesányi László 
urak értesítettek bennünket, hogy délután fél 6 
és 6 óra közt a képvisolőbáz egyik termében 
találkozunk.

A kitűzött időben és helyen megjelenvén, 
megbizatásunkhoz képest ismételtük a Holló úr
hoz intézett levelünkben foglalt kérdéseket.

Az első kérdésre Szentiványi és Okóliesányi 
urak igennel válaszoltak; a második kérdésre 
azzal, hogy felük, Holló Lajos ur, a hozzád inté
zett levelében foglaltakat fenntartja.

Mi ezt tudomásul vettük, s mindezekről té
ged ezennel tisztelettel értesítünk.

Budapest, 1900. március 6.
Hentaller Lajos. 
Szatmári Mór.

Nagyságos Eötvös Károly orsz. képviselő urnák 
Eudapesten.

Tisztelt barátunk !
Megbíztál bennünket, hogy Holló Lajos úr

tól az ő megbízottjainak, Szentiványi Árpád és 
Okóliesányi László uraknak kijelentése alapján 
lovaglás és fegyveres elégtételt kérjünk a miatt 
a sértés miatt, amelyet Holló La os ur hozzád 
intézett levelében elkövetett.

Minthogy azonban mi Holló Lajos úrral 
tudattuk, hogy az Egyetértésben megjelent s általa 
sértőnek tartott cikk a te tudtod és hozzájárulá
sod nélkül Íratott és tétetett közzé s egyébként 
is te az Egyetértésnek se tulajdonosa, se szer
kesztője nem vagy, továbbá minthogy Holló 
Lajos ur ugyanezen lap mai számából nyíltan 
értesült, hogy azt a cikket Dienes Márton ur, a 
lap felelős szerkesstóje irta, s azért felelősséget 
Is vállal s Holló Lajos ur ennek dacára is fenn
tartja sértését: ez okból mi Holló Lajos ur el
járását lovagias utón cl nem intézhető kierősza
kolt belekötósnek tartjuk s igy nagy sajnálko
zásunkra nevedben tőle lovagias és fegyveres 
elégtételt nem kérhetünk s mi részedre az ügyet 
lovagiasan befejezettnek tekintjük.

Szives üdvözlettel
Budapest, 1900. március 6.

Tisztelő híveid:
Hentaller Lajos, 
Szatmári Mór.

*
A Holló Lajos és Dienes Márton közt fel

merült becsületbeli ügybon Bolló Lajos ma osto 
nyolc órakor gróf Bethlen Bálint ós Ivánka Osz
kár által provokáltatta Dienest, aki csak holnap 
fogja megnovezni a segédeit.

Ezt az ügyet segit tarkítani a Magyarország 
mai számának következő közleménye :

Az Egyetértés mai számában Dienes Márton 
ur egy sértő nyilatkozatot tesz közzé Holló Lajos, 
lapunk iőrzorkesztöje ellen. A dolog ezen olda
lához nem akarunk hozzászólani, mert az más 
elintézés alá tartozik, hanem a kérdés tárgyilagos 
részére tartozunk néhány megjegyzést tenni, 
Dienes Márton ur nyilatkozatában azt kérdi, hogy 
Holló Lajos miért nain őt támadta meg levelében ?

BUDAPESTI HAPLŐ
. ,..z _

1900. március 7. OS. a t i á /

* Erre a tárgyilagos válasz osak az: mert sóin
egyetlen egy szóval sem volt a Dienes Márton 
ur dolgairól a Magyarországban sző, csakis aj 
Eötvös Károly ur politiksi lényeiről. Eötvös Károly 
mint szereplő és aktív politikus, mint aki lapjának 
irányát megszabja, azzal rendelkezik, annak ki. 
mondott vezére, akkor, mikor magának Eötvös 
Károlynsk fényeiről van sző, nem is volt mel
lőzhető. Ez egyébiránt is kizárólag az Eötvös 
Károly és Holló Lajos közt fölmerült lovagias 
ügyre vonatkozik, amelybe harmadik személynek 
semmi beleszólása ninos. Dienes Márton úrral a 
Magyarország egyáltalán nem foglalkozott, az j 
neve a Magyarország szerkesztősége előtt lóg. 
felébb annyiban volt a nomrég múlt időben 
ismeretes, hogy Dienes ur, mielőtt őt Eötvös Ki- 
roly ur Lkjához, az Egyetértéshez szerződtette, a 
Magyarországhoz jött fel ismételten, hogy itt 
munkatársul ajánlkozzék, itt azonban alkalmazást 
nem nyert.

A szélsőbal békUI.
A veszekedő függetlenségi testvéreknek meg. 

van az a jó szokásuk, hogy mikor legmérgesebbek, 
akkor elkezdenek békülni. Úgy látszik, most is ala
posan összekülönböztek. Erre enged legalább követ
keztetni egy kőnyomatos következő közlése:

A közjogi ellenzék komoly eleme beleunt a 
két frakció között fennálló torzsalkodásba. A 
Kossuth-pártra nézve is, az Ugrón frakcióra 
nézve is kellemetlen a folytonos feszültség s a 
közelgő általános választások olőtt könnyen koc
kázatos is lehet. Mind a két oldalon óhajtják a 
béke, az egyetértés helyreállítását s ma délelőtt 
Justh Gyula és Polónyi Géza a képviselőház folyo
sóján hosszasan is tanácskoztak a viszálykodás 
elsimítása felől. A Kossuth-párt tagjai között 
ugyan vannak olyanok is, akik semmiféle békü- 
lékenvségre nem hajlandók, de ezek, valószínű, 
hogy ellentétbe nem akarnak kerülni a párt több
ségével.

•
A Keleti Érlesifónek jelentik : A szilágy-somlyói 

választók tegnap táviratilag megbotránkozásukat fe
lezték ki Ugrón Gábor előtt azok fölött a támadások 
fölött, melyeket ellenségei ellene intéztek s egyben 
változatlan bizalmukról biztosították képviselőjüket. 
A választó polgárok elhatározták, hogy vasárnap 
nagy népgvülést fognak tartani, amelyen bizalmat 
szavaznak Ugronnak.

K ö z g a z d a s á g i  s z a k t u d ó s l t ó k  a  k o n z u lá tu s o k 
n á l .  Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter a kül
földi konzulátusok közül azoknál, amelyeknél Ma
gyarországnak fontos közgazdasági érdekei, — akár 
ki-, akár beviteliek — érvényesíthetők, tudvalevőleg 
közgazdasági attaséi állomásokat létesített. Ez attasék 
feladata az lesz, hogy Magyarország legfontosabb 
közgazdasági érdekeit ott ne csak istápolják. de 
azokat akképp tanulmányozzák, hogy annak ered
ményét a magyar kereskedelem és ipar felhasznál
hassa. Egyelőre öt ilyen állást szervezett a miniszter 
8 ezekre a következőket nevezte k i: Bánki József 
magyar államvasuti főmérnököt Berhn állomáshelylyel; 
Békésy Sándor ipari főfelügyelőt, München állomás- 
helylyel; dr. Jfanfaaso Rezső miniszteri segédtitkárt 
Bukarest állomáshelylyel; Bálint Imre közgazdasági 
írót Konstantinápoly székhelylyel és Pirnitzcr Gyula 
magyar állampolgárt Odessza állomáshelylyel.

B o s z n i a  p o l g á r i  a d l á t a s a .  A  Neues Wiener
Tagblatt értesülése szerint Krajcsovics Ottót, a horvát 
belügyi osztályfőnököt legközelebb kinevezik boszniai 
polgári adldtussá. Ezzel szemben a félhivatalos Buda* 
pesti Tudósitó zágrábi távirata azt mondja, hogy Kraj- 
csovicsot még csak meg sem kinálták az említeti 
állással.

— EUDAPESTI NAPLÓ. Február 28-án uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztaseanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

Minthogy január x-jén a kötelező koronássá- 
mitás lépett életbe, és a posta csak olyan utalvá
nyokat fogad el, amelyeken a pénzösszeg k o ro 
n á k b a n  van megjelölve, kérjük tisztelt előfizetőin
ket, hogy az utalványokon az előfizetési dijat 
e z e n t ú l  n e  f o r in t  és k r a j c á r b a n ,  h a 
n e m  k o r o n á k b a n  és  f i l l é r e k b e n  mál- 
t ó z t a s s a n a k  fe l tü n te tn i .
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K Ü L F Ö L D .

0z osztrák zűrzavar.
(Uupul alelnök lemondása.)

B é o s .  március 6.
Lupul képviselő lemondott a képviselőház második 

alelnöki állásáról. A képviselőház elnökéhez intézeti 
levelében eme lépése okát elhallgatja. A valódi oka 
azonban az, hogy ezzel módot akar nyújtani a csehek 
egyik követelésének teljesítésére. A csehek ugyanis nem 
akarnak Prade német képviselő alelnökségébo bele
egyezni. haceak a második alelnöki állásra egy nyil
vánvalóan szláv érzelmű embert nem választhatnak. 
Lupul lemondásával most már ez is lehetővé válik.

Béos, március 6.
Az alelnöki kérdés félig-meddig meg van oldva. 

Az első alelnökségre Pradet, a német néppárt tagját 
jelölik. A katolikus néppárt elhatározta, hogy a párt 
tagjai szabadon szavazhatnak bárkire. A többség egy- 
része Pradere fog szavazni, egy része pedig tartóz
kodni fog a szavazástól. A csehek magatartása még 
nem biztos.

(Harc és háború.) 
Béos, március 6.

A csehek magatartása a nemzetiségi békének nem 
vil’k előnyére, amiről különösen a következő három 
tény tesz világos tanúságot.

Először is elhatározta az ifju-csehek prágai 
régrehaüó-bizottsága, hogy a cseh képviselőket a 
leghevesebb oppozicióra szólítja fel, nmelylyel még a 
delegátusok választásánál sem szabad felhagyniok.

Második jellemző tünet a viszonyok elmérgese
désére a következőkből tűnik ki:

Egyik cseh lap szerint Fabiny táborszernagy a 
8. hadtest parancsnoka Csehország valamennyi ezre
dének a következő parancsot küldte meg:

Minthogy a karonlinthal-i járási bizottság 
és a kizeki és sobieslau-i városi hatóságok 
kijelentették, hogy a katonai hatóságoknak 
német átiratait el nem fogadják, elrendelem a 
prágai hatósággal egyetértőén, hogy o három 
hatósággal a katonai hatóságok direkt ne tár- 
g- aljanak, hanem amikor ez szükséges volna, 
az illető járási kapitányság közbenjárásával 
tegyék meg ezt.
Végül kedvezőtlen jel az is, amiről a briúnni 

Móri ars ka Orlice tesz jelentést:
Az ifjucsehek végrehajtó-bizottsága felhívta 

mindazokat, akik a nemzeti tanács létrejöttén munkál
nak, hogy nevezzék meg delegátusaikat ebbe a ta
nácsba, amelynek az a célja, hogy a cseh nép nyelvi 
és politikai egyenrangúságát, áilamjugát valósítsa meg és 
a oseh tudományt, kultúrát és gazdaságot emelje.

(Vita az Urak Házában.)
Béos, március 6.

Az Urak Háza ma kezdte meg a kormány pro
gramújának tárgyalását. A Ház szépen megtelt, a 
karzatok zsúfolva voltak mágnás hölgyekkel.

Ai ülés megnyitása után gróf Tornoicszki és 
társai interpellációt intéztek a miniszterelnökhöz é3 
11 igazságügyi miniszterhez az Areten Michaelina 
zsidó leánynak esete miatt, akit Galíciában apácák a 
kolostoraikban re tegetnek.

Ezután megkezdték a kormány programrajának 
megvitatását, amelynél elsőül gróf Auersperg szólalt 
W, aki a pártok belátására appellalt, hogy állítsák 
helyre a parlament mnnkaképességét.

Gróf Mtran a német nyelvet csak mint közvetítő 
nyelvet akar a elismerni, nein pedig mint államnyel
vet. Keményen elitéli az obatrukciót.

Madtyski lovag a jobboldal álláspont át védte és 
a pártokat békiilésre szólította tel.

Fürstenberg herceg a békítő értekezlet üléseiről 
beszélt. Az értekezlet kézzel fogható eredményre 
oem vezetett ugyan, de azért értékes volt annyiból, 
hogv számos pont tekintetében közeledésre adót* 
álkaimat.

Foerber miniszterelnök erre rövidebb nyila ko- 
láttal telelt, melyben kivonatosan ismételte a kép- 
V’áelőházban elmondott programmbeszédét. Keményet 
tejezte ki a béke belyreállása iránt, amely esetben 
ontos közgazdasági reformokat léptethet életbe.

Pieger László kijelentette, hogy a nénié ek és 
C8®heK harca csakis cseh földön vívható meg. Ide- 
Woek abba uein avatkozhatna*, tízónok szerint rég 
*dő óta rebesgetik azt, hogy megváltoztatott alkotmányt 
t̂rójainak Ausztriára. Pedig Ausztria alkotmányát öl) 

ev óta, ba nem is törvényesén, de tényleg íolvton I 
változtatják, Ma olyan ez az alkotmány, mint a
orom Komanum. Hatalmas, tönséges romokkal teli, 

gyönyörű építmények vannak benue, de nem
• et — bennük lakni. Az alkotmányt meg kell maid

változtatni, de majd csak akkor, ha a politikai és 
szociális viszonyok megváltoztak.

Azután gróf Kottulyncki (alkotmánypárti) szólalt 
fel 8 az agrárius érdekek istápolását kívánta a kor
mánytól.

Az elnök kívánságába, hogy az ülést félbesza
kítsák, a Ház nem egyezik bele.

Albert (cseh) utal a nemzeti életnek é s  erőnek 
ú g y  a  németeknél, mint a cseheknél észlelt kifejlő
désére, s azt mondja, hogy C6ak a kölcsönös tisztelet 
teheti lehetővé a béke megkötését. A németek ne 
gerraanizáljanak, csak civilizáljanak és tanítsanak; 
akkor a többi nép magába fogadja a német szellem 
áldásait. (Tetszés.)

Gróf Seáő'Réom jobboldali elvtársai nevében ki
jelenti, hogy a kormánynak úgy a programmját, 
mint a tetteit is rokonérzéssel fogadja. A két nép 
kibékülése nemcsak Csehország érdeke, hanem az 
egész monarkiáé is.

Czedik (középpárt) szintén a nemzeti kibékülés 
mellett nyilatkozik. A németek nem ragaszkod
nak valamely államnyelvhez, de » német közve
títő nyelv megállapítása szükséges. A kibékülósi kí
sérletnél a kormánynak szükség eseten választott bí
róként kell szerepelnie.

Lemayr (alkotmánypárt) határozottan ellene nyi
latkozik a Rieger által említett alkotmány-módosítás
nak. A legutóbbi két évben egyik engedményt a má
sik után telték a cseheknek. Ezzel a politikával a 
mostani kormánynak szakítania kellene.

Auersperg herceg visszautasítja Rieger célzását, 
melyet a német radikálisokra tett és kijelenti, hogy a 
németek mindig hü osztrákok voltak. (Tetszés.)

Ezzel az ülés véget ért.

A háború.
lin d a p e s t. március 6.

Az aiisrol hadvezérletnek, mialatt Bloemfon- 
I lein felé igyekszik, nemcsak az elibe álló boer 
I haderővel kell megküzdenie, hanem a Prieskából 
I kiindult boer és hollandus támadással is, amely 

komolyan veszélyezteti az előrenyomult angol 
hadseregnek Fokvárossal s általában az egyetlen 
nagy vasútvonallal való összeköttetését, amely az 
egyetlen bázisa a Bloemfontein ellen operáló 
hadseregnek. A Fokvaros-Viktoriawest-Oranje- 
river - Moderriverstationi nagy vonal, amelyet 
Greatwestern-Linenak neveznek, a lázadó bris- 
towni, britishtowni é s , deaari kerületen megy 
keresztül s ez utóbbi helyen van felhalmozva 
az angol hadsereg eleség- és lövőkészlete, 
ott vannak a tábori sütőkemencék, kórhá
zak. aminthogy Do Aarnál torkollik be a fővo
nalba a Port-Elisabeth és Naauwport fe
lől jövő vasútvonal. Ha már most a prioskai 
lázadásnak sikerűibe Aart megszállania és a vas
útvonalakat hatalmába kerítenie vagyis megsza
kítani, akkor Koberts hadseregének mostani 
célja egy csapásra meg van semmisítve. Az an
goloknak tehát először is ezzel az uj ellenséggel 
kell megküzdoniök s csak azután gondolhatnak 
a Bloemfontein felé való további előnyomulásra.

Mai távirataink a következők:

(Hírek a harctérről.') 
London, március 6.

A ífcirtcr-ügynökségnek jelentik Fokváros
ból tegnapi kelettel : Egy erős angol sereg Kim- 
berleytől észak leié tart. Azt hiszik, hogy a Vál 
folyón való átkelés Fourteenstreans mellett, ahol 
a vasúti hidat lerombolták, küzdelemmel fog 
járni.

Tokvároi, március 6.
A h.va'í.os lap .l/cnvr kormányzónak egy pro- 

, lamációjat közli, amely azt mondja, hogy mivel az 
eilouség betört Prieska. Kenhardt, Vritstown és Bar- 
kiywest kerületekbe s mivelhogy sok brit alattvaló 
fegyvert ra-sdoit a kormány ellen, a betörőket el 
keit kergetni s a lázadást el kell fo-tani. Ez okból 
az említett kerületukocn Alá rdc'i a Aadi jopoí.

London, március 6.
A boerok állásai Osfonteinnel szemben — 

a hírlapi tudósítások szerint — kedvezőtlenek, 
mert köröskörül síkság veszi körül azokat ; ellen- ' 
ben az angolok pozíciói Kiválóak. Kel’.y-Kenny | 
hadteste jobbra az összes kopjéket elfoglalta 
5 mérföldnviro délre a Modder-Rivertől. Tudter 
dandárja közvetlenül a folyó déli pariján áll, a 
központban pedig Kölnt''dandárja áll. A Modder- 
River északi pariján F’renth áll az ellenség jobb 
szárnyával szemben és a legszélső jobb angol ’ 
szárnyon Ridley lovasitott gyalogsága. A torepet 
köröskörül nagy logelok övozik, amelyek felett 
elszigetelt kopjék emelkednek neki. Egy boer 
csapat a Modder-folvó északi partján egy kisebb 
kopjét tart megszállva French pozícióival szem
ben, de öt mériöldnyi távolságban tőle. Egy 
másik boer csaDar, mintegy 4000 ember. ev» el

szigetelt dombcsoporton uralkodik a Modder- 
folyótól délre Ridley lovasitott gyalogságával 
szemben.

L o n d o n , m á r c iu s  6.

A Reuter-ügynökségnek jelentik Sterkstrom- 
ból tegnapi kelettel: Gatacre tábornok bevonult 
Stormbergbe, a nélkül, hogy ellentállásra bukkant 
volna. A boerok elpusztították a vasuttestet, de 
az állomást nem bántották.

Sterkstrom, március 6.
A boerok tegnap kivonultak StormbergbSl.

O s f o n t e la ,  m á r c iu s  6 .
French hadosztályának tüzérsége a folyótól 

északra lévő ellenséges hadállást bombázta.
Lsdysmlth, március 6.

A helyőrségnek egy része tegnapelőtt re- 
kognoskálásra ment észak felé és a Pepworth- 
domb mögött boerokra bukkant. Harcra került a 
dolog, de 3 támadást nem hajtották végre az ango
lok. Az angol csapatok köves veszteséggel vissza
tértek Ladysmithbe. A boerok visszavonták 
ágyúikat az Insimbulwana-hegyről.

F o k v á r o s ,  m á r o iu s  ti.
.Már 3660 boer fogoly érkezett ide Paardcborg- 

ből, Ezek a Croujevel kapitulált katonák.
L o n d o n , m á r c iu s  6 .

A Reuter-ügynökség jelenti Cotesbergböl e hó 
5-éről: A boerok még mindig megszállva tartják az 
Oranje folyó déli part án lévő magaslatokat. Eddig 
egy hidat sem romboltak szét. A vonatok akadály
talanul közlekedhetnek Acütertangig, Colesberg és 
Nonvalspont lele utján.

(Brabant győzelme.) 
O o r d r e o h t ,  m á r c iu s  6 .

Srabant tábornok teljes diadalt aratott az el
lenségen. A boerok ágyúikkal és szekereikkel 
teljesen visszavonulnak. Az angolok üldözik őket.

L o n d o n , mároius 6.
Brabant tábornok győzelméről a Reuter-iigv- 

nökség s  következő táviratot kapta Dordrechtből:
Az angolok öt-hat embert veszítettek, de 

elfoglaltak egy ellenséges erődöt és jelentékenyen 
javították pozíciójukat. A boerok makacsul küz
döttek és az angoloknak minden talpalatnyi 
földet küzdelem árán kellett elfoglalniok. Végre 
azonban az angolok mégis győztek és az ellen
ség kénytelen volt ágyúival és szekereivel visz- 
szavonulni. Az angolok vesztesége az utóbbi két 
napon 30 ember volt, köztük 12—13 halott. Az 
ellenség vesztesége ismeretlen, de valószínűleg 
sokkal nagyobb.

(A béke kérdése. 1 
B r t t u i e l ,  m á r c iu s  6 .

A transvaali követség ismételten közli, hogy 
a békealkudozások főfeltétele a két köztársaság 
függetlenségének téliét elismerése, inért ha Angiin 
annektálni akarná Transvaalt, akkor a boerok 
inkább az utolsó emberig kivándorolnának, sem
hogy az angolok fenhatósáeát elismerjék.

Kriiger és Steyn legutóbb találkoztak és el
határozták, hogy tolytatják a háborút.

(A Vatikán és a háború.) 
L o n d o n , m á r c iu s  6 .

Korfolk nerceg, sz angol katolikusok egyesüle
tének elnöke Fampolla államtitkárnak levelet irt, 
amelyben panaszt emelt az Osservaiore 1,'omono által 
Anglia ellen intézett támadások miatt. A herceg a 
következő választ kapta Rampollatól:

Herceg Ur!
Megkaptam az ön magánlevelét, valamint 

azt a levelet is, amelyet minta katolikus egye
sület elnöke, intézett hozzám. Mindenekelőtt 
ki kell jelentenem, hogy az Osservatore Ro
mano. bár több olasz laphoz hasonlóan szub
venciót bűz a pápától, sem hivatalos, sem 
nem félhivatalos orgánuma a szentszéknek, 
kivéve a Nostre informationi eimü rovatot. 
A lap más részeiben közölt cikkek vélemé
nyei és következtetései tehát nem tulajdonít
hatók a szentszéknek. Megjegyzem különben, 
hogy az Osservatore Romano legalább egy bi
zonyos idő óta, a háborúra vonatkozó híreket 
egyszerűen csak regisztrálja. Hangsúlyozom 
azonban, hogy a szent atya Anglia iránt 
még mindig ama különös érdeklődéssel vi
seltetik, amelynek többször adta már tanu- 
jelét; mint Isten helytartója nem kíván 
egyebet, mint hogy a jelenlegi állapo1, amely 
az angol népnek oly veszteségeket okoz, mihamarabb 
szűnjék meg. Hercegségednek nincs szüksége 
arra, hogy biztosítsam a szent atya emez 
érzelmeiről, de úgy hiszem, kellemes lesz 
Hercogségedro nézve, ha ezt tudomására 
hozom.

, Fogadja stb.
Rampolla bíboros.
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( A  háború a parlamentben.)
London, mároius 6.

Az alsóház tegnapi ülésén Hicks-Beach pénzügy- 
miniszter a múlt év október hónapban tett nyilatko
zataira hivatkozik, a mikor azt mondta, hogy Trans
vaal képes lesz a hadi költségek megfelelő részét 
viselni. Akkor azt hitte, hogy Transvaal képes lesz 
erre, de a legutóbbi öt hónap eseményei és azok a 
kártérítési követelések, amelyeket Transvaal lojális 
gyarmatosai kétségtelenül támasztani fognak, továbbá 
az a körülmény, hogy a háború költségei azóta rend
kívül iölszaporodtak, arról győzték meg, hogy az a 
kérdés, vájjon Transvaal kópes-e a bábom költségeit 
megfizetni, ma már nem olyan fontos tényező, mint 
volt októberben. Azóta az egész pénzügyi helyzet 
megváltozott. Az események legutóbbi szerencsés 
fordulata ellenére is érzi a kormány, hogy a jövő 
költségvetési évre olyan hiteleket kell javaslatba 
hoznia, amelyek a habomra és a vele járó védelmi 
intézkedésekre harmincnyolc millió fontra rugó kiadá
sokat engednek meg. A költségvetés korai be
nyújtását azzal okolja meg a miniszter, hogy 
a kormány jónak látta, hogy Angliának azzal a gyor
sasággal, amelylyel kötelezottségeinek megfelel, be 
kell bizonyítania ellenségeinek és külföldi kritikusai
nak, hogy a megkezdett munka végrehajtását komolyan 
veszi. A Március 31-én végződő költségvetési esztendő 
deficitjét tizennyolc millióra becsülik. A jövő költség- 
vetési év kiadásaira százötvennégy millió fontot irá
nyoznak elő, miből Anfvan millió a háborúval összefüggő 
kiadásokra esik. A háborúra való kiadások valószínű
leg nem lesznek kisebkek az előirányzatnál, hanem 
ellenkezőleg talán még nagyobbak lesznek. De jogos
nak tartja azt a reményt, hogy az előirányzott össze
gek elégségesek lesznek a háború sikeres befejezé
sére. A hadi költségek összegében bennfoglaltatik öt 
millió font ágvukészletekre, lövőszerre, élelmezésre 
és hasonló kiadásokra.

A miniszter olyan határozati javaslat elfogadá
sát kívánja, amely lehetővé tenné neki, hogy har
mincöt millió font erejéig kölcsönt vegyen föl, a nélkül, 
hogy magát lekötné. Részletes föltételeket még nem 
terjesztett elő a kölcsön visszafizetésére nézve, ha
nem csak a háború befe ezése után foir ilyen javas
latokkal előállni. Korán volna még ebbe a pénzügyi 
rendezésbe belefogni, ómig i em ismerik az ország 
kötelezettségeit s amíg nem tudják, mennyi jut ezek
ből a kötelezettségekből Angliára s mennyit fog Trans
vaal fizetni. Angliának sok eszköz áll rendelkezésére, 
hogy minden eshetőséggel szembeszállfon. Reméli, 
hogy a Ház elfogadja javaslatait. Nem szabad most 
megrettenni, hanem bízni kell Anglia segítő forrá
saiban. Az idegen nemzetek nem nézik Angliát 
barátságos szemmel, hanem azt nézik, hogy a béke 
és a nyugalom, valamint a növekvő jólét évei 
r.em gyöngitették-e Anglia bátorságát és kitartását. 
Az angol katonák megmutatták, hogy méltók elődeik
hez. A nagy gyarmatok, noha nincsenek talán olyan 
közvetlenül érdekelve a háborúban, mint Anglia, 
katonákkal • s pénzzel támogatták a birodalom ügyét. 
(Helyeslés.) Es azok, akik nyugodtan otthon ülnek, 
pénz dolgában gyáváknak bizonyulnának ? (Helyes
lés.) A nemzet el vau tökéivé aira, hogy a háborút, 
bármibe kerid i . sikeres befejezésre juttatja. A kormány 
meg van róla győződve, hogy a Ifáz semmilyen ál
dozattól nem fog visszariadni és mindent meg fog 
tenni, amit az ország becsülete és a birodalom iránt 
való kötelesség megkövetel. (Zajos helyeslés.)

Resly tiltakozik az ellen, hogy Írország is hozzá
járuljon a dél-afrikai háború költségeihez. Írország 
egy fillért sem kapott a hadisziikségle'.ekböl, mig 
Németország, Brazília, Eszak-Amerika és Ausztria- 
Magyarország hasznot húztak belőle. A szeszre ki
vetett pótadó újabb érvágás az ir népen. A hadiadót 
o gyémántokra kellene kivetni. A tőzsdeügynökök és 
azok, akik a háborúból hasznot húznak, fizessék 
meg az árát.

Harcourt gratulál Hicks-Beach pénzügyminiszter
nek egészséges financiális elveihez és politikai bátor
ságához s azt mondja, hogy az ország szívesen fogja 
meghallgatni, hogyan akarja elérni a kormány, hogy 
Transvaal a háború költségeinek nagy részét fizesse.

John Tiedmond (ir) több indítványt nyújt be, 
amelyekben tiltakozik a költségvetés ellen, mert igazság
talan háborúra szánták s még nagyobb igazságtalan
ságot foglal magában Írország ellen. Azt indítvá
nyozza, hogy a tea-vámot szállítsák le két pennyvel.

Redmond indítványait 209 szavazattal 60 ellené
ben elvetik, de a tea-vámra vonatkozót 223 szava
zattal 48 ellenébou elfogadják.

( A z  angol lóvásárlások.) 
Z á g r á b , március 6.

Az A gramer Tagblatt elenti, hogy az angolok
nak küldött lovak fuvarlevele, mikor a szállítmány 
Zágrábon keresztülment, úgy szólt, mintna a lova
kat bpanyolor6zágoa küldenek.

H TEEK .

Dadák.
Hankát felhozták Budapestre. Hanka 

kedves, szolid jó leány volt. Erős és egész
séges. Egy kissé nehéz felfogású, lassan járó 
eszű fohérnép, aki sehogysom tudott meg
szokni a bolyén. Ha a piacra küldték, a ke
leti pályaudvar elé mont, ahol s’zóp, szálas 
tót legények várták a falubeli leányokat. Ott 
azután elbeszélgetett a Hanka a falubeli ese
ményekről, a magas hegyekről, a kis ala
csony házakról. Egyszóval Hanka jó leány 
volt, de nem volt jó cseléd. Sehogy sem felelt 
meg a hivatásának.

A társadalomnak pedig van egy csodá
latos nagy átalakító képessége. Mindenkit 
arra használ fel s arra a foglalkozásra ido
mít át, amelynek legjobban meg tud felelni.

Hankából dajka lett . . .
Akkor azután egyszerre nélkülözhetet

len, hatalmas potentát lett a Hanka. A nagy- 
A nagysága, aki felfogadta, igen sokat bosz- 
szankodott miatta, mivelhogy minden reege- 
lijét megdöbbentően kényelmes lassúsággal 
fogyasztotta el s nagyon pikánsan fejezte ki 
elégedetlenségét, ha napjában legalább há
romszor nem adtak neki konyakot.

Csodálatosan megromlott! Mintha csak 
érezte volna, hogy a kis bébe nem tud meg
élni ő nélküle, a tej és élet királynője nél
kül s mintha fel tudta volna becsülni a maga 
kis verébeszével, hogy az élet forrásáért ok
vetlen aranynyal kell fizetni a nagyságának, 
ha azt akarja, hogy bébéböl egészséges ifjuur 
legyen.

A nagyságának a férje ugyan váltig 
hangoztatta, hogy ez a tót ama bizonyos, 
akinek ha szállást adnak, kidobja az embert 
a házból, de az asszonyka, aki szerette bá
bét, menten közbeszólt s azt mondta :

— Kérlek, hallgass! Azt nem érted! 
Bébét nem lehet kitenni a veszélynek.

A  bébé papája közegészségügyi dolgok
kal vesződött a minisztériumban s azért álta
lánosságban fejtegetni kezdte, hogy az volna 
a becsületes és helyes, sőt a legméltóbb, 
hogy ne mondja: a legfonségesebb hivatása 
a nagyságáknak, ha ők maguk . . .

Mire a nagysága uiból közbeszólt!
— Kérlek, balgass! Azt nem érted! . . .  

*

Nem folytatom tovább Hanka uralko
dásának történetét. Úgyis csak arról jutott 
eszembe, hogy Franciaországban, a gyermek- 
telenség hazájában, most arról akarnak tör
vényt alkotni, hogy a jóviseletü, becsületes 
és odaadó dadák számára külön ordót 
alapítsanak. Valami szép selyem brokát sza
lagról lecsüngő érdemrendet, amelyro meg
döbbentő nehezen található allegorikus ké
pet fog kivésni valamelyik hozzáértő. A ti- 
rannusokat dekorálják, azokat, akik a ma
guk vérétől vonják cl az életet, hogy 
pénzért és kényelemért áruba bocsássák. 
Az anyaság allegóriája lesz azon az ér
demrenden ? Vagy az élet forrása, amely 
pénzért adja az üdítő italt ? Vagy ujjongó 
kisdedek, akik tejet fakasztanak a szik
lából ’?! Kétségbeejtő hazugság lesz az, amit 
az az allegória fog kifejezni s sehogy sem 
tudom megérteni, hogy ott, ahol az élet evan
géliumát éppen most hirdeti egy istentől való 
nagy próféta s a Féconditéval nyitja meg az 
uj századot, hogy ott ilyen alattomos hazug
sággal akarják megtermékenyíteni a világot. 
Mennyivel egyszerűbb volna a dekoráló tör
vény helyett ódát iraini az anyatejröl, nem
zeti ünnepet rendeztetni annak az asszony
nak a tiszteletére, aki mindenben ismeri a 
kötelességét. Bevésni, köztudattá tenni, hogy 
ez az asszony kötelessége, a becsülete, a szere
tető, a szerelme.

Q -a .

Budapest, március 6.
—  S z e m é l y i  h ír .  Lukács Béla, a párisi kiállítás 

magyar kormánybiztosa Párisba utazván, távolléte 
alatt a kormánybiztossá" budapesti irodájának teen
dőit Miklós Ödön kormánybiztos-helyettes vezeti.

—  K in e v e z é s .  A hivatalos lap mai száma közli, 
hogy a király Vajkau Károly vasúti és hajózási fő- 
felügyelőt az állami vasgyárak központi igazgatójává 
nevezte ki.

—  K o r á n y i  F r i g y e s  ü n n e p lé s e .  Korányi Frigyest 
ma lelkesen ünnepelték az orvosnövendékek az 
I. számú belgyógyászati klinika egyik tantermében. 
Az orvosnövendékek nevében Mihálkovics Elemér 
üdvözölte a kiváló s népszerű orvostanárt és meleg 
szavakban adott kifejezést a szeretett mester iránti 
ragaszkodásnak s mély hálájának. A kiváló tudós 
ezt az alkalmat is arra használta fel, hogy a tudo
mány kultuszára s a hazaszeretetre buzdítsa az 
ifjúságot.

—  Ö t koronások. Egy bécsi lap jelenti, hogy 
legközelebbi napokban megjelennek a forgalomban 
az uj osztrák ötkoronások. Az uj pénznek ugyanaz 
az eziisttaitalma, mint a forintnak és az alakja 
nagyon tetszetős. Az egyik oldalán a király arc
képe latin körirattal, amely megegyezik a ko
rona köriratával, tehát a király nevét és címét 
tartalmazza. Az érem szélén a király jelmondata. 
A túlsó oldalon a császári sas ezzel a felirattal: 
Quinque Coronac és egy kis pajzsban az évszám. Ettél 
balra az 5-ös szám, jobbra rövidítve Cor. Még ba
béi füzér övezi körül mindezt, s ezen a füzéren szim
metrikusan eliielyezve öt kerek pajzsocska. Az uj 
pénz nagyságára nézve körülbelől a tallér nagysá
gának felel meg. Az öt koronás átmérője harminchat 
milliméter, tehát hat milliméterrel több, mint a forinté, 
tehát dacára annak, hogy harmadfélszur nagyobb az 
ezüsltartalma, azért alig kényelmetlenebb a forintnál. 
Az öt koronások kibocsátásával egyidejűleg történik 
az üt forintosok bevonása is.

— A n é m e t  n y e lv  a z  e le m i isk o lá k b a n . 
A főváros elemi iskoláiban még mindig kötelező ta
nulni való a német nyelv. Maga a tanítótestület 
kérte az erro illetékes hatóságokat arra,hogy vegyék 
le a gyermekek amúgy is gyöngo vállairól ezt a 
haszontalan terhet, de hiába. Csökönyösen ra
gaszkodnak ehhez a fölösleges tárgyhoz, ami pe
dig csak egy csomó elpazarolt iskolaórát jelent. 
Elpazaroltad mert németül ugyan meg nem tanul 
az a gyerek, akinek még elég gondja, baja van 
az édes anyanyelvűvel. Most újra lesz alkalma 
ezzel a regi panaszszal foglalkozni a hete
dik kerületi iskolaszéknek. Az iskolaszéknek 
egy erre mindenképpen hivatott tagja, Győrffy 
János tanügyi iró hosszú indokolással indítványt 
adott be, amiben elmondja, hogy tisztára ellop
ják sokkal okosabb tanulnivalóktól azokat az 
órákat, amelyeken a német nyelvvel gyötrik a 
gyermekeket. A törvény által megszabott tanterv 
so ismeri cl a népiskolák anyagául a német nyelv
tant. A pályázatokban, amit a főváros tanítói ál
lásokra kiír, szó sincs u német nyelvről. Tehát 
olyan tanítókkal taníttatnak németül, _ akik ma
guk se járatosak ebben a nyelvben. És még sok 
egyéb okkal is bizonyítja a német nyelv ta
nításának lehotetlonsógét. Ezek között nem 
utolsó az se, hogy Budapest az ország szive s 
nem illik, hogy németebb legyen, mint körös
körül a magyar test. Ennek az indítványnak ta
lán lesz valami baszna.

— A pozsonyi alagnt. Értesülésünk szerint a 
pozsonyi alagút beomlott részét pótló faivek felállí
tását március 2-án befejezték. A boltozatokat most 
földdel buriiják ne és most készítik s vízmentes:- 
tésre szolgáló aknát, tárnát és a szivárgókat. A fol
töltést kedvező időjárás mellett pár nap alatt befejez
hetik cs ez alatt az idő alatt a vágányfektetés is 
elkészül, ugv bogv a rendes vonatközlekedés pár 
nap alatt előreláthatólag megindítható lesz.

—  P o s t a m e s t e r e k  H e g e d ű s  m in i s z t e r n é l .  A
magyar-horv.it és szlavouországi postamesterek és 
postai kiadók egyesületének küldöttsége ma délelőtt 
tisztelgett Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszternél 
a képviselőhöz miniszteri szobájában. A küldöttséget 
Pultzky Ágost országgyűlési képviselő vezette. Az 
egyesületnek az a kérelme, hogy a postamesterek 
anyagi helyzeten minél előbb segítsenek és pedig, ha 
lehetséges, állami kinevezés utján. A miniszter szíve
se n  fogadta a deputációt, megígérte a kérelem tanul
mányozását s biztosította a küldöttséget, hogy ameny- 
uyibeu mid óban lesz, a kérelmet teljesíteni is fogja,

— Az á l la t o k  v é d e lm e .  A z  Állatvédő Egyesület 
akciót indított inog abból a célból, hogy a kihágások
ról szóló büntető törvénykönyvnek az állatkínzás 
megtartásáról szóló rendelkezései szigorúbbá tétesse
nek. Az egyesületnek küldöttsége, amelyben fiauer 
Antal és Pilimidt Károly országgyűlési képviselők, 
Máday Izidor miniszteri tanácsos, K. Hagy Sándor 
törvényszéki bíró, lapp József ügyvéd és Monostori 
Károly tanár vettek részt, ma tisztelgett a mondott 
célból a földmivelésügyi miniszternél, aki behatóan 
tudakozódott az egyesület viszonyai iraut a megígérte 
támocratását.

horv.it
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— A magyar faranorandlak fölosalatáaa. A
forenorondiek uj fegyelmi szabályzataival együtt 
messze kiható változás fog bcállani a magyarországi 
read szervezetében is. Hossza tanácskozás után ngy 
határoztak Rómában, hogy a Magyarországon mű
ködő négy tartomány közül a szalvatoriánusokat és 
a ladiszlaitákat végképp eltörlik és zárdáikat a ma- 
riannaokhoz csatolják. A tervezet szerint a mnria- 
nnsok megtartják eddigi klastromaikat, kivéve a 
eimontornyait, amely a kanieztránns barátoknak jut, 
de megkapják e helyett a Szent Lászlóról elne
vezett provinciától a nagyatádi, nagykanizsai és 
segősdi zárdákat, és a szalvatoriánusoktól a váoi, 
a szakolcai, trsztenai, okolicsányi és zsolnai klastro- 
mokat. A kapisztránusok megtartják a budai, bajai, 
radnai és a dunaföldvári rendbázat és megkapják a 
két feloszlatott provinciának mindama zárdáit, ame
lyek nem a marianusokhoz csatoltatnak, de elvesztik 
erdélyi klaslromukat, mert ez a Szent Istvánról neve
zett erdélyi provinciába kobeleztetik be. A horvát- 
ezlavonországi rendházakat, amelyekben eddig nagy
részt a Szent László királyról nevezett barátok lak
tak, megszüntetik és Szent Cyrill é s  Jlethod óimén 
alapítandó nj horvát tartománynyá egyesitik és 
ezzel nyoma vész e provincia elnevezésében is 
á horvát zárdák magyar eredetének. Jól érte
sült körökben azt hiezik, hogy az uj szervezet 
még a nyáron életbe lép s augusztus vége felé 
az uj lakókkal uj szellem vonul be a budapesti 
főrendek zárdájába is. A mostani népszerű barátok 
máshová helyeztetnek át és utódaik a fapapucscsal, 
a nagy csuklyával uj szokásokat visznek be a klast
romba, amely híres volt vendégszeretetéről és or- 
Bzágszcrte tisztelt hazafias szelleme miatt.

—  S c h w a r tz k o p p e n  —  tá b o r n o k  Berlin
ü l  jelentik, hogy Vilmos császár Schwartzkoppen 
ezredest, a Dreyíus-pörből ismert volt párisi né
met katonai attasét előléptette. Schwartzkoppen 
tábornok lett és a harmadik gyalogdandár pa
rancsnoka.

—  E r z s é b e t  k i r á ly n é  s z o b r a .  A földmivelés- 
ügyi minisztérium és a hatósága alá tartozó hivata
lok tisziikara Erzsébet királyné szobrára gyűjtést 
rendezett, melvnek eredményeként befolyt 18.000 ko
ronát beküldték a szoboralapnak.

— N e m  a z  éh ség;, h a n e m  a  p á l in k a
ölte meg. Az a vidéki tudósitő, aki elsőnek 
adott hirt Gröber János közös hadseregbeli szá
zados haláláról, jónak látta azt, hogy szenzációt 
csináljon az esetből. Azt irta, hogy a nyugalma
zott százados, aki Temesváron élt, éhen pusztult 
el, mert a harminchárom forint penziója nem 
volt elég neki kenyérre se. A valóságban azon
ban úgy áll a dolog, hogy pálinkára nem volt 
elég a kapitány pénze. Előbb Versecen lakott s 
ott mont nyugalomba, aránylag fiatalon. Ott 
kellett hagynia a katonaságot, mert iszákos 
volt s azonkívül tehetségekben se olyan gaz
dag, hogy elnézték volna neki a szenvedé
lyes pálinkázást. Azonkívül durva, indulatos 
ember is volt, szóval: mennie kellett. Aztán 
Temesvárra költözött, s nem is lassan-lassan, 
hanem hirtelen elzüllött. A pálinkás putikokat 
járta egész nap, de különösen a hónap első felé
ben, amikor még telt a harminchárom forintból. 
S végül megö'to a pálinka, Különben roppant jó 
famíliából való volt szegény. Öccse volt annak a 
Gröber nevezetű lovagias őrnagynak, aki a sza
badságharc idején egy délvidéki városban, egy 
magyar érzelmű előkelő úri asszonyt a piacon 
vesszőztetett meg a katonáival. A jeles család 
íme cgvgyol megint megfogyatkozott. Isten nyu
gosztalja őket.

— A hői hazája. Valamikor régen óit Orléans 
környékén egy Oossier-család. A nagy vallási har
cok idejében azonban annyi szerencsétlenség érte ezt 
a famíliát, hogy megmaradt tagjai kivándoroltak. A 
család fejét, Michel Crosniert megölték, s egy Cros- 
nier-lányt pedig megkinoztak és az útra dobtak ki. 
A kivándorlottak Hollandiába raontek, a nevüket 
azontúl hollandus módra Crciyenak írták. És ebból a 
családból származik — állítólag — a hős boor tábor
nok, akinek nevét a minap világszerte emlegették.

— Házasság. Hr. .zdnbi József szegődi orvos 
eljegyezte Ffg Aliee kisasszonyt, I.usztig Adolf ma
gánzó leányát Budapesten.

lausi Rezső o hő 11-én délelőtt esküszik örök 
hflségot a versed izraelita templomban Franki Aranka 
kisasszonynak.

Farnjó József festőművész, a kitűnő karrikn- 
tura rajzoló ma vezette oltárhoz Hirsehler Viola kis
asszonyt az erzsébetvárosi plébánia-templomban. Az 
e sk o té st  Tóthfalussy Béla erzsébetvárosi plébános vé
gezte. Tanú volt a vőlegény részéről Csók István 
festőművész, a menyasszony részéröl nlsó-domborui 

Lipót János. Az ifjú pár Olaszországba utazott.
. Pnzsénszky-Balla Bzatmári földbirtokos eljogyezto 

Aatro-bgn .Said Tusimo hercegnőt, aki közeli rokon
ikban van a k h e d iv é v e l-  A menyegző Becsben vagy-̂‘OiifJou bapj ípg^

— A  k iv á n d o r lá s  é s  a  b e lü g y m in is z 
té r iu m . Pár nappal ezelőtt egy meghibbant lel
kiismeretű felvidéki tanítóról irtunk, aki arra 
akarta csábítani a kollégáit, — porszo eredmény 
nélkül — hogv álljanak a kivándorlás ügyének 
szolgálatába. Ugyanakkor arról is szó volt, hogy 
némely felsővidéki ügyvéd olyanformán szolgálja 
a kivándorlás áldatlan ügyét, hogy a megyei 
hatóság megkerülésével, direkt a belügyminisz
tériumban szerez azoknak a kivándorlóknak ut- 
lovolot, akik megfizetik a fáradságát. Ilyenformán 
tehát maga a belügyminisztérium volna az, amely 
megkönnyíti a kivándorlást. A kormány félhiva
talosa ma megcáfolja ezt a hirt s a többek közt 
ezeket ír ja :

Éppen a napokban történt, hogy a belügy
minisztérium a kivándorlás korlátozása tekinteté
ben igen erélyos leiratot intézett a vármegyék
hez. Erre nézve illetékes forrásból a következő
ket írhatjuk. A belügyminiszter fölhívta az 
egyes megyéket, hol a kivándorlás nagyobb 
mérveket öltött, hogy utasítsák alantas hatóságai
kat az irányban, miszerint a kivándorolni szándé
kozókkal lehetőleg személyesen is érintkezésbe 
lépve, ezen kivándorlás okait nyomozzák ki. 
A kivándorlók előtt ezen vállalkozásaik ve
szélyét föltárva, szándékukról lebeszélni igye
kezzenek. Az esetleg kinyomozandó kivándorlási 
ügynökök ellen pedig erélyesen járjanak el. A 
belügyminiszter felhívta továbbá a hatóságo
kat, hogy amennyiben ezen mozgalom valamely 
helyi, társadalmi vagy gazdasági viszonyokra 
vezethető vissza, azok javítása iránt saját ha
táskörében is intézkedjék, illetve a szükséges
nek mutatkozó intézkedések iránt az illetékes 
felsőbb hatósághoz tegyen indokolt előterjesz
tést. Felhívta végül a belügyminiszter a hatósá
gokat, hogy eljárásuk eredményéről a belügy
miniszterhez mielőbb jelentést tegyenek, illetve 
azon egyének utlevéi-ajánlati táblázatát,kik Ameri
kába utazási szándékuk mellett megmaradnak, 
ha az ellen egyéb törvényes akadály fenn nem 
forog, a belügyminiszterhez sürgősen ismét ter- 
jeszszék fel. Ugyanis megtörtént, hogy egyes sze
gény emberek, miután otthon már mindenüket 
eladták és Amerikába készülnek, hogy útleveleiket 
mielőbb megkaphassák, feljönnek Budapestre és 
itt várakoznak útleveleikre többször 2—3 hétig 
várva,inig az alispán felterjesztése megérkezik.Ez 
alatt persze elköltik útiköltségüket és legtöbb útle
vél nélkül megy világgá. Ha törvényes ck fenn nem 
forog, a hatóságok nem akadályozhatják meg a 
kivándorlást. Ez utóbbi esetben tehát a felek ér
deke követeli, hogy mielőbb megkaphassák út
leveleiket és a hatósági huzavona kerültessék, 
A belügyminisztérium azonban minden eszközzel, 
mely rendelkezésére áll, rajta van, hogy a ki
vándorlást korlátozza, annak okait lehetőleg meg
szüntesse. Ezt célozza a kivándorlókkal való 
személyes érintkezés. De az már a közszabad- 
ság elveivel is ellenkeznék, ha a törvény elle
nére erőszakkal gátolná meg azok elutazását, 
akiknek ehhez joguk van.

Annak a felső vidékről érkozett hírnek a 
valóságában magunk se igen hittünk, ez a hiva
talos helyről érkezett cáfolat azonban teljesen 
megnyugtathat bárkit. A belügyminisztérium itt
hon akarja tartani az embereket, nem pedig ki
küldeni a hazából.

—  T é l .  A téli. hideg idő változatlanul tart. Az 
éjjel nyugat felé enyhült ugyan egy kissé a hőmér
séklet, azonban még mindig a fagypont alatt maradt. 
Budapesten a hőmérő ma reggel — 2» C,-t mulatott, 
délfeló körülbelül egy fokkal emelkedett a hőmér
séklet. Nehéz hófelhők borították az eget és délelőtt 
ismételten szállingózott a hó, de csak ritkán, apró 
pihékben. Az országban különben ma seholsem ha
vazik. Derült az égboltozaí, az időjárás azonban annál 
hidegebb. Az országban átlagosan — S° és — 5° C. 
között váltakozott a hőmérséklet. Az éjjel Erdélyben 
▼olt a leghidegebb. Kolozsvárt — 13° C.-t, Botfalun 
— 12° C.-t, Marosvásárhelyt — 11’ C.-t mutatott a hő
mérő. A tengerparton, Fiúméban kissé a iagypont 
fölé emolkedett a hőmérséklet.

—  H a lá l o z á s .  Viszocsánvi Lithvay Mátyás kir. 
ítélőtáblái biró az I—111. kér. járásbíróság vezetője, 
pilis-szántói földbirtokos tegnap este meghalt. Holt
testét csütörtökön délután 3 órakor szentelik be a 
pilis-szántói kegyúri templomban és helyezik el a 
családi sirbolta.

—  E l g á z o l t a  a  v lo in a l t a .  Szántó Pál koreskedclmi 
alkalmazott ma este fél nyolo órakor a honvédhu
szár kaszárnya előtt fel akart ugrani a szent-lőrinci 
helyi érdokü vioinális vasút ogyik vonaljára. Ugrás 
közben azonban mogosuszolt s a kerekek alá került, 
amelyek a szó szoros értelmében összemorzsolták. 
Holttestét bevitték a t'irvénvszéki orvostani intézet 
halottasházába.

—  M é r la g h a m la lt A  f ő k ö n y v e lő .  Egerből táv- 
iratozza tudósítónk : Most derült ki, hogy mi ker
gette a halálba Éliássy Ferencet, az Egri kereskedelmi 
is ipar-hitelintézet főkönyvelőjét, aki a napokban 
agyonlőtte magát. Az életunt főkönyvelő huszonöt éve 
volt már a banknál és mint a vizsgálat kiderítette, 
hosszabb idő óta hamis mérlegekkel manipulált. Ön- 
gyilkossága nagy szenzáoiót költött, mórt vagyonos 
embernek ismerték; rövid idő alatt már másodszor 
jutott nagyobb örökséghez és Egerben háza és sző
lője volt. Hogy mennyivel károsította meg az intéze
tet, azt még nem tudják, de nsgy összegekről 
beszélnek. Az egri pénzintézetek tegnap gyűlést tar
tottak, amelyen azt tárgyalták, hogy a kereskedelmi 
és iparbank megkárosodását hogyan lehetne a helyi 
pénzpiac válsága nélkül csökkenteni. Egyébként az 
egri kereskedelmi 6s iparbankot már harmadszor 
érte nagyobb csapás, Grünbaum József, Schwarcz Szi
lárd és Weisz Izsák 60—70 ezer forinttal károsították 
meg az intézetet és aztán Amerikába vitorláztak.

— A  k is  s z a b a d s á g h ő s ö k . A grenoblei
líceum három növendéke, csupa tizenkét éves 
apró gyerek a napokban megszökött az iskolá
ból. Szülőik tűvé tették értük az egész vidéket, 
de nem bírtak nyomukra akadni. Végre tegnap 
a rendőrség találta meg őket Marseilleban, ahol 
folyton a kikötőben őgyelegtek s mindenkitől 
megkérdezték:

— Kérem bácsi mikor megy az első hajó 
Transvaalba?

Az egyik bácsi, végre figyelmeztette a közel- 
bon álló rendőrt, aki csakhamar megtudta tőlük, 
hogy ők a boerok segítségére mennek. Van száz 
frankjuk, négy revolverjük, egy skatulya tölté
nyük és azonfelül még Afrika térképét is maguk
kal hozták. Az iskolai térképet, a nagyot, amely 
ott függött az ablak mellett a főfalon . . .

A rendőr ezek után átvette a muníciót is, a 
gyerekeket is, Afrika nagy és színes térképét is 
s a kis szabadsághősökot visszaexpediálta szü
leikhez.

—  Á r t a t la n u l .  Nagykanizsán három és félévi 
börtönre ítéltek egy tiszti szolgát, mert abba a gya
núba keveredett, hogy egy nagykanizsai kereskedő
nek, Dobrin Rezsőnek 1000 forintját, melyet elvesz
tett, megtalálta és magának megtartotta. A katona 
hiába erősitgette, hogy ártatlan, nem hitték el neki, 
és birái elitélték, sőt már büntetéséből le is ült egy 
évet. Történt pedig e napokban, hogy egy kollát- 
szegi parasztasszony, aki a halálán volt, egyház- 
pásztorának, Péter murakoreszturi apátplébánosnak 
meggyónt, átadta neki azt az 1000 irtot, melyet ő 
tavaly megtalált. Ezután bűnei alól föloldozva, meg
könnyebbülve balt meg. Az apátplébános bevitte a 
pénzt tulajdonosának, Dobrin Rezsőnek, aki valami 
foudorkodásra gondolt és az elveszettnek hitt pénz
ről ugyan még sokszor álmodott, de számot rá nem 
tartott. Alig akart hinni a jó hírnek. A tnlajdonos 
megkapta pénzét és adott róla hiteles elismervényt 
is, a murakoreszturi egyháznak pedig hálából 50 
lorintot adományozott. A szegény katonának pedig 
most már el kell hinni, hogy ártatlan.

—  L e fé n y k é p e z e t t  h a d it ito k . Három 
fénykép nemzeti zenebonát keltett Párisban. A  
francia hadügyminisztérium lót-fut s haját tépi, a 
rendőrség pedig kétségboesetten keres egy eddig 
ösmeretlen fotográfust. A riadalom oka három 
fénykép, amely a cherbourgi arzenálishan heverő 
Narval nevű uj tengor alatt járó hajót mutatja 
be nagyon indiskrét módon. A hajó merőn uj 
szerkezetű s a francia haditengerészet nagyon 
bizakodik erényeiben. Őrizték is az uj hajót ve
szedelmes módon: az építéskor a legkipróbáltabb 
hajómunkásokat válogatták összo s azokat is 
megeskették, hogy semmit som tocsognék ki a 
hajó titkaiból. Áz arzeniiüs tisztjeinek pedig 
megtiltották, hogy az uj hajót akár csak messzi
ről is megnézzék. S most ime váratlanul három 
pontos fénykép jelent meg a hajóról. Ki fotogra- 
fálta? Nem tudják. Ellonben megindították a 
vizsgálatot. A világ pedig hinni kezdi, hogy a 
francia hadititok nagyon olcsón megszerezhető 
egy portéka.

— Szerelmi dráma. Becsből táviratozzák: Eberl 
Ferenc városi tűzoltó ma egy fogadóban agyonlőtte 
a kedvesét, TFeias Annát, aztán maga ellen fordította 
a fegyvert. Eberl egy kórházban haldoklik.

—  P n l s z k y  K á r o ly  é l e t b i z t o s í t á s a .  Pnlszky 
Károly egy képviselőtársa biztatására még 1894-bsu 
biztosította életét a New Yorknál 30.000 korona 
erejéig, de a változott viszonyok folytán 1897-beu 
kénytelen volt a további díjfizetést megszüntetni. 
A New York kötvénye azonban a benno foglalt 
meghosszabbítási záradék alapján, a díjfizetés meg
szűnése daoára érvényben maradt a  tolies biztosítási 
összeg erő éig. S habár időközben Pulsaky Karoly 
Ausztráliában, Brisbaneban öngyilkossá lett, a New 
York a kötvény liberális feltételeinek értelmében 
Budapest székes főváros központi pénztáránál mint, 
gyumpénztárnál lefizette a biztosított 30.000 koronát 
Pulszkv Károly kiskorú gyermekei javára.
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—  2 6 ’7  s z á z a lé k .  Nagy százalék s még 
nagyobbá válik, ha meggondoljuk, hogy a fővá
ros élelmiszervizsgáló intézete az élelmi szerek
nek ezt a százalékát találta rossznak a múlt 
esztendőben. Olyanforma arány ez, mintha azt 
mondanék, hogy mindon negyedik liter tej rossz, 
minden negyedik alma rothadt s minden negye
dik kenyér sületlon. Aki a hármat vásárolja meg, 
az egészséges marad, akinek a negyedik jut, 
betege lesz a tápláléknak, különösen ha a gyomra 
se valami túlságosan erős. A tejben különben 
javult a holyzet. Ma már nem merik olyan sze
mérmetlenül hamisítani, mint annak idején a 
mili-mili-márik, vagy a mikor azok letűntek á 
piacról, még a nagy tejkereskedők is. Az intézet 
igazgatójának különben az az intenoiója, hogy a 
munkájának inkább gyakorlati értéke legyen, mint 
teoretikus. A praktikus eredmény pedig az, hogy 
ez a nagy város meg legyen mentve az olyan 
romlott árutól, a minek az ártalmasságát a vevő 
nem képes megállapítani. Az intézet különben 
majdnem hétezer vizsgálatot tartott a múlt évben 
s a munkája fejében elég tekintélyes összeget, 
majdnem hatvanezer koronát szedett he.

—  T e l e k k ö n y v i  t i s z t v i s e l ő k  p a n a s z a .  A telek
könyvi tisztviselők országos egyesülete körlevelet 
küldött szét az országgyűlési képviselőkhöz, amely
ben panaszkodik, hogy a telekkönyvvezetők nem az 
1893: évi IV. törvénycikk intenciója szerint vannak 
az egyes fizetési fokozatokba sorozva s ez által sú
lyos sérelem esik rajtuk. Kérik tehát a képviselőket, 
hogy a Házban tegyék szóvá, hogy az 1893. évi 
IV. törvénycikk 3. §-a értelmében a telekkönyv
vezetők éppen úgy, mint az irodaigazgatók a 
IX. és X. fizetési osztályba egyenlő számmal Boroz
tassanak úgy, hogy a IX. fizetési osztály I. fize
tési fokozatába 62., a II. fizetési fokozatába 62. és a
III. fizetési fokozatába 61 telekkönyvvezető jusson. 
Miután továbbá az 1893: évi IV. törvénycikknek 
tárgyalása alkalmával az igazságügyi kormány ki
látásba helyezte, hogy a segédtelekkönyvvezet'ket 
successive telekkönyvvezetökkó fogja hivatalból elő
léptetni s igy a segédtelekkönyvvezetŐi állást végleg 
meg fogja szüntetni, mely ígéret beváltásául 50 se- 
gédtelekkönyvvezető hivatalból telekkönyvvezetővé 
tényleg elő is léptettetett, tekintve annak méltányos 
voltát, hogy a segédtelekkönyvvezető magasabb mi
nősítésénél és felelősségteljesebb működésénél fogva 
az írnok fölé s legalább a szintén a X. fizetési osz
tályba scrozott irodatisztekkel egy fizetési osztályba 
helyeztessék, kérik, hogy jogos kívánságuknak, mely- 
lyel az igazságügyi kormány már is számolt, szintén 
kifejezést adjanak.

— A s z iá m i  k i r á ly  u d v a r i  s z á l l í t ó j a .  A  fő
város közönségének élénk emlékezetében van még 
Chuialongkorn 6ziámi király, aki két év előtt több 
napot töltött Budapesten és meleg rokonszenvet ta
núsított Magyarország iránt. Akkoriban annyira meg
tetszett a királynak a magyar nemzeti viselet, hogy 
a saját, valamint fiai, a sziámi heroegek számara 
diszmagyar ruhákat csináltatott. Sőt azóta Budapest
ről szállíttatja udvara számára az egyenruhákat is. 
Most pedig Bangkokból a királv magántitkára: 72a- 
tana Kosa királyi pecsétes levelet küldött TttferSamu 
san-marinói főkonzulnak, a budapesti Tiller Mór és 
társa cég tulajdonosának, amelyben tudat a vele, 
hogy a sziámi király kinevezte udvari szállítójának. 

—  L l n d e r  G y ö r g y  n y i la t k o z a t a .  Felkértek
bennünket a következő sorok közlésére:

Nyilatkozat. Némely lap téves információk alapján
kommentálja legutóbb lefolyt lovagias ügyemet s 
hozzá olyntén színezéssel, amely a valóságnak nem 
felel meg. E téves híreszteléssel szemben kijelentem, 
hogy országgyűlési képviselői állásomról semmiféle 
affér miatt nem mondottam le. A legutolsó országos 
képviselőválasztások óta is megmaradtam állandó 
budapesti lakosnak mint magánzó. Teljesen függet
lenül élek családommal, én nem szenzaloskodom, 
pénzt senkinek nem szereztem, sem nem közvetí
tettem. Az a hir tehat, mintha én ügynökösködném, 
teljesen lóg ól kapott, valamint az az állítás is, hogy 
lovagias afféréin egy tüzérkapitánynyal ilynemű köl
csönök közvetítéséből eredt volna.

A  valódi tényállás az, hogy egy tüzórkapitány 
egy nyilatkozatomat magára nézve sértőnek találta, 
a miért elégtételt kért. Ezen alkalomból a két fél se
gédei becsületb rósagban állapodtak meg, mely a 
Peirov.cs Geraszim ur és köztem lefolyt ügyet és 
Bartha Miktós urnák a Magyarország 1896. január 25-ki 
számában engomet érintő cikket vette tárgyalás alá.

A becsületbirós;.g báró Máriássy János nyugal
mazott altábornagy, főrendiházi tag elnöklete alatt: 
Magyar Gyula császári és királyi tüzér-ezredes, Pascu 
Sándor nyugalmazott magyar királyi honvéd-ezredes, 
Schra ek Antal császári és királyi őrnagy és báró 
Kaas Ivor leikért b rákból megalakulván, ez évi feb
ruár 2ő-én egyhangúlag elismerte szatiszfakció ké
pességemet. A tüzerkapitany úrral való ügyem pedig 
lovagias n on elintéztetett. Ez a valóság, m in d e n  
egyeb koholmány. Budapest, 1900. március 6. Lxnder 
György 8. k.

—  ő n g y l  k o s  t o r o n y ő r .  A m a in z i  toronyőr ma 
reggel leugrott a nyoloemeietes torony tetejéről és 
szörnyet balt. A boldogtalan influenzában lazt kapott 
és öntudatlan állapotban követte el végzetes tettét. 
Az öngyilkos to ro n y ia k  a fia tavaly leesett a 
loronvból s meghalt.

—  K o ro n a g ry á r  VJ pesten. Újpest régebben a 
hatosairól volt híres, mostanában már nagyobbra 
tö r: koronákat és ezüstforintokat gyártanak az új
pesti pénzhamisítók. A fővárosban kerültek forga
lomba ezek a hamis pénzek. A hamisítványok ki
tűnő, osekély ezüsttel vegyitett öntvények, amelyek
nek hamisított voltát csak gyakorlott szem volt képes 
felfedezni. A rendőrség tegnap hosszas nyomozás 
után letartóztatta a tetteseket, akik a következők : 
Miklóssy Gynla budakeszi születésű 20 éves keres- 
kedósegéd, Nemes Miklós riglováci születésű 21 éves 
kereskedősegéd, Eohn Samu jnrkai születésű 32 éves 
pálinkamórő és Flojer Mihályné, született Marózi- 
Virág Anna 47 éves mosónő. A pénzhamisító szövet
kezet külön műhelyt tartott, melyet az újpesti Árpád
utca 57. szám alatt lövő házban rendeztek be. A 
rendőrség itt préseket, gipsznyomatokat, öntvénye
ket 8 egy egész sereg hamisított pénzt talált. Hogy 
mily szakavatottsággal s gyakorlattal dolgoztak, bi
zonyítja a körmöobányai pénzveróhivatal nyilatko
zata, hogy a hamisítványok kitűnő utánzatok s gya
korlott kezekre vallanak. A rendőrség a banda tag
jait pénzhamisítás, illetőleg annak forgalombahoza- 
tala címén adta át a vizsgálóbírónak. Az ügyben 
Bérezi kapitány járt el s az övé az érdem, hogy a 
hamisítókat ártalmatlanokká tették.

—  Ö n g y i l k o s j e l ö l t e k .  Baumgarten Ferenc 28 
éves napszámosnak a zsebéből valaki kilopta az er
szényét. A szegény ember ezt annyira szivére vette, 
hogy a Lénchidról a Dunába ugrott. Még idejekorán 
kimentették s a Rókusba vitték. — Eoráli Mária 28 
éves rendőri felügyelet alatt álló leány ma délelőtt a 
Li'.iom-utca 13. szám alatt levő lakásán megmérgezte 
magát. A szerencsétlen teremtés reménytelenül sze
retett és ez annyira elkeserítette, hogy a raéregpo- 
hárhoz nyúlt. Karbolsavat öntött pálinkába és a 
kotyvalékot megitta. A veszedelmes méreg annyira 
összeégette belső részét, hogy a segítségül hivott 
mentők súlyos belső sérülésekkel vitték a Rókus 
kórházba.

—  M e g g y i l k o l t  t a n í t ó n ő .  Zwdfe/ből táviratoz
zak : Slraus Fanni, ipariskolai tanítónőt halva talál
ták az országúton. A szerencsétlen leánynak átmet
szették a nyakát. Két suhancot gyanúsítanak a gyil
kossággal, egyiket már le is tartóztatták.

—  B o s n y á k  b a r á t s á g .  Két rendőr az éjjel a 
Fazekas-utcában segélykiáltásokat hallott. Arrafelé 
tartva azt látták, hogy két bosnyák katona oldaifegy- 
verével alaposan szurkálja egymást. Szét akartak 
őket választani, de a bosnyákok erre a rendőröknek 
estek, akik természetesen szintén kardot rántottak. 
Ügy a rendőrök, mint a uosnyákok megsebesültek, 
míg végre a hadfiak megadták magukat. Az előhí
vott őrjárat kísérte őket a katonai hatóság elé.

_____________ BTTPAPK8T1 gATO Ő_________

„Ahol a máglya égett?4
— A Budapesti Napló levelezőjétől. —
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„Ahol a máglya égett*. Ez a fölirás áll Gior
dano Brúnónak a római Campo de1 Fiorin omelkcdő 
szobrán.

Most éppen háromszáz esztendeje, hogy VIII. 
Kelemen pápa elrendelte a szent évet, a béke és 
a bünbocsánat évét, és Róma, melynek ekkor alig 
volt százezer lakosa, csak úgy hemzsegett az Európa 
minden részéből ősszesereglett zarándokoktól. Akkor 
a világ még nagyon törődött a lelkiüdvóvel. Égő 
gyertyákkal, lobogó zászlókkal, feszületekkel, mezít
láb, ciliciuramal övezve, nehánvan töviskoronával a 
fejükön s rengeteg fakeroszttel a vállukon zarándo
koltak bazilikától bazilikához, vagy megálltak egy- 
egy téren, hol fanatikus papok prédikáltak, s magu
kat véresre korbácsolták. Mert Róma akkoriban még 
nagyon szent város v >lt, a miszticizmus benne volt 
a népben és az előkelőkben, papokban és katonák
ban, egyszerű szerzetesekben és buszke prelátusok- 
ban egyaránt.

Egy széles utón azonban a misztikus kép hir
telen megváltozik. A zarándokok éneke félbeszakad, 
a nép félénken simul a falakhoz, hogy helyet adjon 
egy szomorú, nagyon szomorú menetnek. Az „Archi- 
confraternitá della Misericordia* (most is létezik ez 
a testület) közeleg zsoltárokat zengedezve, egy rop
pant nagy feketo zászlót lengetve. Azután pápai ka
tonák és papok következnek, akik egy kistermetű 
emberkét fognak közre. Homloka magas, arca hal
vány, tekintete merész. Giordano Brúnó ez, a nolai 
barát, akit az egyház máglyára Ítélt azért a rette
netes bűnért, hogy szabadon mert gondolkozni.

A borzalmas menet a Campo de Fiorira ért, 
hol most a római ghetto népe a zsibvásárokat szokta 
tartani. A zarándokok szeut rémülettel s lelki meg
elégedéssel várják a türténendőket. A tér közepén 
hatnlm s farakás van, s ebből embervastagságu ge
renda mered az égnek. A papok szorosan közre
fogják a nolai bölcset, még egyszer a lelkére akar
nak beszélni, de 6 büszkén megmarad gonosz 
állhatatoMígában. Erre a hóhér beköti a száját

a halálra itéltnek, leveszi osuklóiról a láncokat, 
odakötözi a szálfához, s üszköt vet a fnrakásba. A 
máglya föllobban, sóvár tüznyelvek nyaldossak 
Brúnó testét. Még egyszer fölnynjtják hozzá a feszü
letet, de a nolai bölcs elfordítja az arcát.

A közönség végignézi a test égését, a tűz las
sanként fölemészti Brúnót, az égő hús nehéz illattal 
tölti be a levegőt, s a zarándokok némán, megdöb
benve elszélednck. A tér fölött pedig apró haraufel- 
hők úszkálnak, földi maradványai annak, aki az élet
ben Giordano Brúnó volt.

Ez volt a negyvenedik kivégzés a szent év 
intézményének behozatala óta, mert hogy minden 
jubileumi esztendőt méltóan meg kellett ünnepelni. A 
szolid Bellarmin, kit ez az ítélet nagyon kielégített, 
örömében Te Deumot énekelt. A béke és szeretet 
istenének e napon is megadták a maga adóját, földi 
helytartója pedig nyugodtan hajtotta le aznap a 
főjét gyóntatójának, a tudós Baroniónak keblére.

Az egyház szemében a nolai bölcs nagyon 
megérdemelte ezt a rettentő halált, mert nem átallott 
varosról-városra járni, s mindenütt azt prédikálni, 
hogy meg kell szüntetni mindenféle vallást, mivel
hogy a vallások „háborgatják az emberi békét és a 
századok nyugalmát, kioltják az értelem fényét, és az 
erkölcsökre sem hasznosak.* Megérdemelte a máglyát, 
mert panteista volt és materialista. Azt merte hir
detni, hogy „az idő mindent elvesz és mindent 
megad; hogy az isten mindenütt van és nincs sehol; 
hogy a végtelenség az isten; hogy nincs halál sem 
az emberre, sem semmiféle élő lén.yro nézve; hogy 
lényegileg semmisem fogyhat el.* De voltak egyéb 
bűnei is. üdvözölni merte Kopernikust, athorni csilla
gászt, ki „megtalálta a módját annak, hogy mint 
hatolhatunk löl az egekbe, mint dönthetjük le a 
szférák fantasztikus falait, s mint szabadíthatják 
ki az értelmet azon bókók közül, melyeket a filozófia 
talált föl.* Giordano Brúnó proklamálta először a 
a megszámlálhatatlan világok elméletét, melyről úgy 
beszélt, mint tudományosan bizonyos dolgokról. Sőt 
tovább ment még Keplernél is, azt állitván, hogy a 
végtelen sok csillagrendszerek voltaképpen egye’len 
rendszert képeznek, mint ahogy a végtelen világok 
lakói egyetlen intellektuális univerzumot alkotnak.

Brúnóban megvolt a meggyőződés ereje s ez 
tette őt képessé arra, hogy szinte egymaga küzdjön 
valamennyi ellen. Bejárta Felső-Olaszországot. Tou- 
louset, Parist, Genfet, Londont, Prágát, Marburgot, 
Wittemberget, mindenütt csodálatos tevékenységet 
fejtvén ki. Disputáit nyilváuosan és magánkörben, a 
Sorbonneban és Oxfordban, III. Henrik és Krzsébet 
előtt. A hallgatóság csodálkozva csüngött ajkain, mint 
valamikor Abelardén. Hihetetlenül merész és nj esz
méket terjesztett, ő hangoztatta legelőször a filozófiai 
szabadság elvét. A gyülölség, a veszély, mely őt 
lépten-nyomon környezte, nem csiiggesztetto el, sőt 
annál nagyobb bátorságot és elszántságot öntött belé, 
rncit érezte, hogy fenséges nagy dolgokra van 
hivatva. Mintha valami isteni megnyilatkozás azt 
súgta volna neki, hogy az ő szavai örök kovászául 
fognak szolgálni az értelem szabadságának s példa a 
világító fáklyaként fog lobogni még a késő száza
dokban is.

Giordano Brúnó oly rendkívül nagy szellem 
volt, aminót az emberiség történelme csak nagy rit
kán mutathat föl. Megtehette volna azt, mit mestere 
Kopernikus, mit barátja Kepler, mit csodálója Galilei, 
hogy t. i. mellőzhette volna a teológiai veszélyeket s 
a nélkül működhetett volna közre a régi korhadt 
épülőt ledöntésén, hogy magát a vallási türel
metlenségnek tegye ki s hogy életével adózzék 
meggyőződésének. Nem tette. Egész élete folyása 
olyan volt, mint egy antik dráma. Azt hitte, 
hogy a „győzelmes bestiát* leküzdi szellemének 
isteni hatalmával, meggyőződésének makacsságával. 
Kopernikus meg akarta menteni. A pápának ajánlott 
munkájában azt irta, hogy semmi vallási akadály 
sincs azt hinni, miszerint az isten uj irányt és pályát 
szabott a dolgoknak és az égi testeknek s hogy a 
föld mozdulatlan volt — a bibliai korszakban.

Giordani Brúnó nyolo évi fogsága alatt, mikor 
szertelen erkölcsi és anyagi kínzásokat kellett kiál
lania, szilárdan megmaradt meggyőződése mellett a 
végül a rettenetes halálitélet felolvasása után büsz
kén veti oda biráinak, hogy : „Jobban féltek ti ki
mondani az Ítéletet, mint én meghallgatni.* Az egy
ház Brúnó pőrében olóször proklamalta az uj eret
nekséget, először bélyegezte meg Kopernikus elméletét, 
fölforgatónak és károsnak a keresztény civilizációra. 
Persze, persze. Mert hova lett volna a teológiai geocent- 
rizmus ülve, ha elfogadtak volna, hogy a löld nem egyéb 
mint a nagy mmdeuségbe dobott alig észlelhető por
szem ? S így a Giordano Brúnó ellen indított pör 
voltaképpen a tudomány ellen indított pör volt, 
csakhogy persze azt akkoriján égiszén másként
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(oirtík föl. SientséetBréenek, hallatlan bűnténynek 
bélye"»s,élt Kopernikus és Galilei működését, akik 
„em átallották azt vallani, hogy nem a  tudomány 
tolatásainak kell alkalmazkodniok a szent könyvek
hez. hanem megfordítva.

Az egyház, megégetvén Brúnót, azt hitték, hogy 
oieoégettette az ideát is s nem értette meg, hogy a 
vallásnak presztízse egyesegycdiil a hiten nyugszik, 
már pedig a hit épp úgy szabad, mint a  gondolat. 
Hz ember azért hisz, mert meg van győződve, ős nem 
azért, mert kénytelen vele, s a meggyőződés és a 
gondolat szabadsága épp oly szent jog, mint a be
szédé, a járásé, az életé. Az egyház nem értette meg, 
s máglyát emelt a gondolkozók ellen, interdictummal 
su'tolta a városokat, kiközösitette az államokat s 
végre . . . .

Végre belefáradt, mert hiszen csak nem közö
lhette volna ki az egész emberiséget.

Az egyház hadjárata a nolai bölos ellen oly 
vehemens volt, mint egy filozóf ellen som. Az egy
ház erkölcstelen életűnek nyilvánította Brúnót, mert 
ledobta a szerzetesi csuhát s ogy élt, mint egy sza
bad ember. De erkölostelennok nyilvánította minde- 
oekföliitt azért, mert hnsz éves korában sikamlós 
vígjátékot irt. Csakhogy persze ebben a vígjátékban 
az akkori Róma raffinált romlottsága s azok a ptkáns 
jelenetek voltak ostorozva, melyek mindennaposak 
voltak a prelátusok, monsignorék, bibornokok palo
táiban, sőt még a pápa udvarában is.

A hatalmas idő azonban igazságot szolgáltat 
mindenkinek. Igazságot szolgáltatott Giordano Brúnó
nak is, kinek alakja a századokkal együtt nő, kinek 
szellemét mindjobban megérti a világ, kinek emléke
zete világitó íáklya és élete ragyogó példa.

Tarttn Józaef.

H á b o rú s  r ím e k .
i .

A Paardebergnél a minap 
Nagy ütközet esett.
Sok, sok boer elesett,
Sok halottat gyázeolt Oranje 
S végül megadta magái Cronje.
Így változik tárcsán a régi dal,
S paradoxonba olvad át:
,A  boer meghal,
De megadja magát. .“

TI.
Hogy Oronjét legyőzték s elhagyta 
Harcának borzalmai terét,
Londonban hadseregnek hívták 
Tízezer háromszáz emberét 
Ám a mai táviratokban 
Olvasható: ,A  baj apad,
Csak ití-ott kószál egy-két kisebb 
Háromezer főnyi csapat*
Est táviratozó a hős 
És bátor Kelly-Kenny —
De hogy ezt méltányolni tudjad 
Biz angolnak kell lenni. .  .

111.
Volt egyszer egy ifjú ember,
Szakálla volt kender,
Szerette egy szőke 
Csinos, kacér nőké.
Maid mindennap felkereste,
Csókolóztak reggel, este.
Ámde egyszer csak megunta,
A szólt az i//u: „Szervusz, nöcske,
Nem kellesz nekem.*
Es otthagyta hidegen.
Elmúlt egy nap. kettő, három —
Es akkor a láthatáron 
Megjelent egy idegen,
S keblére vonta a nőt, kit 
Ama háládatlan ifjú 
Elhagyott oly rideg-n.
Megcsókolta, megölelte 
Es a postára szaladt,
S hazasürgönyözte tüstént,
Hogy nagy győzedelem történt,
Hogy a nőt meghódította,
Nehéz volt ám! Szedte-vctte,
Ostromolta és bevette.
Így táviratozta.
Másnap a Times hozta,
Örültek az ángolok,
Akikért én lángolok,
Eit sem hagyott hidegen,
Hogy a nyájat idegen 
Ladysmithet bevette.
Oh, jérum !
Post tót diserimina rerum.

— —

F Ő V Á R O S .
( • )  B u d a p e s t  P á r l s b a c  Ma délután ülést tar

tott a párisi kiállítási bizottság Halmos János polgár- 
mester elnöklete alatt. Az ülésen ott volt Miklós Ödön 
kormánybiztos is.

Almády Gőzn előadó bejelentette, hogy mind a 
közigazgatási, mind az iparművészeti tárgyak, vala
mint a festmények is készen állnak az elszállításra. 
Elhatározták, hogy Párisba küldenek egy olyan hi
vatalnokot, aki a fővárosi kiállítás fölött őrködni fog 
8 aki franciául is jól beszól; kiküldőnek még egy 
vagy két szolgát is, akik a takarításról s a tárgyak 
rendbentartásáról gondoskodnak. Mint inetallateur 
Jauernik Nándor, a fővárosi könyvnyomda főnöke 
megy . ki Párisba, felügyelő tisztviselőül pedig 
velószinülog Perger Ignác tanácsjegyző. Neki fő
leg az lesz a föladata, hogy a látogatóknak meg
adja az esetleg kívánt információt. Miklós Ödön he
lyettes kormánybiztos kijelentette, hogy a párisi ki
állítást, a hivatalosan vett értesítés szerint, április 
hó 14-ikén föltétlenül megnyitják. Kéri a polgármes
tert, hogy a megnyitáson, mint a főváros képviselőbe 
jelenjék meg. Szükség van erre azért, mert a kül
földön még ma sem helyezik Magyarországot és 
Budapestet arra a helyre, amely megilleti. A bizott
ság egyelőre nem határozott abban, hogy a megnyi
táson a polgármester vagy a helyettes© ott legyen-o. 
A kongresszusok közül csak a fontosabbakban vesz 
részt a főváros. Végül Miklós Ödön helyettes kor
mánybiztos köszönetét mondott Lukács Béla kormány
biztos nevébon is, a főváros hatóságának, azért a 
támogatásért, amelyben a párisi kiállítás magyar 
osztályát részesítette.

SZ ÍN H Á Z , ZENE.
** H a n g v e r s e n y .  Hollósy Kornélia és Kelen 

Ida kisasszony Brahms-Schumann-estét rendezett ma 
a Royalhangversenytermében. Gobbi Henrik nehéz 
Brahms és Schuman átiratait játszotta a két mű
vésznő. Tökéletes művészi játékukat, amely már sok 
sikert szerzett nekik, közös karakter teszi egységessé. 
A IIollós.y-Kelen müvészpárnak nagy sikere volt ma 
este is. Hasonlatos ahhoz a nagy sikerhez, amelyot 
akkor arattak, mikor még három tagja volt a mü- 
vésztársaságnak. Mert hárman voltak, de Kun Mar- 
gitot elragadta a halál. . .

• •  N é p s z í n h á z .  Valahányszor népszínmű téved 
a Népszínház műsorára, a közönség mindannyiszor 
rácáfol arra a mende-mondára, hogy leáldozott már 
végképpen a népszínművek csillaga. Ma éste is telt 
ház tett tanúságot erről. A népszínmű is kell egyebek 
között a közönségnek. Fura dolog, hogy például a 
Népszínházban erre az igazságra jóformán csak az 
operotte-személyzot pihentetése érdekében szoktak 
ráhibázni, — tegyük hozzá, hogy elég ritkán. Szent
györgyi István, a kolozsvári Nemzeti Színház mű
vésze volt ma este vendégo a Népszínháznak. A 
vendégművész, aki pár hete ezüst- és babérkoszorúk
kal tért vissza a kincses városba, Zsiga oigányt ját
szotta, azt a szerepet, amelyben a fővárosi közönség 
megismerte. Művészi realizmusának tömérdek finom 
megnyilatkozása ma is a szivekbe kapott. Sajátos, 
csudálatosán rugalmas testtartása, hajlékony mozdu
latai, valóságos színpadi csemegeként hatottak. A 
művész harmónikus alakítását véges-végig a szin- 
igazság zománca vonta be. Nagy sikere volt ma este 
is a kolozsvári művésznek, nyílt színen is többször 
meg kellett köszönnie az elismerő tapsokat. Mellette 
Blalia Lujza pompázott nótáival és P. Lukács Juliska 
megkapó, valóban drámai erejű játékával. Kiss Mi
hály, Szirmai, U,vári, Siposnó és Horváth játéka 
nagyban hozzájárult a kerek előadáshoz.

•* Növendékszlnéazek vizsgálata. Az Országos 
Színművészeti Akadémia e hónap 14-én tartandó vizs
gálati előadásán színre kerülnek A színésznő é s  Bo
rostyám Irma Másodvtrdgzái című darabja. A két 
darab között az akadémia férfi- és nő növendékei a 
vívásból és táncból fogják bemutatni haladásukat.

• •  A  V í g s z í n h á z  b e m u ta t ó j a .  A  Vígszínház leg
közelebbi újdonságából, Oeorge3 Feydeau Pajkos fér
jek cimü háromfelvonásos bohózatából az utolsó 
próbák folynak. A darab szombaton, o hónap 10-én 
kerül bemutatóra. A főszerepek a Ftg&rtnádi legki
válóbb művészi erőire vannak bízva. A szombati 
bemutatóra a jegyek legnagyobb része már az előre- 
váltás első napján elkelt.

• •  R á k o s i  Szldi távozása. A mai lapokban ol
vassuk, hogy Rákosi Szidi asszony, levonva magára 
nézve a konzekvenciát abból a körülményből, hogy 
fiara, Beöthy Lászlóra bizták a mű
vészi vezetését, — az intézet kötelékéből kiválik.

• •  M ü n o h e n l  s z ín t á r s u la t  L n d a p e s t e n .  Bécsböl 
táviratozza tudósítónk, hogy a müncheni Schauspiel- 
haus társulata husvétkor Budapestre jön vendég- 
ezerepelui néhány estére. A színtársulat, amelynek 
Stollberg az igazgatója, itt Budapesten elő fogja adni 
>chmtzlsrí Halbe es Uarhord Hauplmann néhány da
r a b j á t ,^

** A kis J e s z e n s z k y  m e g h a l t .  A  balletelőadá
sok látogatói bizonyára emlékeznek egy ioi-piei fara 
kis emberkére, aki a Piros cipók első felvonásában, 
mint boibélylegény, a Babatündérben, mint kínai és 
sok más szerepben megkacagtatta őket. Ez a fura 
emberke, a kis Jeszenszky meghalt. Már betek óta 
betegeskedett és tegnap megváltotta szenvedéseitől a 
halál. Betegségéig azonban, bár már nem volt mai 
gyerek, mindig a régi könnyed, humoros és gració- 
zus táncművész maradt. Kolozsvárról került Buda
pestre a Magyar Királyi Operához és mint direktor, 
táncos társulatával Európa minden nagyobb városá
ban sikert aratott. Mostanság az Operában táncokat 
tanított be és csak néha lépett föl egy-egy kisebb 
humoros szerepben. A kis Jeszenszkyben, akit pálya
társai nagyon szerettek, egy soktagu család veszí
tette el kenyérkeresójét.

• •  A  tolonc. Szentgyörgyi István, a kolozsvári 
Nemzeti Szinbnz tagja, holnap szerdán lép föl Tóth 
Ede népszínművében, a ToZoneban, amelyben Mravcsák 
szerepét játszsza. A Népszínház kiváló vendégének, 
kinek eddigi föllépteit olyan siker kisérte, ez egyik 
legjobb szerepe. Angyal Liszkát Blaha Lujza asszony 
játszsza, ki a szerepet annak idején kreálta. Csütör
tökön és pénteken a S2ép Heléna kerül szinre.

* •  A  v i d é k i  s z í n é s z e t  k ö z g y ű l é s e .  Az Orszá
gos Színész-Egyesület központi tanácsa ma délután ülést 
tartott, amelyen a vidéki színészet rendes évi köz
gyűlésének idejét e hónap 27. és 28-ik napjaira tűzte 
ki. A mai ülésen egy fontos reformjavaslatot is tár
gyaltak, amely hivatva lesz az egyesület nyugdíjalap
jának kedvezőtlen anyagi helyzetén segíteni. A ja
vaslat, amelyot a tanács egyhangúlag elfogadott a 
amelyet a közgyűlés elébe fog terjeszteni az, hogy 
az egyesület az eddigi nyugdíj-százalékot 4 °/o-ról 
6 o/o-ra emelje fel. Az igy befolyó összegből tíz éven 
keresztül 4% a ryugdijalap javára tőkésittetnék, 
két százalék pedig a nyugdíjfizetésre fordittatnék. 
Ilyen módon, alapos számitás szerint, az egyesület 
nyugdíjalapja tiz év alatt egy millió forintra szapo
rodnék. A tiz év leforgása után aztán a 6°/o-ból két 
százalék tőkésittetnék, nyugdíjfizetésre pedig négy 
százalék fordittatnék. A vidéki színészet egyeteme 
kétség nélkül magáévá fogja tenni a fontos reform- 
javaslatot, amelynek segitségévol aránylag rövid idő 
alstt kedvezővé teheti nyugdíjalapjának osaknem tart
hatatlan állapotát. A mai ülés a fontos javaslaton 
kívül a folyó ügyeket intézte el.

• •  L ’A i g l o n  szerepel. Edmond Rostand régóta 
várt színmüvének, az Aiglonnak premierjét megálla
pították március 7-ikére. Sarah Bernhardt színházá
ban már két nap óta nincs előadás. Az Aiglon utolsó 
próbái foglalják el a személyzetet. A darabban nem 
kevesebb mint ötvenkét szerep van, nem tekintve a 
statiszták nagy tömegét. A két főszerep Sarah Bern
hardt és Guitry kezében van. Guitry, aki eddig Réjane 
oldalán játszott, az Aiglon karriérje után a Comédie 
Frangaise-be lép.

• •  A  T h e a t r e  Francaié kritikája. A párisi 
Theatre Francais ugyancsak megrostálja a színházhoz 
beadott darabokat. A lezutóbbi időben beadott hat
van darab közül mindössze hármat fogadtak el. Ez a 
három darab: a La Veine cimü vígjáték Alfréd 
Capsstől, egy Manoum cimü színmű Jeanne Mamy 
asszonytól és egy ókorbeli tárgyú dráma Lefévrelöi,

• •  A z  .A r a d i  V o n ó s  Négyes", mely már két óv 
óta működik a nyilvánosság előtt és Unger, Pianezze, 
Sperber és Müttermüller urakból, az aradi Schreyer-lé\Q 
konzervatórium művész-tanáraiból áll, — mint tudó
sítónk írja — vasárnap tartotta e szezonban utolsó 
kamarazene-estélyét. Előadásra került Mozart g-moll 
vonós kvintettje, a második violánál Robitsek Samu 
úrról és egy újdonság: Szeghó Sándor aradi zenetanár 
szépen, komoly tudással megkomponált a-dur vonós 
negyeso. Az „Aradi Vonós Négyes* játéka oly magas 
színvonalra emelkedett az utóbbi időben, hogy ez a 
négyes társaság bátran felléphetne valamely buda
pesti haugversony teremben is. Az estély egyik fő 
érdekessége Schreyer Harry konzervatóriumi igazgató 
zongorajátéka volt. Schreyer, aki mint önálló hang
versenyző ritkán hallatja magát, Rubinstein d-moll 
zongora koncertjének remek teknikáju, hatalmas 
erem, virtuóz előadásával hallgatóságát valósággal 
ámulatba ejtette. Az , Aradi Vonós Négyesének az 
aradi zeneélet fellendítése körül nagy érdemei van
nak. Áldozatok árán széles körökbeii újra élesztette 
Aradon a komoly zene iránt való érdeklődést és sze
reteted amelyről valamikor ez az intelligens, nagy
vidéki város méltán híres volt.

• •  Z e n e la p .  A Ságh József által szerkesztett 
Ztnelap 67-ik száma változatos tartalommal jelent 
meg. Nagyon érdekes a toiyóirat bevezető cikke, 
amely Színházi vihar címe alatt kémény, szakszerű 
módon bírálja a színhazak mostani állapotát. Ezen
kívül még sok érdekes oikket ta apróságot találni 
ebben a szambán.

•*  A  b e i l l ő i  udvari opera Iskolája. Gróf Hoch- 
berg intendáns a berlini udvari opera meilé opera-isko- 
lat létesít, amelyben vagyontalan, teneleéges növendó- 

. keket fognak ingyen kiképezni.



•• A bűvös vadáss a Telefon Hírmondóban.
A Telefon Hírmondó ma este a Magyar Királyi Oporaházban 
Bzinrekerfilö Bűvös vadászt fogja közvetíteni az előfizetők 
izórakoitatásira. A bűvös vadász, mely az Opera egyik leg
régibb darabja, kedvos zenéjénél fogva állandóan műsoron 
van e mai előadására ez utón is felhívjuk a Hírmondó elő
zőiéinek figyelmét. Az Opera előadása után rendes esti fel
olvasását tartja meg a Telefon Hírmondó, azután pedig 11 
óráig katona és cigányzene átvitel lesz hallható a kagylókon 
keresztül.

’ 1O Budapest, sierda

A Kleopátra.
— A Magyar Színház bem utatója. —

Budapest, március 6.
A Magyar Színház mai estéjét az idei színházi 

évad egyik legérdekesebb, legkimagaslóbb esemé
nyének kell tekintenünk. Nem volt ez az est amolyan 
rendes bemutató, amelyen egy operettnek a sorsa 
dől el jobbra vagy balra s amelyen a kérdés pusz
tán a körül forog, vájjon a színpadi szerencse 
fog-e mosolyogni egy hazai szerzőre, aki sikert ke
res a színpadon vagy pedig keserű bukásban lesz-e 
része ?

Nem. nem csupán erről volt sző 1
Mindenki, aki ma este a Magyar Színház néző

terére gyűlt — és boldog volt, aki helyet kaphatott 
a színházban, — tudta, érezte, hogy az egyike ama 
nagy színházi estéknek, amelyek bele fognak kerülni a 
magyar színpadi művészet történetébe és ennek is abba 
a fejezetébe, amely ennek a megírandó könyvnek 
a legfényesebb lapjait fogja tartalmazni.

Már tudniillik fényes a mtftM&roJre nézve, aki a mai 
felejthetetlenül szép estének a hősnője volt, de annál söté- 
telb és megbélyegzőbb azokra az urakra nézve, akiknek 
inkább az ostoba véletlen, mint a hivatottság adta a ke
zébe egy-egy müintézetünknek a sorsát!

Nevetséges lenne a részünkről, ha Ábrányíné- 
Wein Margit asszonyt mi ma este fel akarnók fedezni, 
vagy jelentőségét akarnók méltatni annak, hogy ez a 
ragyogó tehetség minő helyet töltött be eddig a ma
gyar énekművészeiben. De igenis a legjelentősebb 
momentumnak tekintjük szinpadmüvé9zet - történeti 
szempontból a mai estét, amelyen a magyar opera e 
legkiválóbb művészi tehetségének az — operett-szín
padra kellett átlépnie.

Pardon! Nehogy félreértsük egymást, uraim, 
ott az Andrássy-nti szomorú énekesházbnn I Mikor 
ezt a szót .operett** Abrányiné-Wein Margit asszony 
nevével kapcsolatban leirtuk, — a mai fényes szín
házi est után, — úgy érezzük, hogy a sokak által 
kicsinyeit és művészeti szempontból lenézett szín
padi genre egyszerre nyert volna művészi 6ulvban, 
jelontóségoen, ethikai tartalomban s nem a művésznő 
szállt Is az operett nívójára, de ellenkezőleg a művésznő 
ragadta fel ezt a genre-i magához az igazi művészet 
tisztán ragyogó magasságába '

Köszönet érte bizonyos szűk látókörű urak 
egyugyüségének 1 . . .

•
Csak mintán ezt elöljárójába elmondtunk, tér

hetünk át Verő György nj operettjére, A Kleopatrá-rn. 
Sok ég naey sikereket látott szerző müvéről lévén 
sző, előre el voltunk készülve rá, hogy a Szultán 
izmos tehetségű szerzőjével fogunk találkozni A 
Kleopátrában is.

És nem is csalódtunk ebben a feltevésünkben. 
F e r i  György, aki a modem magyar operettirodalora 
egyik legjelentősebb talentuma s aki a színpadi 
hatások útvesztőiben biztos lábbal halad, mint 
olyasvalaki, aki érzi, hogy a maga birodalmában 
halad, legújabb eziepadi munkájában is olyast alko
tott, ami egészen méltó színpadi tudásához és sike
rekben gazdag múltjához,

Vérbeli librettieta és zeneszerző egy sze
mélyben 1

Amit A Kleopátrájában a legelső sorban méltá
nyolnánk kell, az, hogy ngy szövegkönyvében, mint 
különösen zenéjében egy magasabb, nemesebb irány 
felé szárnyal, mint a minőben az ostobaságokban 
és zenei abszurditásokban szinte kéjelgő operett 
tobzódik.

A Kleopátra szövegkönyvének mindjárt a milieue 
is eleganciára és abszurditásoktól ment, emberi mo- 
tivuraokra igyekszik. Cassia grófnőtől, Cesaró gróf 
özvegyétől, ellopják a családi hítbizományt alkotó 
ékszereket s ezek közt a nagy vagyont éró, Kleopátra 
nevezetű gyémántot. A grófnő nem mehet addig férj
hez, amig ezeket az ékszerüket vissza nem juttatja a 
családnak. Maga indul hát noki, hogy nyomára jus
son a tolvajnak. A lopás gyanúja éppen egy CasBia 
grófra irányul, aki az ékszereket százezer frankon 
megvásárolta. . .

A grófnő szive kétség és remény közt inga
dozik : ö-o a tolvaj csakugyan, vagy som, ő, akit 
fezire mélyéből megszeretett? Az operett három 
felvonása az.án a családi ékszerek után való hajszá
ban folyik le. mígnem kiderül, hogy a gróf ártatlan

a a szerelmes pár — amint az operett kegyes istene 
már rendesen akarja, — boldogan siet egymás 
keblére.

Ez A Kleopátra meséjének a gerince. Nem 
mondjuk, hogy olyan színpadi routinier, mint amilyen 
Verő György, a cselekménynek ezt a gerincét nem haj
líthatta volna itt-ott érdekesebbre, s nem aknáz
hatta volna ki jobban szinpadi hatás szempont
jából, _ de amivel a librettieta adósunk ma
radt, azért pazar bőséggel kárpótol bennünket 
Teri György, a komponista. Futólag már érin
tettük, hogy a Szultán Bzerzője ezúttal nemesebb 
irányt a^ott zenei szárnyalásának a ehhez ké
pest A Kleopátrában bőven akadunk énekszámokra, 
amelyek a víg opera klasszikus színvonalát erősen 
érintik. Fölöslegesnek tartjuk az uj operett egyes 
énekszámait külön felsorolni: A Kleopátra egész par
titúrája, úgy a hogy van, a teljesen kiforrott, öntu
datosan dolgozó zeneszerzőt mutatja be, aki minden
nel rendelkezik, ami a sikert biztosítja: a melódia 
bőségével, a beosztás biztosságával s a hangszerelés 
minden színével, árnyalásával.

Verő Györgynek nagy és osztatlan sikero volt 
uj operettjével s ami ezt a sikert rá nézve igazán 
megérdemeltté teszi, az, hogy az operett legnemesebb 
eszközeivel érte el.

*
Mit mondjunk az est hősnőjéről, Ábrányiné~Wein 

Margit asszonyról? Sem énekbeli, som játékbeli tu
dását nem kell kritikai fejtegetés tárgyává tennünk, 
hiszen mindkettő évek óta legnagyobb becsülésében 
áll a budapesti színházi közönségnek s a m. hír. 
Opera legszebb sikerei fűződnek ennek a kiváló as2- 
szonynak a zsenialitásához.

Valamit azonban mégis el kell mondanunk. És 
ez az, hogy az Operaházban aratott legfényesebb 
diadalai alkalmával sem hatott ránk olyan meggyő
zően az a tudat, hogy ez az asszony a legkiválóbb 
szinpadi tehetségek közül való.

Ma este ötlött csak a szemünkbe igazában, 
hogy az opera mit vesztett Ábrány iné-Wein Margitban. 
Ez a mondásunk kissé paradoxnak fog hangzani, de 
azt hiszszük, csak addig, amig egy rövidke kis ma
gyarázattal nem szolgálunk hozzá. Ma este egy mű
vésznőt láttunk magunk előtt, amilyen temperamen
tum ég játék dolgában párját ritkít a az operai szín
padon. Mint opera-szubrettnok nem volt és nem is 
lehetett alkalma megmutatni, hogy játékbeli skálája 
mindent magában foglal, amit bájban, raffinement-ban 
és lélektani finomságokban színpadokon csak produ
kálni lehet.

Abrányinf-Wein Margit ma este egy igazán 
művészi operott-stylust mutatott be, amilyenről álmo
doztunk, mikor az operettben egy nemesebb és telje
sen megfínomult irány után vágyakoztunk.

És a közönség úgy hódolt meg ma este ennek 
az igazi művészetnek és neki, aki ezt a művészetet 
a Magyar Színház színpadára vitte, mint ahogy feje
delem-asszonyoknak meghódol. A zugó tapsokra, 
amelyekre megszámlálhatatlanul sokszor kellett meg
jelennie és a virágokban, amelyekkel tisztelői beilla
tozták mai estéjét, a szeretet rajongása Ó3 a tisztelet 
legmélyebb hódolata nyilatkozott meg.
í •

A Magyar Színház operettnépe ma este italában 
derekasan kitett magáért. Rózsa Lili (Niotta), és 
Margó Zeiroa, (Millefleur), pajkos jókedvükben egy
máson tettek Int. Pompás volt Ráthonyi, mint Cassia 
gróf s egyikét csinálta meg legjobb komikai figurái
nak Boross Endre, (Itegnsrd Boisbor), akiról már 
több ízben megmondtuk, hogy a Magyar Színház leg
kiválóbb komikusát bírja ebben a művészében, aki 
mindenkor művészien egyszerű és természetes. Sziklai, 
a Wesselényi-utoai színház kikiáltott kedvence, (Jun), 
ma este is sokat kacagtatta a közönséget kipróbált, 
ügyes szinpadi fogásaival. Különösen nagy hatást 
ért el harmadik ielvonisbeli kupléjával. Mulalságos 
figurát csinált Mátrai egy elhízott csaplárosból. Girith 
jó volt egy aprócska epizódszerepben.

A zenekart kitűnő tudásskl Fekete karmester ve
zette. Végül még meg kell jegyeznünk, hogy a dísz
letek — Muhart színházi lestőnek remekbe készült 
munkái káprázatosán szépek voltak.

A szerzőt és a szoreplőket sokszor hivták.
(M-a.)

BUDAPESTI HAPtó _____

M Ű V ÉSZET.

□  Az Xp&rmtivészeti Múzeum újból megnyílóit 
a nagyközönség számára. A gyűjteményeket újra 
rendezték és a múzeumot hétfő, péntek és szombat 
kivételével naponként délelőtt 9 órától 1 óráig díjta
lanul lehet megtekinteni. Az Iparművészeti Tareubit-

nak az Iparművészeti Mnzeumban levő hazára szíq. 
tón megnyílott.

□  Gyulai Pál szobra. A Kisfaludy-Társaeág 
uj elnökéhez, Beöthy Zsolthoz báró Lévay Henrik ffi. 
rendiházi tag levelot irt, amelyben kijelenti, hogy a 
társaság számára fölajánlja a volt elnöknek, Gguítti 
Pálnak márvány mellszobrát. A szobrot Stróbl Alajos 
tanár mintázta. A társaság az Akadémia palotájában 
levő iiléstormo számára bizonyára örömmel fogadia 
el az értékes művészi adományt.

□  R á t h  György lemondása. Rafá György fő. 
rendiházi tag, a lipótvárosi Szent-István templom 
építésére felügyelő bizottság elnöke erről az állásá
ról lemondott. A lemondás okát nem nehéz kitalálni: 
a bizottság oly sérelmeket ejtett a művészeken 
amelyek után Ráth György, a művészetek finomlelkü 
pártfogója és elsőrangú amatőrje nem akart többó 
ennek a bizottságnak munkálataiban résztvenni. Ráth 
Györgyben a bizottság oly elnököt veszített el, aki 
nemcsak lelket tartott ebben a művészeti dolgokban 
meglehetősen járatlan bizottságban, hanem ott a leg
nagyobb hévvel a magyar művészet érdekeit kép
viselte. Hogy a bizottság ezek ellen a magyar művé
szeti érdekek ellen súlyosan vétkezett, azt Ráth 
egymagában nem tudta megakadályozni s azért le
mondott. Ezek után csak sajnálhatjuk a Szom-István 
templom sorsát, amely éppen nem mondható remény- 
teljesnek. A magyar művészek azonban teljes elég
tételt kaptak sérelmeikért Ráth lemondásával, amely 
a bizottság eljárásának éles elítélésével azonos.

□  A  s z e g e d i  p e r p a t v a r .  Megírtuk, hogy a 
szépen fellendülő Szegedi Képzőművészeti Egyesület 
vasárnapi közgyűlésén ffock János megjelenése viha
ros jeleneteket idézett elő. A közgyűlés nyugodtan 
folyt s éppen a mindenképp örvendetes évi jelentést 
olvasták fel, amidőn váratlanul föltárult az ajtó, be
lépett Hock János, s kijelentette, hogy lemond az 
egyesület disz-tagságáról. Beszéde folyamán érintette 
azt a hírlapi nyilatkozatot, amely a .VrtesamoAban 
látott napvilágot. Steleel Frigyes, az egyesület nagy
érdemű elnöke, a beszéd e részénél közbeszólt. 
Figyelmeztette Hock Jánost, hogy ez a kínos kérdés 
most nincs napirenden s az egyesület részéről ez a 
kérdés már elintézést nyert. Hock János az elnöki 
közbeszólást nem találta indokoltnak, sőt arra hivat
kozott, hogy mert a hírlapi polémiák őt pellengérre 
állították, jogában van, hogy magát az egyesület előtt 
tisztázza. Ekkor az igazgató izgatottan kelt fel, hogy 
Hocknak válaszoljon. Óriás zaj keletkezett a terem
ben, Erdélyi igazgató öklével fenyegetőzött és Hookot 
aposztrofálta. Ekkor Hock János elővette lemondó 
levelét és átnyújtotta Steleel Frigyesnek, aki ezt 
mondta Hock Jánosnak:

— Lemondását örömmel veszszük tudomásul.
Az izgatottság akkora lett, hogy a kínos ügyet, 

amely a szépen fejlődő egyesületben személyi motí
vumok alapján valóságos zenebonát idézett ölő, kü
lön közgyűlésen fogják tárgyalni. Az egyesület re
mélhetőleg három szóval átsiklik ezen a személyes 
ügyön és a művészet intenzív ápolását fogja ezentúl 
is mindenkitől függetlenül céljának ösmorni.

□  R e k lá m  M lo h e l a n g e l o n a k .  A francia kamara 
asztalán egy törvényjavaslat fekszik, amely az iro
dalmi és művészi tulajdon védelmét a szobormüvokre 
is ki akarja terjeszteni. E törvény megszavazása 
után nem lesz szabad majd az élő szobrászok mü
veit reprodukálni a művész beleegyezése nélkül és 
cl fognak tűnni a párisi bulevárdokról azok a gipsz- 
Bzoborkeroskedők, akik mesés olcsó áron kinálgat- 
ták a járókelőknek Falguiére, Dubois és mások remek
műveinek rossz másolatát. Egy ilyen fiatal szobor- 
házaló az uj törvényről igy nyilatkozott:

— A törvény csak Falguiéreneb hoz bajt Mi 
neki reklámot csináltunk. Ezentúl majd Miohelangelo 
müveit fogjuk árulni.

0  Moreaa-mnzeum Páriában. A jövő héten 
nyitják meg Parisban a Gustave Moreau nevéről el
nevezett művészeti múzeumot. A múzeumot a  híres 
festő házában rendezték be, amelyet Moreau nagy
számú képével együtt az államnak hagyományozott. 
A múzeumban Moreau müvei mellett nagyértékű 
képtára is helyet foglal.

□  A  p á r la t  katalógus. Ismeretes, hogy a 
párisi magyar kiállítás kormánybiztossága pályázatot 
hirdetett a magyar kiállítás katalógusának oimlap- 
rajzára. Annak idején el is döntötték a pályázatot, 
többet díjaztak is, de illetékes helyen egyiket sem 
tartottak kivitelro elfogadhatónak. A kormánybiztos
ság azért most mogbizta Hegedűs László jeles fes- 
tőnket, hogy készítse el a címlapot. Hegedűs a 
magyar géniuszt rajzolja a címlapra, amint fejő 
fölött Szent-István koronáját tartja, amely őt glóriá
val ragyogja be. A géniusz röpülő alakja alatt a 
párisi magyar ház látható.

1000. március 7. 0 5 . szám.
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TU D O M Á N Y , IR O D A LO M .
Q Balcso kSztnlaJdon. Honorá de BaZzeenak, 

a franci. regényírás mesterének munkái, mint a 
Fisaro jelenti, augusztus 18-ikán köztulajdonná Tál- 
nnk. Müveit bármely kiadó kiadhatja, a nélkül, hogy 
a Balzac-örükösök ezért dijat szedhetnének. Hogy 
ez mily nagyfontosságu a franoia kiadókra nézve, 
bizonyltja az, hogy 1865-ben, tizenöt évvel az iró 
halála után Miohol 7>éey párisi kiadó 80.000 frankot 
fizetett ötvon kötet kiadási jogáért Balzao özvegyének.

M U L A T S Á G O K .

)( Aa O tt h o n  m u la t s á g a .  A z  Otthon írók és 
Hírlapírók Korének vasárnap, e hó 11-ikén, saját 
palotájában (Dohány-utca 76.) megtartandó mulatsá
góra nagyban folynak ez előkészületük. Az estély 
rendkívül szórakoztatónak és vidámnak ígérkezik. 
Rákosi Viktor (Sipulusz) személyeskedő, vidám fel
olvasása után Szilágyi Arabella, a Magyar Királyi 
Operaház volt művésznője fog operaáriákat énekelni. 
Majd színre kerül ifj. Bokor Józsefnek erre az alkalomra 
irt dramolettje : Egy szó, amelynek szelepeit Nógrádi Jo
lán és Balassa Jenő, a Vígszínház művészei játszszák. 
Bojár Teruska, Gábor József, Kovács Mihály, a Nép
színház, Gyöngyi Izsó és Győző Lajos, a Vígszínház 
művészei egyenként, maju ogyüttesen gondoskodnak 
a jókedv ó!, előadván egyebek közt Bállá Miklósnak 
Az élet olyan, mint a lánchid cimü mulatságos vadregé
nyes operaiát. Ezeken kivül más mulatságokról is 
gondoskodik a rendezőség. Az estélyre szóló, még 
meglevő jegyek legkésőbb péntekig átveendők a bi
zottság titkáránál, Keszthelyi Ernőnél, az Otthon 
helyiségében, naponként délután 2—3 óra közt,

) (  P o s t á s o k  b á l j a .  Egyetlen bálon sem vol  ̂
olyan nagy közönség, mint a postásoknak a Vigadó
ban tartott mai mulatságán. A derék postások és 
táviró hivatalnokok ezon az estén félretehették a szol
gálati pragmatikát és táncoltak lelkesedéssel egészen 
a virradásig. A táncot, amelyen az első négyest 200 
pár táncolta, hangverseny előzte meg, amelynek két 
bemutatója is volt. Az egyik Kern Aurélnak néhány 
zseniális táncdala, amelyet a szerző, aki a hazai 
komponisták egyik legkiválóbb tehetsége, maga di
rigált vervvol és eleganciával. A közönség viharos 
tapsaira meg kellett ismételni. A másik Bátor Szidor- 
nak, a régóta hallgató jeles zeneszerzőnek Bölcső
dala, melynek ügyes szövegét Pál László irta. A 
hangversenyen közreműködött Klebersberg Gézánó, 
Táradig Sándor, Arányi Frigyes, Sey Dezsőné. A női 
és férfikar kifogástalanul, leljes precizitással énekelt, 
ami Bátor Szidornak, a dalos egyesület kitűnő kar
mesterének az érdeme. A hangversenyen líegedüs 
Sándor koroskedelmi miniszteren kivül Szalay Péler 
elnőkigazgató, Vértessy Sándor osztálytanácsos, 
Demkó és Csincsek országgyűlési képviselők, Sebes 
Pál és Nádor Vince főigazgatók, Vezerle, Demény, 
Ilennyey igazgatók, Vucsetich kolozsvári postaigaz
gató, Pál Imre tanácsos is megjelentek.

Jelen voltak:
Asszonyok. Altmanné, Apagvi Farkasné, Boglár 

Frigyesnő, Balázs Gyuláné, Berencsy Károlvné, 
Braun Ferencné, Breznay Józsefné, Bürner Mihályné 
Balog Antalné, Balog Mihályné, Bérczy Ernőné, Bu- 
lyovezky Gyuláné, Baraksza Bélám', özvegy Biró 
Mihályné, Bodor Vilmosné, Bukoveczky Istvánné, ifjú 
Bránszky Antalné, özv. Bizuska Jánosné, Buch- 
binderné, Berccz Árpádné, Barits Antalné, Dan- 
teisz Jánosné, Deraónv Károlvné, Dernyei Mihályné, 
Deutsch Ignácné, Dénes Károlyné, Ehrlich Jó
zsefné, Friedrich Ferencné, Faragó Lipótné, Peresek 
Vilmosné, Füredy Alajosnó, Förster Károlyné, Far
kas Józsefné, Friedmann Mórné, Fotter Józsefné, 
Gregorits Józsefné, Özvegy Gvörössyné, Gáli Já
nosné, Gröbcr Béláné, Gieihof Sándorné, Gessner 
Jánosné, özvegy Hausernó, Ilolczer Edéné, Halász 
Henriknó, Honnen Dánielné, Jannovich Gusztávné, 
Jankovicii Kálmánné, Jalcs GyőzŐnó, Katona Jó- 
zseíné, Kereszty Istvánné, Kardos Andrásné, Kor- 
dina Károlyné, Klebesberg Gézánó, Kiss Józsefné, 
Kahli Jánosné, Kern Józsefné, özvegy Kodrik Ti- 
vadamé, Karácsonyi Antalné, Kőnigsbergné, Ko
vács Ferencné, Kovács Gáborné, Kirohknopf Gyil
lanó, Lengyel Károlyné, Lassyné, özvegy Len
gyel Ferencné, Mártonfi Ignácuó, Mészáros Já
nosné, Melli Sománé, Mihalkovios Dezsőné, Malom- 
csek Józsefné, Munkácsi Mihályné, Morellné, Méhely 
Józsefné, Németh Pálné, Nikola Árpádné, Nyáry 
Falué, Nagy Józsa Kálmánné, Ordódy Lajosné, Ope- 
lesz Ferencné, Orbán Sándorné, Örtnda Istvánné, Pali 
Józsefné, Pásztor Istvánná, Peloz Józsefné, Poros 
Istvánné, Prokopp Sándorné, Pellion Eroilné, Pálfi 
Ignácné, Patti Jánosné, Putrusics Jánosné, Pető 
Károlyné, özvegy Pleskó Ferencné, Rosenberg Bé- 
Jané, Resznngl A lajosné, Richtor Antalné, Roth Elza, 
•Radvánvi Béláné, Róth Károlyné, Róth Karolina, 
Radó Henrikné, Rudas Árminné, Róna Bernátné, 
Róbertné, Say Aladárné, Sümegi Fülöpné, Sey De- 
zsóné, Schick Fülöpné, Szepessy Ágostonné, özv.
» chlies8 Imréné, Sonramm Józsefné, özv. Sohliess 
Imréné, Székelv Józsefné, Sztraka Ivánná, Szerviz 
Béláné, Szerviz Adolfué, Steiner Kálmánné, özv.
* zokolay Saudornó, Sepsi Istvánné, Szendeffy IIé- 
Jfné, Schwab Mártonné, Soór Mihályné, özv. Sc’nrő- 
flarnA Téri Sandoméj Thurzó. Röxsőné, vTtjiránjix

Dezsőné, Tbomay Gusztávné, Tauber Mérné, Töl- 
gvessy Gyuláné, Telcsik Ödönné, Tóth Endréné, 
Tóth Győzónó, Vörös Ágostonné, Walter Ottóné, 
Váry Istvánné, Verbőczy Jánosné, Vezerle Gyuláné, 
Valesák Róbertné, Vidosfalvy Gynlánó. Wilheim 
Józsefné, Wiesenfeld Adolfnó, Zeolnay Istvánné, 
Zsolnay Béláné, Zsombory Lászlónó, Zaruben Má- 
tyásné.

Leányok: Alexander Olga és Jozefin, And- 
reánszky Irma, Adamkovich Berta és Anna, Apagyi 
Berta, Barits Ilona és Irma, Buchbinder Irén, 
Brzuska Erzsi, Brzuska Ida, Bányai Albertné, Bodor 
Ágosta, Boder Eszter, Biró Zsuzsi, Balázs Ilona, 
Balázs Margit, Balog Miéi, Bürner Mária, Béki 
Tériké, Berger Amália, Csóthy Mariska, Czeisler 
Szeréna, Deutsch Gizella és Berta, Weisz Jolán, 
Dobó Irma, Dús Etel, Elefánthy Kornélia, Epstein 
Ida és Róza, Eisenstadter nővérek, Fridrich Her
mina, Faragó Janka, Füredi Ibolya és Lila, Förster 
Janka, Fotter Irma, Guttmann Szidónia, Gyarmathy 
Irma, Gerth Hermin, Grigár Erzsiké, Ilandol Katica, 
Handel Riza, Hanzlioh Vilma, Horváth Anna, Hor
váth Aranka, Hliva Irén, Hennen Irma, Hennen 
Etelka, John Irma, Janovich Anna, Jung Gi
zella, Jámbor Teréz, Iványos Mariska, Kisfa- 
lussy Irén, Kapellor Etelka, Kordina Liliké, 
Kárászok Ilenrika, König Ilona, Keserű Rózsika, 
Kis Piroska, Kaminer Etelka, Kovrig Tinike, Königs- 
berg Szidónia, Klein Gizella, Kirchknopf Nellike 
(Dárdáról), Kirchknopf Irma és Irén, Königsberg Szidi, 
Keromy Ida, Klein Álice, Langer Gizella, Lóvay Róza, 
László Irma, Müller Gizella, Mészáros Anna, Mészáros 
Róza, Mihálkovics Leonka, Márkus Elvira, Muraközy 
Ilonka, Naszály Erzsébet, Németh Olga, Opeler Valéria, 
Országh Ilona, Orsay Hermin,Österreicher Gizella,Palai 
Margit, Pf .ffschnmps Judit, Pintér Róza és Hermin, 
Polacsek Emma, Peklo Istvánka (Újvidékről), Pur- 
many Miéi, Pálfi Emília, Peresz Mariska, Pintér El
vira, Pfaff5Cbamp8 Júlia, Patti Manzi, Pesko Rózsi, 
Rosenberg Franciska, Rehák Vilma, Roveré Elvira, 
Keverő Anna. Róth Ilona, Róth Lujza, Richter Mar
git, Radó Gizella, Ressmann Minka, Róna Hormin, 
Rozgonyi Jolán, Rosenberg Hedvig és Eszti, Sisso- 
vioh Hedvig, Sebes Vilma, Sedlak Maris, Stojánovits 
Katica, Sranko Ilona, Speiser Gizella, Silber Rózsika, 
Schick Aranka, Schlick Paula és Anna, Schwarcz Ilona, 
Schwarcz Aranka, Scbönsteiu Laura, Spáh Fran
ciska, Szervay Celeste, Székely Irén, Szörényi Irén, 
Schlies Margit, Szenczi Gizella és Margit. Szebeni 
Irén, Szolcsányi Józsa, Szántó Irma, Szabó Karolin, 
Szaoó Vilma, Tornai Ella és Janka, Tnurzó Erzsiké, 
Thurzó Flóra, Turányi Berta, Thorn Margit, Tauber 
Anna, Tbomay Margit és Vilma, Tauber Bella, Tóth 
Júlia, Ungár Józsa, Úrik Irén, Vörös Irén, Vass 
Józsa. Vida Malvin, Várkooyi Viola, Vágó Hona, 
Váry Jolán, Vermesy Ida, Weimer Sárika, Wahler 
Boriska és Lujza, Zaroba Katica, Danviczon Eszter.

) (  F é n y e s  h á z i b á l  volt Szluha István ország
gyűlési képviselő és neje vendégszerető házánál, ahol 
a főváros legelőkelőbb körei adtak egymásnak talál
kozót. A bál megkezdése előtt spanyol nomzeti tán
cot jártak festői jeimezokoen: Szluha Irénko és 
Szluha Pál huszárhadnagy, Néger Micike és Fosz- 
tof'zky Károly; utána pedig pompás nemzeti disz- 
runábau Sibrik Jolán és Szluha Aladár délceg 
magyar magántáncot, melyet tizenkét pár kör
magyarral nyitott meg. Tizenegy óra felé gazdag 
lakoma volt, amelyen ismert kitűnőségeink köszön
tötték föl a házigazdát meg nejét. Az említett höl
gyeken kivül még jelen voltak: Bartheldy Is'vánné, 
Dezseó Lajosné, Dezseó Ferencné, Förster Béláné, 
Günzel Antalné, Kolozsvárig MiklóSné, Lipthay Istvánné, 
Jrasznovszky Gézánó, Rónay Lajosné, özvegy Szluha 
Ágostonné, özvegy Simonsicli Alajosnó, özvegy Sibrik 
Antalné, Forter Ida, Jolán és Margit, Hertelendy 
P a u la ,  Kolossváry Marianna, Lipthay Lcona. Néger 
hona, Poszioczky Margit, Rónay Jolán. Porsch Janka, 
Suhajda Olga, Szluha Elvira. A társaság reggelig ma
radt együtt.

)( Mulatság. A Tefoitáus Étkező táno^stélyéro, 
amely holnap szerdán lesz a Tisztviselők Országos 
Egyesülete (Esterházy-utca 4.) diszos termeiben, egy 
csárdást és keringőt komponálták, amelyet Rácz 
Laci már mog is tanult. Jegyek a meghívó előmuta- 
tása mellett egész nap kaphatók a Műegyetemen.

SPO R T.
A  M a g y a r  A t l é t i k a i  C lu b  J u b i le u m a .  E z

évben ünnepli a .V. A. C. fennállása negyedszázadát, 
ez ünnep részleteinek megállapítása a Club legköze
lebbi választmányi ülésének feladata, mely holnap 
Szerdán este 7 órakor lesz az atléta-kaszinóban. A 
klub tavaszi viadalai junius 10-ére, őszi viadalát okt. 
14-éro tűzte ki.

törvényszék.
§£ A  k ú r ia i  b í r á s k o d á s .  Az országgyűlési kép

viselőválasztói jogosultság kérdésében, az 1899. évi 
XV. törvénycikk 143. g-a értelmében, a Kúria elbírá
lása alá kerülő felszólamlási ügyek elintézését ma 
délben fejezto be a legfelső bíróságnak erre a célra 
szervozett tanácsa. A kétszázkilencet kitevő vitás 
ügyet dr. Kelemen Mór, Losonczy Ödön, Nagy Sándor 
és Béres János kúriai bírák adták elő s  a Kúria a 
fölszólamlók legnagyobb részének a kérését kedve
zően intézte el, amennyiben a központi választmá
nyokkal szemben az adócenzust jobbára leszállította 
JIJLVájAMtÓi ÁQ«08Ult8á<0t^jS^gdUpÍt0ttft»

65 E g y  a d ó s  t ö r t é n e t e .  Ilyen cimü mai közle
ményünkkel kapcsolatosan dr. Kovács József ügyvéd 
arról értesíti lapunkat, hogy a Kohn József-féle ügy
ből kifolyólag az ügyvédi kamaránál maga ellen a  
fegyelmi vizsgálat elrendelését kérte. Felettes hatósá
gának határozatáig is kijelenti, hogy a tárgyaláson 
előadottak a valóságnak meg nem felelnek.

§§ K ir á l y s é r t é s .  A  mull ér május hatodikán, 
Gulyás József és Sebestyén József torontál-tordai lako
sok az utcán beszélgettek, amikor arra ment Flesch 
Sándos földbirtokos. Sebestyén megszólította:

— Olvasta a Népzászlójáb&n, hogy ő felségének 
hadat üzentek, de ő nem fogadta el a kihívást, ha
nem inkább leköszön a trónról s  átadja az uralkodást 
— Rudolf hercegnek ?

Flesch nevetett ezen a bárgyú beszéden.
— Hát kendtok még mindig nem hiszik, hogy 

Rudolf trónörökös meghalt, kérdezte.
— Nem bizony.
— No, csak addig éljenek, amíg Rudolf él, 

akkor nem élnének egy percig sem.
Gulyásék, akik a községben lakó szocialisták 

vezetői voltak, két nappal később azt a följelentést 
tették Flesch ellen, hogy itt le nem irható szavakkal 
káromolta a királyt. A tárgyaláson azonban bebizo
nyult, hogy Gulyásék azért haragusznak a földbirto
kosra, mert megtiltotta nekik, hogy a telken levő 
kútról hordják a vizet s a budapesti törvényszék 
fölmentette a vádlottat. A tábla ezzel ellentétben egy 
hőnapi fogházzal sújtotta. A királyi Kúria ma Sebes
tyén Mihály előadásában megerősítette a törvényszék 
ítéletét.

Egy fehér borjú átalakulása.
E u d a p e s t ,  m á r c iu s  6 .

Zeyk Gábor képviselővel történt meg az a cso
dálatos eset, hogy fiatal korában, vagy harmincöt 
évvel ezelőtt leesett a lováról. A lóról pedig nem a 
földre, hanem egy közönséges kis bor jura, amely a 
Zevk Gábor súlya alatt összerogyott s kimúlt. Ez a 
fehér borjucska az, amelynek csodálatos megnöveke
déséről szó van s amely megnövekedésben a fejlő
dési fázisok ezek: 1. a lehér borjú közönséges fehér 
borjú, 2. a fehér borjut megteszik bivalyborjunak, 3. 
a bivalyborjut rosszakaratú emberek a parlamentbe 
hozzák, 4. a bivalyborjuból párbaj és végül 5. a bi- 
valyborjuból törvényszéki tárgyalás lesz.

Történik pedig ez a dolog a következőképpen: 
Az obstrukció legviharosabb napjaiban Rakovszky 
István, a Ház akkori jegyzője, már negyedszer ol
vasta a névsort s közben egy-egy névhez valami kis 
megjegyzést is fűzött. Ezek miatt a megjegyzések 
miatt aztán többen ki is fakadtak, többek közt Zeyk 
Gábor is, akinek Rakovszky István igy felelt:

— Hallottam én Vgron Gábortól egy adomát 
egy erdélyi úrról, egy lóról é3 egy bivaly’oorjuról.

Méltóztatik látni, a fehér borjú már bivalyborju 
s bent van a tisztelt Házban.

Zeyk Gábor sértést látott a dologban s Ra- 
kovszkyt provokáltatta. A felek tavaly január tize
dikén karddal vívták meg a párbajt s mindketten 
jelentéktelen sebet kaptak.

S most következik a metamorfózis utolsó fázisa 
a törvényszéki tárgyalás.

A budapesti törvényszék Tóth Ernő királyi 
táblai biró elnöklésével ma tárgyalta ezt az ügyet.

Rakovszky István elmondotta a párbaj történetét 
s hozzá tetto. hogy C3zeágában sem volt Zevk kép
viselőtársát, akit addig nem ismert, megsérteni.

Az elnök: Adott a képviselő ur a segédeinek 
valami különös utasítást ?

Rakovszky: Nem. Csak azt mondtam, hogy nem 
volt szándékom Zeyk urat megsérteni.

— A segédei vallomásából az tűnik ki, hogy a 
vádlott nr csupán azt volt hajlandó kijelenteni, hogy 
abban, amit mondott, nincsen sértés. Ez pedig nagy 
különbség.

- • — Akkor úgy van, a hogy a segédek .mondják.
W  — És Zeyk ragaszkodott a bocsánatkóróshez ?

— Igen. Ezen múlt, hogy az ügyet nem intéz
tük el békés utón.

Zeyk Gábor ezt vallotta: Január kilencedikén 
Rakovszky István a névsort olvasta s egyik-másik 
névhez megjegyzést fűzött. Ez, tekintve az akkori 
különben is izgatott hangulatot, nóhányunkat bosszan
tott s Rakovszky úrral vitába elegyedtünk. Ekkor 
mondotta Rakovszky ur, hogy hallott egy adomát 
Ugrón Gábortól egy erdélyi úrról, egy lóról s egy 
bivaly borjúról, mondta pedig őzt olyan hangon, mintha 
azt akarta volna rám vonatkozólag mondani, hogy: 
Ez az ur pedig hallgasson 1 Ebben én sértést láttam 
s elküldöttem Rakovszky úrhoz a segédeimet.

Az elnök: Van annak az adomának tálán valami 
alapja ?

Zeyk: Egész fiatal koromban, ezelőtt harmincöt 
esztendővel történt velem, hogy leestem a lóról s egy 
borjura estem, amely ott nyomban kimúlt. A barátaim 
azóta tréfálkozva szokták ezt az esetet emlegetni.

— És csakugyan bivalyborju volt? kérdezte 
tovább kíváncsian az elnök.

— Nem. Közönséges fehér borja volt, de itt 
Budapesten már bivalyborju lett belőle.

Molnár Béla orsz. képviselő, aki Zeyknek volt 
segédje, a szóváltást nem hallotta. Neki Zeyk osak 
azt az utasítást adta, hogy kérjenek elégtételt Ra- 
kovszkytól s azt mondta, hogy Rakovszky rá vonat
kozólag egy adomát mondott el, melyet jó barátaitól 
oltür, de uom tűrhet el Rakovbzkytól, akit nem

\ismer.
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Fekete bíró: Nézetem szerint komoly okának 
kell lenni minden párbajnak, de legkivált annak, ha 
képviselők párbajoznak. Itt szó van egy úrról, egy 
lóról, meg valami borjúról, nem mondták önök, hogy 
ez nem komoly sértés, hanem csak tréfa?

Szentilányi: Mondtuk, de a Zeyk ur segédei ra
gaszkodtak hozzá, hogy szért elégtétel jár.

Fekete-. Tudom, hogy a párbaj osak formákból 
áll, de az még som lehet egy lovagiaa ügy elintézé
sének a módja, hogy a felek levágják-e egymásnak 
a fülét, vagy nem vágják le. Egy borjúnak és egy 
lónak a története csak nem függ össze egy úriember
rel, mért volt annak a fölemlitése sértés?

Szentiványi-. Annak minden ember a maga bí
rája, hogy mit tart magára nézve sértőnek.

Fekete biró: Ez csak ártatlan tréfa volt.
Az elnök befejezte a bizonyító eljárást s átadta 

a szót a közvádlónak, aki a büntetés kiszabásánál 
az akkori politikai izgalmakat mint különös enyhítő 
körülményt ajánlotta a törvényszék figyelmébe. ,

Arra hivatkoztak védőbeszódjükben Zeyk es 
Rakovszky is s kijelentették, hogy nem cselekedhet
tek másképpen, mint a hogy cselekedtek.

A törvényszék Rakovszky Istvánt két hetî  Zeyk 
Gábort egy heti államfogházra Ítélte. Rakovszky föleb- 
bezett az ítélet ellen.

N y í l t t ó l * .
K o h n  K á r o l y

Az „Egyesült Budapesti Takarékpénztár" épületében
V., M urin- és M ária V aléria-utca sarkán,

n L loyd -ép iilettel szem ben.
Sirköáthelyezések gyorsan és p ntosan eszközöltetnek.

k aph atok  B u d a p esten . K aro ly -k öru t 0. ez  km es  v id é k é n  m inden  
jobb ü z letb en . m e ly  m agárakat tart.

Magyar Országos Központi Takarékpénztár.

H irdetm ény.
Részvényeinknek utolsó (28. számú) osztalék- 

szelvénye f. é. február 19-től kezdve beváltásra 
kerülvén: felkérjük a t. részvényeseket, hogy az 
nj sze lvén y ivek n ck  k iszo lgá ltat ása céljá
ból, részvényeiket számszerint rendezett jegyzék 
kíséretében f. é r i m árcius hő 13-től kezdve  
a hivatalos órákban (d. e. 9—12-ig) központi 
pénztárunk (IV. kér., Deák Ferene-utca 7. sz.) 
értékpapír-osztályában benyújtani szíveskedjenek, 
a hol jegyzék-iirlapok is rendelkezésre állanak.

Budapest, 1900. március hó 6-án.
M agyar Országos K özponti

T ak arékpénztár.

THE MUTUAL
NEW-YORKI ÉLETBIZTOSÍTÓ - TÁRSASÁG.

- .Y l i ip i t t  i r t o t t  1 8 1 3 - b e n .
Tisztán kölcsönös. Részvényesei nincsenek.

V áltozatlan d íjté te lek , n tán flzetési k ö te
leze ttség  n é lk ü l.

Kivonat az 1898. évi december 31-én lezárt mérlegből:
Biztosítéki alap 1898. december 31-én ...frc, 1,437.913,602*90 
Tehermentes nyeremény-tartalékífelesleg) » 218.853,288*50
Készpénzosztaiék kötvény tulajdonosoknak . 11.502,590*67
Összes bevétel .............................................. „ 285.008,442*64
összes kifizetésokkötvénytulajdonoscknak w 128.246,039*64 
Érvényben lévő b iztosítások....................... » 5,034.777,190*62

Három évi fönnállás után a társaság uj kötvényei 
semmi esetre sem válhatnak teljesen érvénytelenné, rend
kívüli magas összegű kölcsönre jogosítanak és egyéb ki
válóan előnyös kedvezményeket nyújtanak.

Díjtáblázatokkal és felvilágosításokkal szolgál a
M agyarországi V ezérigazgatóság

Budapest, IV., K áro ly -k öra t 20 .
Tekintélyes képviselők alkalmazást nyernek.

<kr. c rovat alatt körötteknek sem tartalmáért, sem alak
jáért nem folelős a szerkesztőség.)

T Á V IR A T O K
Z á g r á b , március 6. Az elhunyt Teleeski kép

viselő helyébe az illők! kerületben ma Georgievios 
alispán egyhangúlag képviselővé választatott,

L on d on , március 6. Az nlsóház több órai 
vita után elfogadta a Hicksbeaeh pénzügyminisz
ter által tett többi javaslatot is, beleértve a 35 
millió font kölcsön felvételére vonatkozó felha
talmazást is.

Trieszt. március 0. A Szent István gőzhajó a 
Punta J/erianal fenekíett meg Medoli közelében. Bólé
ból egy hadihajó ment a magyar gőzös segítségére.

S ld n e y ,  március 6, Ma négy posös-haláleset 
fordult elő.

U o n a r k iá n k  é s  a  h á b o rú .
Béos, méroius 6. A képviselőh&z véderőbizott

ságának ma este tartott ülésén befejezték az ujono- 
jutalékról szóló javaslat általános tárgyalását. Az ülés 
elején Boffmann-WcUenhof felvilágositást kért több 
esetről, melyekből úgy látszik, hogy Ausztria-Ma- 
gyarországnak a délafrikai háborúval szemben vállalt 
szigorú semlegességét Anglia javára megsértették. 
Gróf lYelserskeimb honvédelmi miniszter megjegyezte, 
hogy a semlegesség megóvásának kérdése alkalmat 
szolgáltatott a minisztorolnöknok, hogy a külügymi
niszterrel e tárgyban érintkezésbe lépjen. A honvédelmi 
minisztérium azonban csak arról adhat felvilágositást, 
amit erről rövid utón megtudott. Az állítólagos ma
gyarországi tivásirlásokra az osztrák kormánynak nincs 
ingerenciija. Arról, hogy a Skoda-cég ágyukat 
szállított Angliába, a hadügyi kormányzat nem érte
sült. Ami a töltények szállítását illeti, a Gardoner 
angol oég számára, összesen öt láda küldetett el 
5000 tölténynyel, mely mennyiség — körülbelül egy 
gyalogsági szakasz felszerelése egy ütközetre — még 
ha Anglián át Délafrikába jutott volna is, ott az an
gol fegyverek számára nem lett volna használható.

A z  o r o s z  k é z  Á z s iá b a n .
L on d o n , március 6. Az alsóház ülésén nzt 

kérdezte Gibbson-Botoler, figyelmére méltatta-e a 
kormány azt a hirt, hogy Oroszország már meg
kezdte Perzsiában a zulfa-tabrisz-hamadáni vasút 
építését a teheráni szárnyvonallal s hogy erre nz 
épitesro több orosz vezérkari tiszt ügyel néhány kosák- 
ezreddel. Azt kérdezi továbbá, van-e tudomása a 
kormánynak arról, hogy Perzsia Bender-Abbaszt 
átangedi Oroszországnak ugyanolyan föltételek
kel, mint annak idején Khina Port-Arturts hogy 
Oroszország Bender-Abbnsznál hadi kikötőt és 
hajógyárat szándékozik építeni. Végül azt kér
dezi, tett vagy tesz-e a kormány ebben az ügy
ben lépéseket Oroszországban és Perzsiában.

Brodrick parlamenti államtitkár azt válaszolja, 
hogy a kormány nem kapott olyan jelentést, amely 
ezeket a híreket megerősítené s azért nem is volt 
oka, hogy ez irányban lépéseket tegyen az orosz 
kormánynál.

A z  o r v o s ta n á r o k  e lle n .
Berlin, március 6. A porosz képviselőház a 

közoktatásügyi köilségvetést tárgyalja. Pappenheim 
szóba hozza azokat a kísérleteket, amelyeket 
Beusstr boroszlói tanár bujakorszerummnl végzett 
gyermekeken és felnőtteken. A felnőtteken utóbb 
bujakóros tünetek mutatkoztak. G szerint ezt a 
betegséget elő lehet idézni oltással. Ha ezek az 
esetek csak szórványosak volnának, nem kellene 
nagyon fölháborodni miattuk, de hasonló esetek 
más egyetemeken is előfordultak. Ez azt bi
zonyítja, hogy azok az urak nincsenek tudatában 
felelősségüknek. Még tanárok és tudós tekintélyek 
is ismételten felszólaltak ez ellen a visszaélés ellen. 
De még más esetek is bizonyítják ezeknek a tudó
soknak a cinizmusát. így egy reménytelenül beteg 
gyermekbe még egy kelést oltottak be. Ugyanígy 
lettek egy felnőtt emberrel. Az állami kormánynak 
kötelessége ezeket a bajokat megszüntetni. Azt hiszi, 
hogy a kormány itt nőm teljesítette a kötelességét,

Sangr osallakozik Pappenheira nézetéhez. Itt — 
úgymond — minden pártnézetnek el kell némnlnia. 
Nem ért egyet a kormánynyal, amely a bizottságban 
kijelentette, hogy a bíróság Ítélete előtt nem indít
hatja meg a fegyelmi eljárást. A mai viszonyok kö
zött senki sem lehet bizonyos benne, hogy a kór
házban nem fogják kísérletezésre felhasználni. Eze
ket a dolgokat, amelyek bűntetteknek minősilendók, 
jövőre meg kellene akadályozni.

Jagoui kijelenti, hogy a konzervatív párt egy
hangúlag egyetért Pappenbeimraal sok pontra nézve. 
Hogy ezeknek a szomorú eseményeknek egy évvel 
ezelőtt történt nyilvánosságra jutása óla Bem hallani 
semmit Neusser felfüggesztéséről, olyan dolog, amely 
az egész házat és az egész országot r élyen felhábo
rítja. Garanciát kell alkotni arra, hogy mindenki, 
akit állami intézetbe fölvesznek, bizonyos lehessen 
benne, hogy személyében nem tesznek kárt. A kon- 
zervaiiv part kéri a kormányt, hogy azonnal és ha
tározottan járjon el ebben a kérdésben.

iloltke mindenben csatlakozik az előtte szóló
hoz, a kormánynak tett szemrehányás tekintetében 
is, hogy az ügyet halogatja.

Saller kifejti, hogy az egész ország osztozik a 
felháborodásban. Ő is garanoiat követel ily esetek 
ellen,

A kormány képviselőié mindezekro nzt válaszolja, 
hogy a kormány nem érzi magát találva e szemre
hányások által. A kormány természetesen azonnal 
intézkedett a Neusser-iigyhen. Az állaraügyész 1899. 
deoember 13-tn jutott elhatározásra, do időköz
ben beállott ez elévülés. Ez évi január 16-án 
a miniszter olrendelte Nussernek fegyelmi kihall
gatását. Általános szempontból a kormány is osz

tozik a felháborodás emez álláspontjában. De itt még
más dolgokat is figyelembe kell venni. Mindenek
előtt a Neusser elleni vizsgálat függőben van. Ennek 
befejeztéig tehát fel kell függeszteni az ítéletet.

Studt kultuszminiszter hangsúlyozza, hogy a 
történteket a legmélyebben sajnálja és minden ga
ranciát meg fog adni arra nézve, hogy ily esetek ne 
ismétlődjenek és hogy az egyetemek felett bizonyos 
felügyeletet fognak gyakorolni. Do a Nenssor-ügy- 
ben bizonyos tartózkodást kell maga elé Bzabnia, 
mert a fegyelmi eljárás ez idő szerint függőben van.

Virchow azt mondja, hogy az eljárás a Neusser- 
ügyben talán rosszabbnak látszik, mint a milyen. 
Mindig számolni kell az áramlatokkal, melyek az év
századok folyamán mindig visszatérnek. A más be
tegségekkel tett kisérlelek után ismét a bnjakőrhoz 
érkeztek. A boroszlói kísérletek kétségkívül semmi
képpen sem voltak jogosullak. De a korlátozásban 
nem szabad annyira menni, hogy minden kisérletnek 
ntjál vágják. A racionális kísérletezést nem ezabad 
és nem is lehet megakadályozni.

Zcdlitz köszönetét mond a miniszternek határo
zóit ígéretéért. Ha azonban a miniszter csak oly 
későn értesült erről az esetről, mely a közvéleményt 
felizgatta, ez annak a bizonyiléka, hogy resszortjában 
nincs minden rendben,

A vita ezzel véget ért.
N a g y  s z e r e n c s é t le n s é g .

M o n tg o m m a r y , (Nyugat-Vireinia), márc. 6. 
Ma délelőtt a Redae-bányában robbanás történt,! 
minek következtében 70 munkás eltemettetett. 
Eddig 2 embert mentettek meg és 40 holttest 
került napvilágra.

A z  o r o s z  b é k e p o lit ik a .'
Pétervár, március 6. A St. Petersbnrger Herold 

vezércikke visszautasítja Horioa képviselőnek az 
osztrák képvisolőházban legutóbb Oroszország béke- 
politikája ellen tett megjegyzéseit. A lap mindenek-1 
elölt hangsúlyozza, hogy mily közönbösen né
zik a külföldön a bécsi reichsrathbon történő dol
gokat, mert tudják, hogy Ausztria fennállása a 
pártok közreműködése nélkül is biztosítva van, 
uey, hogy a parlamenti veszekedésnek semmi fon
tosságot nem tulajdonítanak. Nevezetesen Horica 
képviselőnek az orosz-francia szövetség ellen felho
zott panaszaira Pétervárban mindenki csak vállat von 
és kirohanásait bámulatos arcátlanságnak mondják. A 
hágai békekonferencia eszméjét minden kormány ko
moly jóindulattal, sőt örömteljes helyesléssel fogadta, 
bár Pélervárban és másutt is tudták, hogy e z  osak az 
első lépés lehel a magasztos cél felé. Míg azon
ban a konferencia a népek erkölcsi tudatában 
eltörülhelotlon nyomokat hagyott bátra, most egy 
valaki odaáll és .balladáról” beszél és irányt akar 
adni Oroszország politikájának. A mi hazánk, Írja a 
lap, tisztán orosz érdekből őhajtja a konzervatív 
módra kormányzott szomszédos nagy államok szi
lárdságát, melyeknek jogait, úgy mint azok a miein
ket, tiszteletben tartja. Kis, izgalmas demokráciákat 
nem óhajtunk határainkon, mert azok ellentétben 
állanak a legbensőbb orosz szellemmel.

A  b á n y á s z - s z tr á j k .
M á h r is o h - O a tr a a ,  március 6. Ma itt letartőztatlák 

Burza és JFinWer munkisvezetőkot, akik egy gyűlé
sen felségsértő és hazaáruló beszédet mondtak.

K ö z g a z d a s á g i  t á v ir a to k .
N e w  Y o r k . március 6. (Értéktőzsde.) Váltó 

Londonra 4.823/r. Váltó Berlinre 94.7/i. Ezüst 59.60.
N e w  Y o r k , március 6. (Terménytőzsde.) (Zárta!) 

Gyapot '. New Yorkban helyben 9.,,/n (9."fi#.). Áprilisra 
9.49. (9.57). júniusra 9,48. (9.56). NewOrleansban 
helyben 9.’/w. (9.i/i), — Petróleum Stand wbite New 
Yorkban 9.90. (9.90). Stand wbite Philadelphiában 
9.85. (9.85). Kafined in Cases 11.10. (11.10). Credit 
Balances at Oil City 16.8. (16.8). — Zsírt Western 
steam 6.15. (6,12). Rohe és Brothers 6.40. (6.40). — 
Tengeri irányzata szilárd. Márciusra —.— (—.—•) 
Májusra 40,‘/«. (39.’/s), Júliusra 40.’/», (89,’/a). “  
Búza irányzata szilárd. Piros őszi helyben 76.V». 
(75.i/s), Szeptemberre 72.’/«. (72.—). Márciusra 74.‘/s. 
(73. “(s). Májusra 72,’Za. (7?.—). Júliusra 72 >/i. (72,*/*). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba S.’lt (3,’/i). — 
Kávé: fair Rio 7. sz. 8.«/i«. (8.’/i«). Áprilisra 6.80. 
(6.75), Júniusra 6.85. (6.80.) — Liszt t Spring Wheat 
oleare 2.70. (2.70). — Cukor : 3.«/i«. (3.ulu). — Ón: 35.—. 
(35.-). — Kéz : 16.50. (16.26). — (A zárójelben lévő 
szamok a tegnapi árakat jelzik.)

C h lo a g o .  március 6. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Búza irányzata szilárd. Márciusra 64.’/«. (64.*/«.)
Májusra 66.— (66.‘ f). — lengem irányzata szilárd. 
Májusra 35—. (34.*/s). — Zsír s Mároiusra 6.77. 
(6 75). Májusra 6.87 (5.85). — Szalonna sbort
olear 5.90. (5.95). — '•zrtés/iue: Februárrá —•—• 
(—.—.) Májusra 10.52 (10.47.) — (A zárójelben lévő 
sz. moa a tegnapi árakat jelzik.)
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K Ü L Ö N F É L É K .

Hindu mondások.
— Fáy Nándor forditdia. —

Ahol fü v e t k ö n n y en  ta lá l:
E rdőb en  él az antilóp , s  vö lgyön -h egyen , 
D e m eg  nem  hajtja  a fejőt 
Sen k i e lőtt, b á rm ily  hatalm as is  leg y en . 
Állat az antilóp, h ogy  ő szin ték  legyü n k , 
D e azért o sa k  nekünk,
N ek ü n k  b ö lcs  em b erek n ek  
V an és  leh et eszü n k .

•
M ikor h a ra g o s a király,

M in d egy n e k i : b árk ive l összetű z ,
A pap ot is  m eg ég eti,

Ha nem  v ig y á z , az áldozati tűz.

-J- Nagy Íról sikerek. Sehol a világon nincs 
annyi jövedelmük a regényíróknak, mint Észak-Ame- 
rikábnn. Ott könnyen megeshotik, hogy egy regény
író rövid néhány hónap alatt dúsgazdag emberé vál
hat. A legnagyobb ilyen nemű 6iker Lewis Wallace- 
ezel történt, akinek Ben Húr cimü könyve (1881), 
hatszázezer példányban jelent meg eredetiben és né
met fordításban is rendkívül elterjedt. Csaknem ilyen 
mértékben terjedt el a lengyel Bienkievicz Henrik 
Quo vadis? cimü regénye, amely szintén Észak- 
Amerikában érte el a nagy kelendőséget. Mind a két 
könyv történelmi tárgyú a kereszténység első idejé
ből. Angol fordításban a lengyel iró müve fél millió
nál több példányban kelt el Észak-Amerikában. Mi
vel pedig Oroszország és Amerika között a szellemi 
tulajdonra vonatkozólag semmiféle szerződés nincsen, 
kérdés, vájjon a lengyel szerzőnek lesz-e ebből a 
nagy amerikai sikerből haszna. Pedig, hogy milyen 
volt az a siker, azt legjobban az is bizonyítja, hogy 
a fordítónak, Jeremiah Cortinnak 25 ezer dollár ju
tott Újabban C. M. Vercottnak Dávid Harum-ja és 
Vinslon Churchilnek, a Pretóriából nemrégiben meg
szökött haditudósító névrokonának Richard Carvel 
cimü történelmi regénye szerzett nagy népszerűsé
get Észak-Amerikában. Dávid Karúmból eddig 360.000, 
Richard Carvelből 250.000 példányt adtak el. A Dá
vid Harum sikerének egy kis tragikus háttere is van. 
Szerzője, aki már nagy beteg volt, amikor hosszas 
hiábavaló fáradozások után sikerült végre első mun
kájának kiadót találni, fél évvel a könyve megjele
nése előtt meghalt és nem is sejtette, hogy ez a 
munkája egész Észak-Amerikában ismertté fogja 
tenni a nevét. Mindezeket a szerzőket azonban felül
múlta egy pap, Ch. M. Sheldon, aki különböző ogy- 
házi iratok után 1896-ban kiadta In His Steps cimü 
regényét, amelyből eddig bárom millió példa jelent

R E G É N Y .

EGYETLEN EGY ASSZONY
Irta: MOLNÁR FER EN C  

(<> --------
Jó! esett neki ez a szerep : vigasztalni, gondozni, 

mulattatni ezt a szerenosétlennek is nevezhető 
asszonyt, aki még csak huszonhat éves és már 
se nem lány, so nem asszony, se nem özvegy, 
csak egy szép, finom nő, akire minden szalon- 
betyár ráles, mihelyt megtudja, hogy elvált az 
urától, Iia nem szégyelto volna magát, bo is nyi
tott volna hozzá, hogy megnézzo: jól alszik-o, 
oo van-_e jól fütvo a szobában, olyannyira nem 
látta Évában az asszonyt, csak a szegény meg- 
rort, kikorgetett gyereket.
, Délben nagy lett a mozgás a ház körül. Az 
■gazgató letette az újságot és zsobredugva kezét, 
az ablakhoz állt. Úgy nézte, hogy ontja a tárna 
reketo torka a hajnali turnus munkásait. A gép
háznál is csöngettek, ez a künn dolgozó mun
kásoknak szólt. Benn a bányában végigbőgött 
az üregeken a tülök, künn sütött a nap, dél volt, 
™eŝ  aranyos téli nap, csupa derű, csupa bol-

A kis téren már egész raj ember mozgott. 
ít’OKogatták a mécseket és mentek hazafelé. 
Nohány ottmaradt, várta a vonatot. Pár pillanat 
múlva az is mögött. Vígan, prüszkölve szaladt 
f ' 8 Urnából a csöpp kis játékmozdony, füttyen- 
ett egyet a szabadban, mint valami piszkos, 
ormos kis csirkefogó, s miután mind a csilléket 
,'üutta maga után, hopp, egyszerre megállóit, 
fan engedelmes volt. A csillékben a köveken 

tÁikerc  ̂ ü'tek> most már ozok is leugráltak, s a 
obivei elcammogtak hazafelé. A gépháznál 

f;,'® rnindig szólt a kis harang, a ritter szinte 
■o, hogy Évát iölébreszti. A gépész leugrott a

<J2t‘Oniról^ lokiuiosoIta.a m iután m e g in t lü t t ie c - -

meg. Észak-Amerikában a kiadók erőeen keresték 
az ilyen eredmények ntén, hogy voltaképpen mi is 
egy könyv nagy sikerének a titka és természetesen 
nem állapíthatták meg pontosan ezt a titkot. Bizo
nyos, hogy Észak-Amerikában sem föltétlenül örök
becsű sz a könyv, amelynek nagy a sikere. Hanem 
az nyilvánvaló, hogy az ottani közönség kiválóan 
kedveli a történelmi és vallásos tárgya regényeket. 
Mindenféle mellékkörülmények is megakadályozzák 
még a legleleményesebb fejet is abban, hogy ki
találja a regények népszerűségének a receptjét.

*
+  A vaafali. John Satel egy huszonkét esz

tendős ifjú, aki nemrégiben megjelent a new-yorki 
St. John-kórbúzban és valami orvosságot kért gyo- 
morfá dalmnk ellen. Aztán az orvosok nagy ámulatára 
elbeszélte, hogy ő tizennégy héten át előadásokat 
tartott, s ezeken az előadásokon tükotésmás emészt
hetetlen holmikat nyelt le. Az orvosok eleinte szeli- 
debb orvosságokkal próbálkoztak, de mikor azok 
nem használtak, erősebb szerekkel hatottak. De 
igy is csak egy hosszú Iáno került napvilágra. 
A vasfalót végre is megvizsgálták Röntgen-su
garakkal 8 a professzorok elhatározták, hogy 
az operáló asztalra fektetik a gyomorbajos ifjút. 
Dr. Stepkius tizenöt orvos jelenlétében egy há
rom hüvely hosszú vágást metszett John Satel 
gyomrán és aztán, amit egy fogóval óvatosan kisze
dett, az a következő volt: egy sárgaréz lánc, két 
nikkel éralánc, két kulcs, hat hajtü, százhúsz gom
bostű, tíz drótszög, két patkószög és egy gyiirü. De 
azért ezzel nincs még kimerítve az a kis vaskeres
kedés, amelyet ez a kivételes ifjú a gyomrában titok
ban beroodezett. A műtéttel nincs megelégedve, mert 
a saját vélekedése szerint a gyomrában még nvolo 
patkószegnek, százkilencvenkét gombostűnek és egy 
lámpatartó egy darabjának kell lennie.

+  Az Igazi rendőr. Nem igazi rendőr az, aki 
éppen csak megteszi a kötelességét, áll a poszton és 
ha verekedés van, bekíséri az engedelmes feleket, 
vagy ha győzi erűvel, elfogja a tolvajt is. Hanem az 
az igazi rendőr, aki olyan, mint az itt következő 
eset hőse. Monsieur Dubuff egy este kileno órakor 
észrevett a kissé néptelen Rue de Paizben bárom 
gyanús alakot, aki ott ólálkodott az ékszeresboltok 
előtt veszteglő ekvipázsok körüL Aztán az egyik fo
gatból, amelynek a kocsisa nem volt eléggé résen, 
kiragadott a három jőmadár egy drága bandát és 
hanyatt-homlok berohant vele egy kapualjba. Dubuff 
ur utánuk. Hanem amikor azok hárman észrevették, 
hogy rajta csípték őket, menekülni akartak. Csakhogy 
Dubnff ur utánuk kiabált, hogy ne féljenek tő,e, mert 
ő nem tűr a vesztükre. Hanem inkább hajlandó volna, 
ha nem tartanák nagyon drágára, megvenni azt a bűn

tett egyet, bekanyarodott vele a pirostéglAs gép
házba.

Ekkor jöttek ki a hivatalnokok még az 
utolsó peroben is reménykedve. De nem jött, 
nem hívta őket senki, és elindultak a kaszinó 
felé, ebédelni. Egyik se mondta, de mindonik 
tudta, hogy jobb lett volna a szép ismeretlen 
asszonynyal ebédelni. Vértes ur, a szikár inzsellér 
beszélt az inassal, aki látta az asszonyt. Azaz 
nem igen látta, mert nagyon be volt bugyolálva 
a feje egy nagy kendőbe. De amit látott belőle, 
az nagyon tetszett neki. Az orra finom, teljesen 
szabályos volt. A szeme kék. Az inassal igen 
nyájasan bánt.

Tudomásul vették, mohón itták, boncol
gatták ezeket a részleteket. Hogy körülülték a 
hosszú fehér asztalt a kaszinóban, Bujtzár ur 
még kinézett egyszer az ablakon, hogy nem sza
lad-e az inas: .lessenek visszajönni ebédre.*

De nem jött. Most már egészen biztos volt, 
hogy itt ebédelnek.

És olhelyozkedtek. Az uj ruhákról úgy lát
szott, mintha vasárnap volna, sőt a vondéglös 
abban a reményben, hogy az uj nagysága idő is 
ollátogat — tiszta abroszt tétetett az asztalra. 
Véletlenül karfiol-leves is volt — ami csak vasár
nap szokott lenni — úgy hogy ez a közönséges 
csütörtöki nap toljosen vasárnapnak hatott. Mint 
ahogy mind a mi ünnepeink ilyen kis örömökből 
vannak összerakva.

ni.
Egy óra körül hosszú, éles csöngetés vágott 

az igazgató házának csöndjébe. Az asszony szo
bájából szólt, ahová maga az igazgató vezette be 
néhány nappal ezelőtt a villamos csengőt. Erre 
aztán fölrohant alulról az asszony szobalánya, 
megmozdult az inas és a konyhában kapkodni 
kozdto a tűzről a fazekakat a szakácsnő, aki 
szintén Postről jött, do a harmadik osztályon. Az 
igazgató is kiment az irodából és lokiáltott:

—  S ietniI Terítve van már?
-•  • Igenis, .n a g y s á g o s u k

dát. A bárom Soké kötélnek állott, bizalma voit as idegen 
nrboz. Mikor pedig Dubuff ur a kezében érezte a 
bundát, mint a nyil, futásnak eredt. A bárom tolvaj 
utána tűzzel, önfeledten. Oly vadul rohantak, hogy 
észre se vették, amikor besiktottak egy utcába. Egy 
utcába, ahol rendőrállomás volt. Ott Dabuff fütyült 
sz ö külön fütyülő módján, mire előagrottak a rend
őrtanyáról a kollégák. És a három jómadár egy ideig 
nem lopott bundát.

•
+  A század legnagyobb dagálya. A minap 

a század legnagyobb dagályát észlelték Havre part
jainál. A havre-i kikötőben nyolo méter huszonnyolo 
centiméter magasságra emelkedett a viz. Az alsó ki
kötőben levő épületek tulajdonosai már előre meg
tettek minden intézkedést a tenger hullámainak emel
kedése ellen, Szerencsére az idő nyngudt volt, teljes 
szélcsend uralkodott és habár a viz egészen a felső 
rakpart széléig emelkedett, sz alsó rakpart épületei
ben kárt nem okozott.

•
+  S ü l y e d ö  fain. Viella faluban a spanyol ha- 

táron néhány nap óla a legnagyobb nyugtalanság és 
rettegés uralkodik. Viella hegyoldalon épült, sárga 
agyagos talajon. Az összes házak alapjai ebbe az 
agyagos talajba vannak lerakva. Nemrég a lakosok 
észrevették, hogy az egész falu, talajával együtt, 
csúszik lassan a völgy felé. Az agyagréteget ugyanis 
a folytonos esőzésok elválasztottak az alatta levő 
kőrétegtől. A falu lakosai azonnal értesítették az ese
ményről a közeli Barőgos város polgármesterét, aki 
személyesen Viellába jött és mintán konstatálta a 
veszedelmet, azonnal egy szakasz hidászt és utászt 
rendelt Viellába, de a lakosok nem nagyon bíznak 
az ővőintézkedésekben, lognagyobb részük már oda
hagyta a falut.

•
-f- Bkatnlya-znhatag. Érdekes skatulya-gyártó 

gépről olvasunk egy amerikai lapban. A gép egy 
csapásra csinálja meg a kar'on-skatulyát; egy karja 
kimetszi a kívánt formát. Alulról egy másik kar fel
hajtja a skatulya oldalait s  egy harmadik kar elvégzi 
a többi tennivalót. Ez eddig nem valami nj dolog. 
Ami rendkívüli ebben a masinában, az zz, hogy ezzel 
a módszerrel (ránkint hnttter skatulyát óéinál. És 
kezeléséhez elég egy inas.

•
-(- Orvosok közt.
— Doktor ur, figyelmeztetem önt, hogy kollé

gája, Szabó doktor mindenütt azt bireszteli, hogy 
neki több betege van, mint önnek , . .

— Igazat mond. Én ugyanis meggyógyítom a 
betegeimet. . .

-----  i

Átment az ebédlővé átalakított szobába — 
eddig ő is a kaszinóban evett — és szemlét 
tartott. A kis asztalon két személyre teritottek, 
ami az ilyon agglegény életében igen kedves 
momentum. Sötét vörösbor volt az asztalon, az 
igazgató megfogta, hogy nem nagyon hideg-e. 
Áztán szinte türelmetlenül járt föl-alá az asztal 
mellett. Az asszony sietve öltözött, s egy modern 
mintájú pongyolát vett magára. Rendbehozta a 
haját, aztán kijött a rövid folyosóra. Bokáig fel
kapta ruhája hosszú alját, s az ajtónál ácsorgó 
inastól kérdezte:

— Hol a nagyságos ur?
— Itt az ebédlőben — moudta boldogan a 

libériás tót ós látszott rajta, mily nagy kitünte
tésnek veszi, hogy ő nyithat ajtót a finom, szép 
nagyságának.

Éva átsietett, majdnem átröppent a küszö
big, ott félrohajtott fővel, kedvesen kopogtatott:

— Szabad?
S azzal besurrant, nem maradt künn más, 

mint a bámészkodó inas, meg a túlsó szoba kü
szöbén a szobalány, kezében a fésülködő-kőpony- 
nyel. Most vették csak észre, hogy mind a ketten 
az asszonyt nézték. És künn ezon a téglás fo
lyosón szállott tovább a halkan csendülő kérdés:

— Szabad?
És ez oly különös volt ebben a házban, 

ahol ez volt az első asszonyi hang. És aztán az 
ajtón át kiérzott a szobából a nyitott asszonyi 
koffer illata, a finom szappanok és paszták fris- 
seségc, az az üdo, friss szellő, amely csak na
gyon harmónikus, nagyon szép asszonyok körül 
leng, amerro csak járnak. Asszonyi ruhák füg
gőitek benn, a fogason, s a küszöb mellett már 
egy pár pirinkó cipő állott, amelyet nem is 
volt érdomcs kisuvikszolni, annyira tiszta, majd
nem érintetlen volt, mintha a gazdája nem is a 
főidőn járt volna vele.

(Folytatása következik.)
------- y
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4 -  M lo a o d a  f ö l t e v é s ?  A birő (a tanúskodó 
hölgyhöz): Tehát ön három hónappal később még 
mindig határozottan ráismer a vádlottnőre ?

A vádlottnő (felháborodva): De kérem, biró ur!

M it a a szo a y sz iv  k igon d olt és  az isten  nem  fordít e l : 
az e llen  védelem  nincs.

Jd&H Mór.
•

A k i senkitő l som  fél, éppen  olyan  hatalm as, m int 
akitől m indenki féL

Schiller.
•

A birtokunkban levő pénz a szabadság eszköze, az, 
amelyet hajszolunk: a szolgaságé.

Rousseau.
*

A férfiban a g yerm ek  n em  halt m eg, csak e lszu n y -  
nyadt: a többi gyerm ek ek  folébresztik .

Comtesse Diane.
•

Azért le lk esü lü n k  a  legjobban , am it leg k ev ésb é  
ism erünk.

About.•
Azok, akiknek életűk oly csendes folyású, hogy nem 

is jöhettek önmagukkal meghasonlásba, ne Ítéljenek meg 
hirtelen másokat, akiket szigorúbb végzetük szorongat.

Gróf Széchenyi István.•
A véletlen csak lefátyolozott szükségszerűség.

Ebncr-Eschenbach Mária.

N a p i r e n d .
Kantár. Szerda, március 7. — Római kato likus: 

Aq. Tamás Kb. — Protestáns: Perpetua. — Görög-orosz: 
(február 23.) Polikarp. — Zsidó: Veadar 6. — A nap kél 
6 óra 14 perckor. — Nyugszik 5 óra 36 perckor. — A hold 
kél reggel 9 óra 21 perckor. —- Nyugszik éjjel 12 óra 
lő perckor.

.4 korvát miniszter fogad délután 4 órakor.
A magyar közgazdasági társaság ülése este 7 órakor 

saját helyiségében.
A magyarhoni földtani társulat szakülése d. u. 5 órakor 

az egyetem ásványtani intézetében.
A Baross jótékony-asztaltársaság bálja a Terézvárosi- 

kaszinóban.
Az Aquinói Szt. Tamás társaság felolvasó ülése d. u. 5 

órakor a központi papnevelőintézet aulájában. Reggel 8 
órakor szent mise az eoyetemi templomban.

A teknikns-étkező tánccstélye a magyar tisztviselők orsz. 
egyesületében (Esterházy-utca 4. sz.)

Kemzeti múzeum : Képtára, nyitva délelőtt 9 órától 
d. u. 1-ig. — Többi tárai 1 korona belépődíj mellett meg
tekinthetők.

Xemcss-ki állítás megnyitása a Műcsarnokban. Nyitva 
délelőtt 9 órától d. u. 5 óráig. Belépődíj 2 korona.

Országos Képtár és a metszet-kiállítás az Akadémiá
ban, nyitva délelőtt 9—1-ig.

Magyar Kereskedelmi Mvzenm. Igazgatóság : VII. 
kerület Rerepesi-nt 20. szám alatt. Hivatalos órák: délelőtt 
9-től délután 2 órái?. Tudakozó-osztály és Kereskedelmi 
szakkönyvtár: VII. kerület, Eerenesi-nt 22. szám alatt. 
Hivatalos órák délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 3 
órától 6 órái?. A hazai termékek állandó kiállítása, a Keleti 
mintatár és kereskedelemtörténeti gyűjtemény, továbbá a 
házi-ipari kiállítás (melyben az üzletvezetőség árusításokat 
is eszközöl ) a városligeti inaresarnokban nvitva: délelőtt 
9 órától 12 órá g és délután 2 órától 4 óráig. A külföldi 
kirendeltségek központi üzletvezetősége (Magyar kereske
delmi részvénytársaság) V. Váci-körűt 32. szám alatt.

Szórakozó h e lyek .
A l l a t k e r t  nv itva  e g é sz  nap.
S o m o s s y  M u la tó . N agym ező-utca. Ma e g é sz  uj 

szenzációs mfisor.
F o líe s  C ap rice . VI., Révay-utca 18. Naponta fé

nyes műsor.
B u d a p e s t  k á v é h á z .  Andrássv-ut. Naponta Banda 

Marci é s  fiai bangversenve.
S t e f á n ia - s z á l lo d a ,  M urányi-utca 53. Budapost leg

olcsóbb szállodája.
P á r ia  szá llo d a . Váci-köruk Éttermok. Elegáns ká

véház. Látványosság: Bachus-pince.
U n io n - S z á l lo d a  d íszes  nagy étterem, villanyvilágí

tás, specialitás kerékpárterem.
P e t a n o v i t s  M e tr o p o l  s z á l lo d á j a .  Naponta hang

verseny (lásd hirdetést) Újonnan berendezett fényes ét
term ek.

E h m  J á n o s  éttermeiben (ezelőtt Szikazay) Nemzeti 
Színház-épület Naponta kitűnő cigányzone.

P n tz e r-p ln o e  D e á k - té r  naponta a pince ót-tormek- 
ben Rchrammel és Boros Miska és Kiss Ferkó híres szólis
ták h an gversen ye.

K Ö ZG A ZD A SÁ G .
Ipar és kereskedelem.

A  Gani-gyár uj vezérigazgatója. A Ganz és 
társa vasönlő- és gépgyár részvénytársulat mai igaz
gatósági ülésén Mechwart András vezérigazgató azt a 
kívánságát fejezte ki, hogy a gyárban kifejtett 40 
éves működése után mentsék föl az ügyek közvet
len vezetésétől. Az igazgatóság sajnálattal vette tu
domásul Mechwart András lemondását Ó3 eddigi he
lyettesét Asbőth Emil műegyetemi tanárt választotta 
meg vezérigazgatónak. Mechwart, amint az igazgató
ság örömmel értesült, gazdag tapasztalatait ezután is 
a Gonz-gyár érdekeinek fogja szentelni és az ügyek 
vezetésében ezentúl is közre fog működni.

A mai igazgatósági ülésen előterjesztették az 
1899. évre szóló zárszámadást, mely 930,586 forint 
tiszla nyereséggel zárul úgy, hogy a tavalyi 162.796 
ío r in t  nyereség-áthozattal együtt összesen 1.092,381

forint áll a részvényesek rendelkezésére. Az igazgató
ság azt határozta, hogy a március 15-ére egybehívott 
közgyűlésre 100 forintos osztalékot fog javasolni a le
folyt évre, és azonkívül indítványozni fogja, hogy az 
igazgatóságot megillető jutalék lovnnása után az osz- 
talék-tartalékabip 350.000 forinttal, a tisztviselők 
nyugdíjalapja 20,C00 forinttal szaporittossék, a fenn
maradó 130,323 forint uj számlára vitessék át.

Az Országos Iparogyesü’et mai ülésén Lázár 
Pál műegyetemi tanár következő nagyhorderejű indít
ványát tárgyalták : Kerestessék meg a magyar kor
mány, hogy sürgősen nyújtson be törvényjavaslatot 
ogv országos védjegy megalkotása iránt (amely gya
nánt a magyar korona szolgálhat), melyet mindenki
nek minden oly árura van joga alkalmazni, mely 
beigazolhatólag fontosabb részeiben Magyarországon 
készült, illetőleg hazai termék. Ezt az országos véd
jegyet illetéktelenül alkalmazók ellen maga a kor
mány indítsa meg a megtorló eljárást. Ez indítványt 
beható eszmecsere után az összes szakosztályok 
ülés© egyhangúlag elfogadta.

Szerbiából kitiltott budapesti részvénytársa
ság. A főváros két év előtt három budapesti banknak 
azt a kedvezményt adta, hogy megalapíthassák a 
Budapesti Marhavásártéri Vásárpénztárt. A szerb kor
mány most kitiltotta egész Szerbia területéről a vá
sárpénztár részvénytársaság igazgatóját és annak 
összes alkalmazott ait. Zsivaáinovics Zsiván szerb köz- 
gazdasági miniszter 'egnap Szerbia összes hatóságai
hoz és marha-rakodó állomásaihoz rendeletet intézett, 
amelyben közegeit utasítja, hogy a Budapesti Vásár- 
pénztár Részvénytársaság ellen a legszigorúbban járja
nak el, miután o cég semmiféle üzletet Szerbia térü
lőién nem köthet. Ebben az ügyben a szerb hivata
los körök a következő értesítést kapták Szerbiából:

A szerb föl Iroivelési miniszter a budapesti 
szerb királyi főkonzul megkeresésére a Budapesti 
Marhavásári Vásárpénztár Részvénytársaságot jövőre 
a sznrvasmarbával való kereskedéstől, vásárlástól 
és elólegndástól teljesen eltiltotta, mert a vásár
pénztár eddigi eljárása és tarifái ellenkeznek a társa
ság alapszabályaival cs mert nagyobb íorgalmi 
eredmény elérése végett fejletlen é3 kivitelre al
kalmatlan szarvasmarhákat szállított Szerbiából 
Budapestre, ami által úgy a szerb marhatenyésztés
nek, mint a budapesti marhavásárnak számbaveendö 
károkat okozott.

S z e s z a d ó - é r t e k e z l e t .  Az o hónap 11-én meg
tartandó értekezlet alkalmával a pénzügyminisztérium 
által elótcrieszTendö novella ta:talma az ipari szesz
gyáraknál a legmgyobb megillctődésre talált. Az 
ország minden részéből az értekezletre meghívottak
hoz felhívások érkeznok, amelyeknek az a céljuk, 
hogy a novella főbb pontjai ellen állást foglaljanak, 
mert ha a javaslat törvénynyó válnék, ugv az ipari
szeszgyárak írből érzékenyen károsittatnának a me
zőgazdasági főzók javára. Az 1899. évi XXII. tör
vénycikk érzékenyen sújtotta az ipari gyárakat és a 
törvény alig hat hónapos fennállása után uj csapást 
mérnek az ipari szeszgyárakra. A tá. adá3 ellen 
azonban a szesziparosok leghatározottabban állást 
fognak foglalni.

UJ szelvényivek. A Magyar Országos Központi 
Takarékpénztár részvényeihez tartozó ty s?efrAr weátf 
március 12-étől kezdve fogják kiadni.

F i z e t é s k é p t e l e n s é g e k .  A  bécsi Creditoren-Verein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti : Grosz- 
mann B. (Benjámin) kereskedő Budopest (Károly-körut 
14.), Frank Miksa kereskedő Szabadka, Eiirenfelá S. 
kereskedő Gyala, Schapira A. és fiai cég Bártfa, 
Banovics testvérek cég Vukovár, Salamon Ferenc 
Rumburg, Kaman Alajos szíjgyártó Grác, Szummerer 
Gyula kereskedő Budapest (Egyetem-utca 6.), Reich 
Mór kereskedő Eger, Rothmülier Károly lécs.

Sveszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 36.50 korona pénzben, 37.— korona áruban. 
Béesben a nyersszesz árra 39.60 korona pénzben, 
40.— korona áruban.

B u d a p e s t i  o e r té s - k o n z u n iv á s á r .  A  ferencvárosi 
petróleum-rasodónól lévő székes-fővárosi sertéskon- 
s u m v á s á r  árjegyzése 1900. évi raáro. 7-én. Készlet 423 
darab, érkezett 868 darab. Ö3szes-»a . 1291 darab. — 
Kiadatott 874 darab. Maradt 417 darab. — Napi 
árak: 120—180 kgr. aulybap 98—100 koronáig. 
220—280 kgr. súlyban 98—100 koronáig. 320—380 
klgT. 3ulyban 98-100 k.-ig. Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 88—94 koronáig. Malacok 70—74 
korona 100 kilónkink A vásár hangulata lanyha volt.

K e c e l  s e r t é s v á s á r .  A st.-marxi központi vásár- 
csarnokban ma megtartott sertésvásáron bejelentet
tek : 9527 darabot, ebből a vasár elején felhajtottak : 
3952 darab fiatal sertést, 5064 darab magyar hízott
s e r té s t ,-----nehéz sertést, összosen 9016 darabot,
Irányzat változatlan.

Jegyzések: kgként élő súlyban (a fogyasztási 
adót nem számítva) első rendű sertés 92—94 fillér,
kivételesen-----96 filléren, középminőség i sertés
84-90— fillér, könnyű sertés 74-----82 fillér, fiatal
sertés 68—84 fillér.

A budapesti gabonatőzsde.
Bndape.t, mároius 6.

Nagy hozatalok 09 korlátolt vételkedv követ
keztében a hangulat lanyha volt. Forgalomba került 
13.000 métormázsa búza, nagyobbára haiórakománv

5 fillérrel alacsonyabb árakon. Lóhere és lucerna, 
üzletben az eladók az időjárás változékonysága miau 
tartózkodó állást foglaltak el.

Eladatott:
Bura T i s z a v i d é k i :  100 mm. 80 k. 8 r  

10 f, 100 mm. 80 k. 8 K. 07»/« f., 100 mm. 81 t 
7 K. 50 f., 100 mm. 80 k. 7 K. 50 f. sárga, 300 mnt
79 k. 8 K. 02V, f., 100 mm. 79 k. 7 K. 95 f.

P o s t m e g y e i :  400 mm. 80-4 k. 8 K. 07v, f 
600 mm. 77 k. 7 K. 57>/, f. ’

E r d é l y i :  100 mm. 80 k. 8 K. 05 f,, 100 mm.
80 k. 8 K. 02i/, f.

R a k t á r á r a :  1000 mm. 77’5 k. 7 K. 60 t
B e c s k e r e k i :  1000 mm. 75 k. 8 K. 20 f.
T e m e s v á r i :  2400 mm. 75 k. 7 K. 17i/, f
C s o n g r á d i :  1200 mm. 75-8 k. 7 K. 60 f. ’’
F e l s ő m a g y a r o r s z á g i :  100 mm. 78-2 

k. 7 K. 65 f.
D u n a f S I d v á r i :  750 mm. 73 k. 7 K. 27,/.

fillér.
B á c s k a i :  1200 mm. 72 k. 7 K. 15 f.
S z e r b i a i :  1400 mm. 74 8 k. 6 K. 95 f.
11/,'nd 3 hónapra.
Rozs: 250 mm. fi K. 22</, f.
Zab: 200 mm. 5 K. 50 f.
Tengeri: 100 mm. 5 K. 30 f.
EészpénzfiyHs mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru. 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 5( 
kilogrammonkint — A minőség nektolitcreukint él 
1- ilogrammonkint
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A határidő üzlet folyamán a következő kötő*

sok történtek:
I’uza áprilisra • . • 7.41—7.42—7.33—7.40 
Bnza októberre. • • 7.70—7.69—7.68—7.69 
Rozs áprilisra . . • 6.28—6.26 
Rozs októberre. . . 6.44—6.43 
Zab áprilisra (1900) . 4.95—4.92—4.93 
Tengeri 1900. májusra 5.11—5.09—5.11—5,12 
Repce angnsztnsra . 12.40—12.45

D é l i  e g y  ó r a k o r  a következő záróárakat állapi* 
tolták meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza (1900.) áprilisra . 
Búza októberro (1900) 
Rozs áprilisra (1900) . 
Rozs októberre . . . 
Zab (1900) ánrilisra . 
Tengeri (1900.) máj.-ra 
Repce augusztusra

. 7.39 pénz 7.40 ára 

. 7.68 . 7.69 .

. 6.26 . 6.27 .

. 4.92 pénz 4.93 „ 

.5 .1 1  . 5.12 .

. 12.40 . 12.50 .
D é l u t á n  f é l  5 ó r a k o r  zárulí 

Búza áprilisra (1900.) . . . .  7.39— 7.40 
Búza októberre (1900.) . • • 7.68— 7.69
Rozs ánrilisra (1900) . . . »  6.26— 6.27
Rozs októberro (1900.) . . . —.------- •—
Zab á p r i l i s r a ........................... 4.92— 4.93
Tengeri májusra 1900. . . . .  5.10— 5.11 
Repce augusztusra ..................

A budapesti értéktőzsde.
A mai értéktőzsdén csekély érdeklődés mutat* 

kozott. A forgalom minimális volt s ennek folytán 
az árváltozások is minimálisak voltak. A zarlal 
csendes.

Az előtőzsdén a helyi értékek el voltak ha
nyagolva.

A déli tőzsde semmi változást nem tüntetett félj 
a zárlat némileg javult.

A helyi piacon Közútiakban és Salgőban volt 
némi üzlet, csaknem változatlan árak mellett.

Valuták és ércváltók változatlanok.
Az elötőzzde: csendes.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény ——.-----

Osztrák bitelészvény 750.60—751,80. Rimamurányi 
624.80-626.— korona.

A déli tőzsde: változatlan.
Jegyeztek Magyar hitelrészvónv: 747.—. Osztrák 

hitelrészvény 751.20—763.25, Osztrák-magyar állan - 
v a s ú t  656.60. Rimamurúnyi vasmű 626.—. Közúti vasút 
673,50—674.60 korona.
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f .  malomba került: Magyar Hagsle-
kötrény 99.10—93.05. Haeai bank 227—228. Salgótar
jáni reaeványtársaság 619.-----621.—, Ganz-fóle rész
vény 9765.-----3765.— korona árfolyammal.

Vtótözsie. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hilolrészvény 753.40. Magyar hitelrész- 

vény 747.—• Leszámítoló bank 530.—. Rimamurányi 
vasmii részvény 627.—. Osztrák-magyar államvasut 
U67.—. Közúti' vasút részvény 654.—. Városi villamos 
vasút 344,— korona.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

tnegle!e!4on alakultak oz árak és végül a termény- 
jlvleti arjegyzóbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: luoerna magyar 41.—48.50 
korona, vörös cprószomii 58.——64.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.———.—
korona, középszomii 68.-----71.— korona, nagyszemii
72.-78.— korona. Disznózsír: budapesti 51.——51.50
korona, vidék —.--------.— korona. Táblaszalonna:
jégenszáritott vidéki —.------- .— korona, városi 4
darabos 43.---- -44.— korona, 3 darabos 44.----45.—
korona, füstölt 48.----- 49.— korona. Szilva: boszniai,
b okás szerinti minőség 15.50—16.— korona, 120 da-
raooe —.------- - korona, 100 darabos 20.75—21.—
korona, 86 darabos 28.——28.25 korona azonnali 
szállításra. Szerbiai szokás szorinti minőség 14.——
14.25 korona, 100 darabos 20.-----20.50 korona, 85
darabos 27.-----27.50 korona. Szilváig: szlavóniai
18.---- 18.50 korona, szerbiai 16.----- 16.60 korona
azonnali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Bécs, mároius 6. (A Budapesti Napló telefon-

jclentóeo.) Az irányzat a határidőüzletben lanyhult, 
mert a február végével kiadott jelentés a vetések 
állasáról, különösen Magyarországot illetőleg kedvező 
s ennek következtében az eladási kedv emelkedett. 
Ebhez járult, hogy New Yorkból csekély gyöngülést, 
a nyugat-európai piacokról pedig általában kedvező 
híreket jelentettek. Az árfolyamok eleinte gyöngék 
voltak, később elaprózódtak. Zárlatkor búza hat fillér
rel, rozs 4—5, zab és tengeri 1 —2 fillérrel hanyatlott, 
ellenben repce nyugodtan állott, tekintettel arra, hogy 
a vetései-: állásáról szóló jelentés szerint repcében 
károk voltak. Jegyeztetett: Búza tavaszra 7.58—7.57, 
május—júniusra 7.66—7.64, búza őszre 7.88—7.85. 
Rozs tavaszra 6.56, roz9 május—júniusra 6.67—6 6G, 
rozs őszre 6.76 — 6.75. Zab májas—júniusra 5.37—5.35 
—5.36. Tengeri raáus—júniusra 5.38—5.37—5.38. Zab 
tavaszra 5.22—5.24. Repce augusztus—szeptemberre 
12.65—12.75. A készáruk piacán a forgalom a vásár
lási kedv hiányában szünetelt, az irányzat gyöngült. 
Zárlatkor maradtak : Zab május—júniusra 5.33. Ten
geri május—júniusra 5.39. Zab tavaszra 5.21—5.22, 
Egyébként változatlan.

A bécsi értéktőzsde.
Az clólózsdén egyenetlen volt az üzlet. Helyi pa

pírok javultak, nemzetköziek azonban lanyhultak.
Béli tőzsdén különösen a hegyvidéki bányapapi- 

rok estek vissza.
Zárlat csendes. Berlini magándiskonto öVeo/o.

B6oh. március 6. (Magyar értékek tárlata.) 4° o arany- 
járadéií 98.30. Tiszai ós szegedi kölosön sorsjegy 141,50. 
Magyar vasút: kölcsön ezüstben 99.80. Magyar keleti vasúti 
ál'iami kötvény 99.40. Magyar leszámítoló és pénzváltóbank 
1-4 50. P.imamurányi vasmörészvény 313.—. Magyar kv- 
ronajftrad*k 93.70. 4°/o-os Magyar földtoherm. kötvény 93.—. 
Magyar hitelbank részvény 186.50. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 163 50. !<assa-oderb«*rgi vasúti részvény —.—. 
Magyar keroskodelmi bank 275.40.

h e cs . március 6. fOsttrdk értékek tárlata.) 4*2°/o papír- 
járadék 99 30. 4°'«-os osztrák aranyjáradék 98.30. 186Ö-iki 
eorsjegv 13-..5C, Osztrák nitelsorsjogy 395.— . Angul-osztrák 
bank 1?4A>5. Bécsi bankegyeaület 135.25. Osztrák-magyar 
bank 126.75, Déli vasút 26 60. Dunagözhajózási részvény 
'2 90. Douányrészvény 143.— . Császári és királyi arany 
11.4£. Német bankváltók 118.40. 4*2% ezüst járadék 99.20 
Osztrák koronajáradék 99.05. 1864-iki sorsjegy 200.—. 
Osztrák hitelintézeti részvóov 235 3% Unionbank 153,50.

Osztrák Landerbank 118.50. Osztrák-magyar államvasut
136.80. Elba völgyi vasút 124.50. Alpesi bányarészvény 261.50. 
20 frankos arany 19.30 Londoni váltóár 252.50, Iíécai 
Tramway 136.65. As irányzat szilárdult.

B éos, március 6. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magánforgalomban a záriatok a 
következők voltak: Osztrák bitelrészvény 235.50 Magyar 
hitelréazvény 186.50. Angol-Osztrák bank 124.25 Uniau bank 
135.50, Landerbank 153.75, bankegyeaület 118.50, osztrák* 
magyar államvasut részvény 136.80, északnyugati vasút 
részv. 26.60, elbavölgyi vasút 124.50, dnnagőzhajós részv 
120.25, alpesi bányaréssvéuy 143.—, májusi járadék 261.—. 
osztrák koronajáradék 313.25, magyar aranyj. 99.30, magyar 
koronajáradék 93.70, német birodalmi márka készpénz 
124.50 ultiméra török sorsjegyek 118.35, rimaraurányi 
vasmű —.— déli vasút —.— dohány részvény —.—. 
Napóleon d’or 19.30 Lombard — .

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , március 6. dósodéi tudáoitás.) Az esseni 

kőszénpiac tegnapi üzletmenetére és a lapoknak arra a 
jelentésére, hogy a siegerlendi hengerművek elhatározták, 
hogy 1901. évi kevertvas-szükséglotüket már most fedezik, 
a kohó- és bányarészvények ma nagyon szilárdak voltak. 
Különben a forgalom nagyon csendes volt. Bankok és jára
dékok nem igon változtak. A vasutak közül a Kanada- 
Paciflc részvényoi javultak, a transvaali vasutak részvényei 
szilárdak voltak. Magánleszámitolási kamatláb 5W/o.

B erlin , március 6. (Zárlat.} 4,2°/0-os papirjáradék
98.40. 4% osztrák aranyjáradék 99.75. Elbavölgyi vasút 
—.— Magvar koronajáradék 92.75. Osztrák-magyar állam
vasut 139.60, Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóftr 
84.35. Magyar vasúti beruházási kölcsön 100.90. Alpesi 
bányarészvény —.—. Pisconto-Commandit 197.25. Általános 
villamossági Edison 254.25. Gelsenkiroheni 212.60. Laura- 
kohó 275.—. 4*2°/0 ezüstjáradék 98.30. 4% magyar arany- 
járadék 98 25. Osztrák hitelrészvény 235 40. Déli vasút
29.40. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.25. 
4°/o nj orosz kölcsön 99.60. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 94.75. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 165.—. Harpeni 230.10. Az irányzat szilárd.

B erlJn , március 6. (A Budapesti Napló tudósítójának 
távirata.) Esti forgalom. Nógyszftza’ókos magyar aranyjára
dék 98.25. Magyar koronajáradék 92.75. Osztrák hitelrész- 
vény 235.—. Osztrák-magyar államvasut 139.75. Déli vasút
29.40. Északnyugati vasút —.—. Elbavölgyi vasút —.—. 
Orosz bankjegy készpénz 216.25.JBuscntiehradi 299.50. Orosz 
bankjegy 216.25. (Ultimo.) Lombard —.—.

H a m b u rg , március 6. (Zárlat.} 4.2% ezüstjáradók 
98.20. 1860. sorsjegy 138.50. Déli vasút 29.50. 4% osztrák 
aranyjáradék 99.30. Osztrák hitelrészvény 235.40. Osztrák- 
magyar államvasut 199.25. Olasz járadék 94.90. 4% magyar 
aranyjáradék 98.60. Az irányzat szilárd.

F ra n k fu r t ,  március 6. (Zdriíit.) 4*2°/0 panirjáradók
98.40. 4°/< osztrák arar.vjáradék 99.90. Magyar korona
járadék 93.—. Osztrák-magyar bank 126 40. Déli vasnt 
29 29. Elbavölgyi vasút 124.50. Londoni váltóár 204.77. 
Bécsi bankegyesiilet 136.50. Villamos részvény 144 50. H0/o-os 
magyar aranvkölcsön 80.50. 4*2°/o-OS ezüstjáradék 98.30. 4ű/o 
magyar aranyjáradék 98.30. Osztrák hitelrészvény £35.— 
Osztrák-magyar államvasut 139.40. Északny. vasút 118.20. 
Bécsi váltóár 843.25. Párisi váltoár 81.33. Unionbank 154.—. 
Alpesi bénvarészvény 260.—. Az irányzat szilárd.

F r a n k f u r t ,  március 6. (A Budapesti Nanló tudósító
jának távirata.i Árfolyamok januárra. Esti forgalom. Oszt
rák hitelrészvény 232.50. Osztrák-magyar államvasut 139.75. 
Déli vasút 29.50. Osztrák aranyjáradék —.— Olasz járadék
94.80. Laura-kohó 275.50. Harpeni 231.—. P is c o n t------ ----
Alpesi —.—. Bécsi bankegycsület —.— Szilárd.

P&rle, március 6 .(Zárlat.) 3% francia áradék 10212. 
Olasz járadék 94.27. Osztrák-magyar államvasut —.—. 
Francia törleszth. járadék 100.40. 4®/o magyar arany járadék 
99.—. Török dobányrészv'nv 296.—. Osztrák Landerbank 
520.—. SVaO/o francia járadék 103.02. Osztrák földhitelinté
zeti részvény —.— Déli vasút — . 4°/o osztrák aranv- 
járadék — . Ottomanbank 578.—, Párisi bankrész
vény 1155. Alpesi bánya részvény — , Az irányzat 
szilárd.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Március 6. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) Hisott sertések ára: I. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
örog  nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 92----- 96 fillérig. Öreg közép páronkint SOÓ- 340
kilogrammig terjedő súlyban —— — krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 820 kilogrammon felüli súlyban) 100—102— 
fillérig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban) 100—10! fillérig. Fiatal könnvii páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 99——100 fillérig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felüli sú ly b an )----- — — krajcárig. Közép (páronkint
240—280 kilogramm súlyban 96----- 97 krajcárig. — Könnyű
(páronkint 22C kilogrammig terjedő sú lyban)----------- kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  s Nehéz i páronkint 820 kilo

gram m on felöli sú ly b a n ) ------ ——  fillérig. — Közép
(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban) ———  
fillérig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s n ly b a n ) -------------- fillérig. — IV. R om  á n i a i  e r e 
d e t  i (S t a o h I). Nehéz (páronkint 240 ki’ogrammig terjedő 
súlyban) ——.— fillérig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő raiyban) ---------krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint ?6Ó kilogramm fölüli súlyban) 97— 99 
fillérig. — Közéi' (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő euiyuan, 97—99 fillérig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 94— 97 fillérig.

B e r t é s l é  t s  z á  m: 1900.márc. hő 4. napján volt 
készlet 25499 darab, 1909. március hó 5. napján teihajta- 
tott 59 darab, 1900. évi március 5. napjáu elszállittatott 
123 darab, 1900. március hó 6. napjára maradt készletben 
25435 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Március 6. —

Kinevezések. A kereskedolemügvi miniszter Mysz Ká
roly cs. és kir. sorhajóhadnagyot a fiumei tengerészeti aka
démiához rendes tanárrá : — az igazságügyminiszter Böd- 
cher Dezső gyöngyösi járásbirósági. valamint dr. Billitz 
Albert nagybecskereki törví lyszéki joggyakornokokat a 
nagybecskereki és ifj. Tömöry Lajos kisújszállási járás- 
birósági joggyakornokot a gyulai lörvónvszókhez aljegy
zőkké ; — a földmivelésügyi miniszter Berzeviczy Zsigmond 
gazdasági segédet és Szily Tamás okioveles gazdát állat- 
tenyésztési felügyelőkké; — a pénzügyminiszter Kónvi 
Eruő belóbreskai m. kir. várnellenŐrt a fiumei, Nagy Kál
mán budapesti m. kir. fővámhivatali gyakornokot a pozsonyi, 
és Susmel Pasquale fiumei fővámhivatali gyakornokot az 
orsovai fővámhivatalhoz vámsegédtisztekké, a kaposvári 
adóhivatalhoz Rauscnenborger János bajai adóhivatali díj
talan gyakornokot adóhivatali tisztté ideiglenes minőségben, 
Farkas Károly díjtalan számgyakornokot ideiglenes minő
ségű segélvdijas in. kir. pénzügyi számgyakornokká és 
Ueinisch Pál szombathelyi lakost díjtalan pénzügyi szám
gyakornokká a szombathelyi pénzüpyigazgatóság mellé ren
delt számvevőséghez, Schnitzer Mátyás katymári lakost 
ideiglenes minőségű díjtalan pénzügyi számgyakornokká a 
zombori pőnziigvigazgatóság mellé rendelt számvevőséghez; 
— a budapesti Ítélőtábla elnöke Klein Márton jogszigorlót a 
budapesti Ítélőtábla kerületére díjas joggyakornokká ; — a 
kolozsvári Ítélőtábla elnöko Veroes István végzett joghall
gatót a kolozsvári ítélőtábla kerületébe segélydijas joggya
kornokká nevezte ki.

I d ő j e l z é s .

— A m. kir. országos meteorologiai intézet jelentése. — 
B u d a p e s t ,  március 6.

Az atlanti maximum beljebb nyomult a kontinensre 
és erősen emelte a légnyomást a Fekete-tengerig és a 
depressziókat délebbre, illetve keletebbre szoritotta vissza. 
Egyébiránt sem az időjárás jellegében, sem a hőmérséklet 
eloszlásában lényeges változás nem történt.

Nálunk az idő az északi Kárpátokban előfordult ha
vazástól eltekintve száraz volt, és az évszakhoz képest még 
mindig igen hideg.

Kilátás : Egyelőre még tovább is hideg idő várható, 
szórványos havazással.

V i z a 1 1 á s.
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Külön váröteraak. 
Mérsékelt díjazás.

Külön be- és kijárat. 
Levelekre rögtöni válasz,

Bppen most jelent meg:
A m j m T '

«

Szerkesztette:
B . VirAgh Gáza.

Előszóval ellátta ;
R ák osi J en ő .

Gyönyörű diszmü 250
képpel.

A logjelesobb írók cikkei
vel és az összes színészek 
és színésznők önéletraj

zával.
Ára díszes vászonkő- 

tésben 5 frt. 
Megrendelhető a

,B u d a p e s t i  W apló*
k iad óh ivataláb an

J ó zsc f-k ö ru t 19,

A ki jó sérvkötőt akar,

forduljon bizalommal
a la n ti réghez. 

A ján lja  k iz á r ó la g  sa já t g y á rtm á 
n y ú  z e r v k ö t o l t ,  h a z k C tó lt ,  e g y e -  
n e s t a r t o l t ,  s u s p e n s o r lu m a lt ,  v a l a 
m in t  a z  ö s s z e g  b e t e g á p o lá s h o z  
s z ü k s é g e s  k ö t s z e r e i t .  K észít m inden  
te stek n ek  O r th o p e d fü z o k e t ,  m u lá -  
b a k a t  é s  k e z e k e t  é s  m inden  e szak
m ába váiró k i'lszerek et. H ivatkozom  
a rrs , hoyy szám os é v en  á t n k ü l f ö l 
dön. kórhárakh; n , m int s e b é s z e t i  
k ö t s z e r é s z  d o lg o z t a m  4 m unkám  
a le g e lső  tanároknál a  legjobbnak  b i
zon yu lt. 8  rT kötő-m eprendelésnól k é 
rem  a te s t  körm éretét é^ h o g y  jobb , 
bal Vfliry kéto ldalú  sórvk ötö  87ÜUségVP. 
Ara effy o ld a ir t 4  f r t t ó l  6  frU p . k«t 
oldalra 8  f r t t ó l  1 0  f t t i # .  Klzárólnsr 
eg y e d ü li főraktár v a ló d i francia é s  
ango l gum m l é s  bnlhólynp kUlönlegos- 
s  geliben , tucatja  1.20 k rtó l 6 frt’.gr. 
P árisi ó v -sp o n ry a S o fe ti-S p o n g es , tcija  
4  f r t t ó l  6  frtlgr. Pc •sariu in  oclu sivu m  
(m éhvédfi), h ö lgyek n ek  nélkü lözlictlen , 
drbja 1 .6 0  fr t . M egrendeléseket p on
tosan  eszk özöl a legn agyob b  d iícre tió

mellett;
R A D V Á N YI L .

s e b é s z e t i  k ö tsx er -y y á ro s

Bodipeit, VII. k«r., Eri'éb«t-kirnt 36.

T itk o s  betegségek
rvögyitására e  sp ec ia lis ta  legjobban ajánlható számos 
éven át szerzett gnxti&g kórh ázi ta p a szta la tu l aLipján.

D r. FABINYI J.
t. kórházi orron, specia lia ta

gyópyh legrövidebb idő alatt biztos sikerrel fá r f la te á l  
ea n ő k n é l: h ng-yosöfolyást, hólyag-bajokat, bwta- 
k óros seb ek et, ayphlU st, ennek k i v o t t o n .  
m akacs bórb ajok et és az ó n fer tó zé eb ó l támadt

Id eg-b etegségeket.
M eglepő az ered ineny  ferflnl g y e n g e s é g n é l  (Im po- 

ten tia ) úgy fiatal, m in i öregebb egyéneknél. 
Biztos siker folytán a honorárium utólag w Rzetbető.

Levelekre díjtalanul vá lasz; kívánatra gyógyszerek.

Lakas: Budapest, Erzsébet-körut 12. sz.,
( n o h A n y .n t c a  s a r o k ,  1. e m e le t ) .

Bejárat a lepetönej. K ilón  r ir ó tm e k .
KMie.it.  d í l . i i t ,  t —a -! , ,  M t .  t —M , .

KMie.it


Budapest, sseida BUDAPESTI savlO

S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
M. KIK. OPERAHAZ.
Szerda, 1900. március hó 7-ón.

A b ű v ö s  v a d á s z .
Regényes opera 4 felvonásban. Zenéjét szerzetté 
W eber K. Mária. Szövegét irta Kiad F. Ford. Ormay. 

Személyek:
Ottokár Beck Gáspár Ney D.
A,nu n Szen.lrői Max Kertész
Kgata M. Rotter Remete Várady
Anna Payer Kilián Dalnoki

Kezdete 7 órakor.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Szerda, 1900. március hó 7-ón. 

Délután i/s3 órakor ifjúsági előadás.
H im fy d a la i.

V ígjáték 3 felvonásban, egy előjátékkal. I r ta : 
czik Árpád.

Szerdán, m árcius l í - é n ,  R oyalterem

LINDH
Marcella történelmi dalestélye.

Közreműködő: PERÉNYI ISTVÁN, gordonkaművész.
Jegyok 10—2 kor. H ÉR Y  BÉLÍVÁL,.

Bér-
fO LIES P.APRICE

Kisfaludy S. Mihályfi 
Kisfaludy K. Dezső 
özv. Biró Jó- 

zsefné Rákosi Sz.
Szegedy Rózsa Alszegi I. 
Bay Annuska Ligeti J. 
Rosty Anlal Vízvári

Személyek:
Takács József Herváth 
Skublics I. Nádav B. 
Fehér György Heténvi 
Szalóky Péter Zilahi 
Horváth J. Egressy

Bezerédy K. 
Jolán

Császár
Gerő

Gaál József 
Nagy Pál 
Nagy Pálné 
Janka 

E s te ;

Faludi 
Latabár 
Viz váriné 
Széchi S.

Színmű 5 felv irta Shakespeare, ford. Arany János
Személyek:

Iheseus Somló Vackor Egressv
Egén. Abonyi Gyalu Kőrösmezei
Lvsander Horváth Zuboly Vízvári
Demetrius Mihálvti Dudás Dezső
Philostrat Paulay Hippolita Helvey
Hermia Gerő L. Oberon Maróthy
fitánia Török I. Puck Nagy I.

Kexdete 71 a órakor.

vár-szimkAz .
Szerda, 1900. március hó 7-én.

Z á r v a .

E redeti!! Ma l'jdonság!!
1O órakor! Szenzációs ú jdonság!

Sámson és Delíla.
Parodisztikus bibliai daljáték. Szövegét irta : eery 
flliszteus. Zenéjét összeállította és részben szer

zetté : Kmoch Adolf. Rendező: R ó tt Sándor. 
Végül:

„ B l o n d e  B e s t i e n . “
Bohózat Leitner Zenéje Kmoch A.-tól.

E rk é ly  inrognito  páholyok. 
K itű n ő  konyha és ita lo k . — M érsé

k e lt  árak.
Féntelc, niórciiiH Hó O-én :

Schönberg R. A. jutalomjátéka.

Luiza gőzmalom részvénytársaság Budapesten.

M E G H Í V Ó
B u d ap esten , 1 9 0 0 . ő r i m árcius hó 3?-ón  d ő le ló ttl 10 
órakor, a „Magyar fővárosi malom-egye8Ület“ tanácskozási 

termében (Erzsóbet-tér 10., II. em.) megtartandó
r e n d e s  k ö z g y ű l é s é r e

a Luiza gőzmalom részvénytársaságnak Budapesten.
A  gyű lés tárgysorozata :

1. Az igazgatóság jelentése és az 1890. évi zármérleg elő
terjesztése.

2. A felügyelő-bizottság jelentése.
3. Az igazgatóság megválasztása három év tartamára.
4. A felügyelő-bizottság megválasztása egy év tartamára. 
W  A szavazati jogaikkal élni kívánó t. részvényesek ké

retnek, saját neveikre szóló részvényeiket az alapszabályok értel
mében legkésőbb a közeyülés előtt h Írom nappal a társaság 
irodájában Budán lotéteményezni. Ugyanott a t. c. részvényesek
nek folyó évi március hó 17-től fogva az üzleti jelentés, valamint 
a nyomtatott mérleg rendelkezésére fog állani.

Az igazgatóság.
(Utánnyomat nem dijaztatik.)

vígszínház.
Szerda. 1900. március hó 7-6n.

N apóleon öcsém.
Eredeti bohózat 3 felvonásban. Írták Gúthi Soma és 

Rákosi Viktor.
Személyek :

Tállyay Kálmán Góth Napóleon Hegedűs
Lili Lánczy Fölöp Gál
Baráth Ödön Tapolczai Flóra Dolli
Bisotka Szerémy Zsuzsi Makróczyné
Miska Győző Guszti Bárdi
Lizi Pécsi Nárcisz Almási

Kezdete 7Va órakor.

Posztó siéjjelKüldfes csak magánosoknak
8 frt 80 krért jó,

Egy vég 3.10 ni. 
hossza, elegendő 
1 férfi öltözetre 

csak
ennyibe kerUl.

valódi
gyapjú-

szövetből.
> 5 0  * finom,
> 7 0  » finom.
> 60 » igen f,
> 4 0  > angol,

._  > 95 > kanig.E<y  v é *  f e k e t e  e x e lo n ö l t ö n y b ö z  10  fr t .
Felöhíizövetek méterje 8 írt 25 krtól feljobb Ix»den gynnyoiü 
színekben, egy vég fi frt. 1 vég 9 frt 95 kr Peruvleene ó i Doak'nfl 
áilami, vaautl hivatalnoki rubapoaztók ét bírói talárposztók, leg
finomabb kamgarnok é t  ehevlottok, valam int egvenruha-poaztókat 
penzüzyőrséT es cscndórség számára stb., gyári áron küld a azolid 

ta g é n  >1 ismert

K i e s e l  A r n h o f ,  B r ü n n .
■Intik Ingyen ét bérmentve. -  ■Intahií tz illltá t .  

Flgyelmaitatéa! A t közönség különösen í n t - m e i H . .
hogy a posztók ára. ha közvtteilenUI hozatják, tokkal oleaobö 
mintha azokat közvetítés útién vásárolják. A Kiesel Amhof brünni 
cég az összes szöveteket valósággal gyári áron küldi a engedményt 
nem számit hozzá.

NÉPSZÍNHÁZ.
Szerda, 1900. március hó 7-én.

Blaha Luiza asszony mint vendég. 
Szentgyörgyi István a kolozsvári Nemzeti Színház 

tagjának felléptével.
■» A to lo n e .

100 aranynyal jutalmazott eredeti népszínmű 3 fel
vonásban. Irta Tóth Ede. Zenéjét szerzetté Erkel 

Gyula.
Személyek:

Németh Péter Újvári

ifjl f)aggemnacherH-Sörfőzde

Somossy Mulató
(N agym ező-utca).

A lb r e c h t  F e r e n c ,  igazgató. 
Pénztárnyitás 7-kor. Kezdete 8-kor.
A b ib lia i o p erett-társu la t ven d égjá 
ték a  M o lfs th a l és W cin h crg  urak  
igazgatása n latt. P on tb an  O órakor.

E tlóször -.

Sándor, a jeruzsálemi trónörökös.
Bibliai operetto H l i n k o v s z k y t ó i .

R en d ező : W ein sto ck  J . K a rm ester :
W o lfstliu l Cli. igazgató. 

Ú gym in t Itatásos s ik ere  az ú jonnan  
szerződ ött m Q erőknek  

M inden ü n n ep  ós vasárnap d é lu tá n i 
előadás, fé lh e ly á ra k k a l, k ezd ete  fé l

I órakor.
Jegyek elővételben kaphatók Weiss A. nagytőzsde 

Károly-körut 26. és a nappali pénztárnál.
A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik; a gépek W üsteés Rupprecht gépgyáro

sok által készíttettük.

eédulákat veszek.
Eladok

13 latos ezüst evőkénle» 
tokét, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó, 
kát, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőkészloteket 
138 írttól kezdve, dús vá- 

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany ferfiláncokkó- 
lóggóval, grammja S5 krw 
masszív arany gyérük 2 
frt 40 krtól, tula rcmoo- 

toir órák 6 f r t  
Grönberier Armia 

Béla
örökösei Budapesten, 

fY„ Városháztér 9., L ssl 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér. 
mentvo és ingyen.

Hallatlan

Kontra
K rizsa  
Vágó Miklós 
AbTia 
Dolgos 
Rigó

Csatai Ördög Sára Siposnó
Kiss M. Angyal Liszka Blaha

Szerdahelyi Mravcsak Szentgyörgyi 
Szabó A. Korcsmáros Várdai
Letényi Rendőr Gondos
Kezdete 7 órakor.

K i l t  Kjj'iílígesstje.
J / S z a l o n S ö n  
' • ^ M a l á t a  S o r i é i

&  / /  o  -
^VpYÁRIfW (TÖLTÉS'/ o  W

Meq,,Bitdíiésiheiyŝ Su3apésrénVKádár-orcza 5  
iioqgBnrnacher Kcbsnya:ttaqgenmacher Budátok

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Szerda, 1900. március hó 7-én.

Abrányiné Wein Margit assz. vendégfellőptével.
Másodszor:

A K le o p á tr a .
Operetté 3 felvonásban. Irta és zenéjét szerzetté

Verő György.
Személyek:

Cassia grófné Abrányiné Éliás Giréth
N'iotta Rózsa Jim  Sziklai
f^assia Valér Ráthonyi George apó Mátrai
Reguard Boross Millefleur Margó Z.

Kezdete 7Va órakor.

URÁNIA SZÍNHÁZ
K erepesi-ut 21.

Szerda, 1900. m árcius h é 7 én.
Spanyolország.
Irta Pékár Gyula.

206 vetített képpel, 4 spanyol tánccal és 11 a bika
viadalt ábrázoló mozgó fényképpel.

Kezdete 7’Zi érakor.

Ritka alkalomF r t  
1 . 8 0 .

3 5 0  tlarab fr t  l.SO k rajcárért
1 pompás aranyozott óra szép lánccal, 3 évi jótállás 
sál, 1 pompás szivarszipka borostyán kővel. 1 pom 
pás gyűrű imit. drágakővel. C darab ff. zsebkondő 
1 készlet doublé-aranykézelő. ós inggomb, min 
szabadalm. záróval, 1 jó illatú pipereszappan, 1 ff 
zsebkés, 1 ff. börtárca, 1 pompás pipere-tükör tok 
kai, 1 ff. nickel-zsebiróesskös, 1 ff. pár bouton höl
gyeknek imit. briliánsokkal, nagyon csalékony, 21 
drb különböző tárgy levelezési célokra ós még 31(
drb különböző tárgy, mely a házban nélkülözheti t- 
len, mint ingyen melléklet, mind együttvéve az órá- 
val. mely maira megéri ezt a pénzt, 1 frt SO krbr 

kerül. Szétküldi utánvéttel a szétküldési ház<?. 0. >1 u n g w i r t
K rakau A 3 0 .

— NB. Meg nem felelőért a pénz vissza. —

W

Országos Magyar K épzőm űvészeti
T á m l á t

M ű c s a r n o k ,  v á r o s l i g e t .
A művészek nyugdíjalapja javára 

özv. gróf Xemeii JVindornó hátrahagyott 
művelnek kiállítása

m á rc iu s  h ó  6 -á tó l 24-ikéig
n a p o n ta  d. e. O -t 61 d. a . 6 -lg

két korona belépődíj mellett a műcsarnokban (város
liget) látható.

ff A RTOS és K R I8 Z  T I OS
a o z t a l o B  é a  k á r p i t o s  ' b v i t o r - r a k t á r

IV ., K o s s u th  L a jo s -u tc a  13 , c s a k  a z  I. e m e le te n .

B ú t o r o k  m e n y i i M H z o n y i  k e l e n i s r y é k r e  
a legmodernebb stylben. jó. száraz anyagból, három évi Írásbeli jótállással, a legmérsékeltebb árakon.

B etyárok .
Történetek az alföldi 
rablóvilágbdl gr. Rá
day korában.

Előbb 2 K. most 80 fillér.
B rőd y:

Fehér könyv. Uj re
gény és egyéb dolgo
zatok.

Előbb 2 K. most 1 K.
D a r w in :

Az ember származása 
és az ivari kiválás. 

Előbb 3 K. most 1 K. 
A  sz a b a d s á g  

vértan ú i.
Regényes korrajz. 

Előbb 2 K. most 1 K. 
E gy szegény ifjú  

történ ete . 
Feuillet Octave-tól 
Regény.

Előbb 2 K. most 60 filL 
A  világ vége.

Flammarion Camill- 
tói 43 képpel- 

Előbb 2 K. m<-st K. 1.10 
J ó  m adarak. 

(Újdonság!)
(Gutius) Újabb tör
vényszéki karco átok. 

Előbb 2 K. most 60 fill. 
A  három sioknyáii 

leán y .
(Kock Fái).

Előbb 2 K. most ÖO fill. 
M ám oritó

tö r tén etek .
(Maupassant.)

Előbb 1.60 most 60 AH- 
A bánya.

(OKff).
Előbb 3 K. most 1 k°f. 
Megrendelhető a „Budapest
Napló** kiadóhivatalában,

utánvéttel vagy a póni 
I e k  d d éso  e lle n é ben.3OZ0



SB. hítd. Budapest, szerda 1900. mároiua 7.

O l a s z o r s z á g  R em ekei.
Olaszország és az olaszok műkincseinek mintegy 2000 fényképből álló gyűjteménye. 

R e m e k  d i s z a l b u m  h o s s z ú k á s  n e g y e d r é t  f o r m á b a n .

A teljes m ű 30 füzetből áll, á r a  füze tenkén t 1 K. 20 fii.
Megjelenik havonként kétszer. _ _  \  Z 1 1 v v - k  x-v

Igazgató: L A U R E N C 1 C  G Y U L A . A maífyar h,adáa « erk«”r t :  t S O r O S S  V l i m O S ,
A kiadásunkban legközelebb megjelenő, páratlanul szép és gyönyörű diszalbum, mely m inden részében ki

zárólag a legkiválóbb intézetekben készül, m ű vész i elrendezése és fé n y e s  k iá ll ítá s a ,  valam int nagy, 
pom p á s és t is z ta  fén ykép fe lvé te le i  által elsőrangú alkotásként hódit m ajd az egész művelt világon.

A m űbe felölelt képek, melyek te ljes és t is z ta  egészét kép ezik  O laszország  te rm észe ti szép 
ségeinek és g a zd a g  m ű kin csein ek ,  az olasz vidék beható ism erete s az ottani építészet, fe s té sze t és 
szo b rá sza t p á r a tla n  m ű vein ek  a la p o s  ta n u lm á n y o zá sa  alapján választattak össze és rendezte lek  el.

A füzetek két hosszúkás nyolcadrét oldalán a szerkesztő jeles tollából, aki alapos ismerője Olaszország tájainak, 
népei és műkincseinek, lebilincselő szöveg  szolgál szeretetreméltó cicerone gyanánt.

E mű össze nem hasonlítható az eddig Olaszországról megjelent selejtes vásári munkákkal és ezek elmosódott 
és tisztátlanul nyom ott cüchével; e diszalbum mal

inom iiiientűlis rem ekm űvet a lkotunk
az olasz klasszikus földről, olyan nagyszabású m űvet, melynek értéke m in d e n  időben  m a ra d a n d ó  lesz  s 
a  melynek jelentőségét az Olaszországot szeretők és ismerők legszélesebb köreiben éppen úgy, m int a  m ű v é s z e te t-  
kedvelők, m ű vészek  és tu d ó so k  kö zö tt  a legmelegebben fogadják és elismerik.

A képek hibátlan tisztasága és azoknak a legapróbb részletig tökéletes élessége folytán e rem ekm ű egyúttal
nélkülözhetetlen  fo r r á s m u n k a  a m űvészetek  kü lönböző á g a in a k  ta n u lm á n yo zá sá n á l.

A füzetek 1 korona 20 fil'érnvi ára  e terjedelm es és nagybecsű művészi teljesítmény mellett páratlanül olcsó. 
Előfizetések elfogadtatnak a

„ J3 u d a p c s ti JV apIó“ k ia d ó h iv a ta lá b a n  (J3 u d a p c s t, 'V ili., Jó z se f-k ö F ir t 18.)
E lő f iz e té s i  á r :

G füzetre 7 korona 20 fillér, i 16 füzetre 21 korona 60 fillér.
12 „ 14 „ 40 „ | 30 „ 36 , —  „

kiadóhivatal,
B u dapest, F., M érleg-utca 11 . s tá m ,

A m unka elkészülte után bolti ára lényegesen magasabb lesz. — A második füzet kiadása után 
kéthetenként egy-egy újabb füzet jelenik  meg. — Az egész mű 1900 karácsonyra készen lesz.

Sneidig egyenruhákat
k é s z í t[Ideg- és nemi betegségek

makacs vér- és bSrbsjok, mint pyenpesécri álla
potok rad ikális gyógyítására párat
lan sikerű gyógy hatásai fo ly tán  

legm elegebben a já n lja k

H ÍR N E V E S

H Y D R O -E L E K T R O T H E R A P IA I
R E N D E L Ő -IN T É Z E T

B udapest,
VI. kér., Teréz-körut 44. I. emelet. 
T ap aszta lt g y o r s  é s  b iz to s  
ered m én yek  fo ly t á n  h o n o 
rárium te l je s  g y ó g y u lá s  u tá n

is  f iz e th e tő .
Rendelés d. e. 8—1 lg d. n. 2—8-lg.

Looolokre díjm entesen váleszoltatik . P rosp eclu s  
ingyen .

B L U M  S Á N D O R
B u d a p e s t ,

V á c i - u t c a  17. s z á m .

Oh ja j! É ljen!

m e g fo j t  
i az  á tk o z a tt  

k S h S g á s .

T á v ir a t :
É vek  b ő s e in  sorin  át k i

tűnő eredm ónynycl haszná- 
lom  az 'Egger-félc tnellj»asz- 
tillát. Kóréin küldjön stb.

Trantnuau (Csehország),
1898. ju n iu s 17.

Vem et Néatfor igazgató.

E g g e r - m e U o a s r t lU á J a  
gyorsan és biztosan hat kő- 
büfésnél, rekedtségnél, elnyál- 
kasod ásnál. Kapható minden 
gyógyszertárban  és drogne- 
riában. Doboza 50 kr. él I f i t  

(Próbadoboz ára 25 kr}.
F I -  és « z é :k l l« .l  rakMr: E » e « r  m a t l p a a z t l l t a  
N á d e r - g y á g y  t á r  OMfcbaaar m effiakeáttcit, 

B u d a p e s t e n .  á l j á u l

A nekünk bem u ta to tt e tá m td la n  m egbiskató .b it^  les ■  
■  k ie eónsrat fo ly tá n  esen n e g y e d ttá ta d  óta fe n n á lló  ■  

rtjftruaqtt aaiai
Rendelő inttzztBudaput, Andrággy-ut 24.

áz O pera m aliatt.

TITKOS BETEGSÉGEKET
kn gyaedfo lyésokat é t sebeket, ae ü n f* *  Betelés ütó- 
bajaxt. a s  e lgyengült fé r f ié r t, m agBm lések, a buia/Ü e  
n td k tre tk e sm é n y e it n tk n é l fe tté rfo lyd st,
idü ltek  m. oa lam ln t m lndason  női betegéé f e le t ,  m e
llekn ek  u m a g ta la n é ig  eg y ik  fto k o e ó ja  te  bőrb/tteaté- 
geket g y ó g y ít n j  gyógym ód  eseeint, b izto s itk rrre l,

gyorsan  és a laposan

D r ,  G ara i A n ta l
o r v o s ,  s e b A s g ,  s s e m é i s -  é v  N r .< \lA N * - t d ó r .  

v o l t  r s á s z .  l í l r .  o a s t .  f ő o r v o s
RK NDBL: aapont.. d . a. 10 őrétő l é g é s*  délu tán  4 óráír  

eMe 7 őrálő . 8 óráig.
Díjazott levelekre legnagyobb figyelemmel válaarolUUl 

#«• gyógyszerekre! is gondo-kodva le^y.HHHHM Nőknek k d ön  váróterem . KBSMHHB 
U gyanott m egje len t é s  a  s z e r z ő n é l;  D r. GARAI ANTAL- I 
nál m o c fe n d e b o tö  n P A E B B Ü  I  ó  (nfár I
l& tk k iadásban m egjelen t) n em i boté rzé(-ek ér  e«ak l 
észszerű  gyógy k eze lé séh ez  elm fi k ő n y r , v o lt tra  2 f i t  IC I 
kr., m e s t  c s a k  9 0  k r. A k ön yv  Jól b ecsom agolva  lesz f 
e lkü ldve, 1 irt b ek ü ld ése  m elle tt bérm entve v - g y  f '  "

utánvét mellett.
A k önyv tarta lm a: I. A z iv v n z e r v e k  le írása. — U. A nem i I 
é le t é b r e d b e .  — III. Az őnfertő tétét' és az éjjdli c iapön  
lések . — IV. H agyoéötakár (tripper) ér  h n g y o ső ttflk ü lc tek . 
— V .A  hujukór (s ip h llts). — VL Febérto lyás. — VII. Kl- 
sryenrtl t térflorö. — V ili.  NŐI m agta lan n á-. IX. A iv .it-  |

szervek  m egb eteged ésén ek  föt*ovevője prottttaefó

V I ,  V á o l-k A ru t VT. mtm.

legjobb óm 't'gcgészsó-1
i R o s e n m i l c h ; ; " ^ . ' . . "

(Keleti rózsntej) r »n hor.» so ailér. I 
K .plató unta iwnóraai, amtmnátm is i.l ünninai. I

| C a r r n y « M e  o r l e n t n l l a r h e  •

AMTIHKPTIKtJS
GUIHIWI és MALHOLYAG

egyedüli biztos aikorrel használható óvszer, valódi eredeti francia gyártmány, kitűnő
minőségben. Oumminak tucatja 1.—, 2.—, 3.—, 4.—, 6.—, 6.— 7.—, 8 frt. Haihókag
tucatja 2.—, 4.—, 6.—, 8 frt. Próbaküldemóny különfó’e minőségekből 2 60 frt. Egyedüli

szétküldés a Manafakture de fummi hygienique Paris



Budapest, nerda BUDAPESTI KAPLÖ 1900. március 7.

M inden mó e g y sse r i beiktatása  p«ttt 
hátukból 2 kr. Cím mel ellátott h ir
detések ért k ü lön  30 kr. kincstári 

bélyagdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK ▲ hirdetésekre d íjm en tesen  ad 

v ilá g o si tárt a  k ia d ó h iv a ta l: Jócsef- 

körut 18. szám .

3

LevAlbeli tudakozód*.™ ingyen adunk W r il i fo u t ta t ,  csak a Olaszra szflteégo. bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdeté. .rém it a kiadóhivatallal mind.g közólni , eiL

APRÓ HIRDETÉSEK

E L Ő F IZ E T É S E K
felvétetnek a

BDDAPESTI NAPLÓ
részére

•  k ia d ó h iv a ta lb a n
József-kijrut 58., 

rcuammt a következő dohány- 
tőzsdékben:

Brcucr nővérek, Teróz-kör- 
utós Podmaniczky-utca 
sarok.

Ilcmecsek-félo tőzsde Pe- 
tőíi-tér.

É  le s  D u cik én t!
Va árnap vagy hélfőn 
lízsán lesze.f : majd írok 
M.-nak levelet; beszéld 
rá, hogy jöjjön ő is be 
és hívjon hozzátok, csó
kol Mkád. 5845

K i volna
hajlandó egy feltűnő csi
nos és szellemes leány
nyal képes laput váltani? 
Cím a kiadóhivatalban.

5844

Benda Jazsefoe, Auörássy- 
ut 59.

I s .
Három h te •ev let Írtam. 
Nem jutott el hozzád ? 
Szívből üdvözöllek, ss.

5843

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Soprony; V„ dohán v-nagy- 
tőzsde, Kerepesi-ut 1.

Dwtscn Miksane, Andrássy-
ut 38.________________

Szántó Mór tőzsdéjében. 
Kecskeméti-utca 14.

K eresk ed elm i
iskolát vépzett könyvelő
nő, ki jelenleg is ily mi
nőségben van alkalmazva, 
áilását változtatni óhajtja. 
Cime a kiadóhivatalban.

2SO4

Weifcenfeld Jakab, Király* 
utca 1.

Fdes öregem  !
Kpedve várom a pillana
tot, midőn karjaimba zár
hatlak, a jelzett időben 
ott leszek. Az ígért ék
szert ne vedd meg, o he
lyett kérlek hozz nekem 
egy példányt a 
K e r e s k e d e lm i

V e g y é s z e t
cimü bires könyvből.

Bizonyára fogod tudni, 
hol szerezhető ez meg.— 
Ahova megyek, m nde- 
niilt ott látom ezt a köny
vet, és a hol megvan, oda 
beköszöntött a jólét. Cso
dadolgokat beszélnek er
ről a könyvről. A taná
csoséi Emmája 3000 fo
rintnál többet szerzett a 
múlt évben e könyv út
mutatásai nyomán, a sző
ke Jolánba ezzel szorezto 
egész hozományát (a jövő 
hélen lesz a lakodalmat, 
az adótiszték (akik két 
év előtt a néni házában 
laktak és oly szegények 
voltakba mióta meghozat
ták, dusálkodnak minden 
jóban. És emlékszeí-e a 
sarki szatócsra, az örökön-

örckké panaszkodó 
Weiazra (a kilenc gyere
kével), ez az ember dús
gazdag lett és csupa 
megelégedés (a gyerekek 
sem olyan rongyosak márt. 
Most rendez be egy fé
nyes füszeriizletet, ahol 
négy segédet fog foglal
koztatni. Maga mondta, 
hogy ő is mindenét ennek 
a könyvnek köszönhoti.

Számtalan kérdésedre 
majd személyesen, ha 
ugyan lesz rá  idő, hisz 
oly régen nem láttalak. 
Légy pontos és ne feledd 
a könyvet.

Isten veled, ezerszer 
csókol Boriskád.

R ak tárn ok i,
pénzbeszedói, üzletveze
tői vagy más efféle állást 
keres intelligens jó meg- 
elenésü kereskedő, eset

leg biztosítékkal is ren
delkezik. Cime akiadóhi
vatalban. 2758

K eresk ed ő  urak  
figyelm ébe.

Kereskedelmi iskolát vég
zett könvvelőnő. ki a  
könyvelést egy elsőlendü 
nagyobb üzletben önálló
an végezte, kitűnő kiirott 
Írással bir és szolid meg 
jelenése van, egyelőre 
szerényebb igények mel
lett állást keres. Szives 
megkereséseket .Szerény" 
im alatt kér a kiadóhi-
atalba. 2789

Építőiparos,
ki évekig házmester volt, 
hasonló állást keres. Ház
ban levő munkát elvál
lalja. Közvetítők dijaztat- 
nak. Szives megkeresése
ket .Építőiparos* cimen 
kér a kiadóhivatalba. 5812

lltizraesternek
ajánlkozik egy jolenleg is 
oiv minőségben levő tisz
tességes egyén. Cime 
megtudható a kiadóhiva
talban. 2712

Magyar gyorsíró-
nő, ki a Remington és 
Yost-gépet kitünően ke
zeli, hosszabb idő óta iro
dában működik, állását 
változtatni óhajtja. Szives 
megkereséseket .Szorgal
mas* jelige alatt a kiadó 
továbbit. 2800

E gy orvos
özvegye, ki a német és 
az olasz francia nyelvet 
bírja, keresztény 50 éves, 
óbajt egy önálló kellemes 
hölgygyei közös háztar
tásra lépni. Oszinto aján
latok e lap kiadóhivatalá
hoz „Oeconomisch* jel
ige alatt intózendők. 2814

Menyasszonyok!
Vőlegények

A házasságkötéshez szük
séges okiratok beszerzése, 
a netáni akadályok alól 
való felmentések kiesz- 
közléao s a kihirdetések 
körüli eljárások sok vo- 
sződséggel, pénz- és idő- 
pazarlással járnak. Leg
célszerűbb tehát úgy a 
fővárosi, mint vidéki há

zasulandóknak az 
,,Országos E ske- 
té s i Ügyvivflség**-' 
hét VII., Kerrpesi-ut 14. fór-I 
dúlni, hol csekély d íjé rt! 
néhány nap alatt’minden 
elvég* ztetik.

50 év óta fennálló 
nagyforgalmu ő r i  d ivat- 
ős nor Jr.ber»i-üzlet
egy 40.000 lakossal bíró 
városban ímegyei szék
hely) családi okok miatt 
kedveid feltételek mellett 
eladó. 5—6000 frt szük
séges a vételhez. Venni 
szándékozók .50 év- 
jelige alatt e laphoz for
duljanak 2792

NINCS T öltő i:  
NFChÍLÖZÍS !!!!:

M S Y  t’ÁfclOKT, 
ÓRIÁSI

JÖt KDRLMET, 
naponta 20—30 koronát, de 

évente legkevesebb
5 —0 0 0 0  koronát
szerezhet mindenki köny- 
nyü otthoni munkával —

| társadalmi állásra való te
kintet nélkül, a ki a 

' ..Kereskedelmi Vegyészet'* 
cimii könyv legújabb, két
szeresen bővítőit és ja- 

I vitelt kiadását megrendeli. 
iS z o r  és e z e r  e m b e r  
j hajh;’ ez munkát és mellék
foglalkozást eredményte
lenül, pedig csak o köny
vet kellene megrendelnie, 
mert általa 540 oly foglal
kozás sajátítható el, me
lyek bármelyikével, elő
képzettség és tőke nélkül 
férfi, nő, gyormek kényel
mes és jövedelmező megél- 
hetéstbiztositnatmagának. 
A könyv első Kiadásának 
bolti ára 6 kor. volt, ennek 
dacára a legújabb, két
szeresen bővített kiadást, 
a mig a csekély készlet 
tart.
ií kor. 60 fillér ked
vezményes árért még pe
dig az ess regnek posta
utalványon! előzetes be
küldése esetén porbinien- 
tesen küldi meg minden

kinek a
.lERKKEDELMI VEGYÉSZET* 

könyvkiadó hivatala VJPEHT,
Lőrinc-utca 24 6. szám

Az an gya lfö ld i
rendező-pályaudvar mel
lett egy saroktelek 3760 
öl olcsón eladó. Cím a 
kiadóhivatalba. 2744

Fgy jókarban
lövő keveset használt 36 
collos kövekkel ellátott 
kétjáratu malom, vala
mint egy 17 soros Nichol- 
scn-féle teljesen kijavított 
vetőgép jutányos áron 
eladó. Cim a kiadóhiva
talban.

T e lje s  e llá tá st
keres egy ügyvédi irodá
ban alkalmazott tisztvise
lőnő oly intelligens csa
ládnál, vagy idősebb öz
vegynőné!, ahol kellemes, 
családias otthont találhat. 
Ajánlatot .Á r v a "  cimen 
a kiadóhivatalba kérek.

2816

L akást és e llá tá st
keres intelligens család
nál egy fővárosi tanítónő, 
lehetőleg a Dohány-utca 
közeiében. Ajánlatokat 
„Tanítónő" jeligével a ki- 
adóhivatalba kérek. 2815

Snrokház
Vácon, legélénkebb he
lyen, gyönyörű ki.áfással 
a Dunasoron, jó anyagból 
épült, oladó. Cun a ki
adóban. 2813

Fiúm éból 
k i t ű n ő  te rm é s z e te s  
d a lm a c ia i és  o la sz  bo 
ro k a t  J u tá n y o s  á ro n  
B eállít Vauk Ödön. 
A rlap  b é rm e n tv e .

F üszerU zlet.
14 év óta fenálló kitűnő fü- 
szerüzlet azonnal átvehető,
az átvételhez 1500 — 2000 
forint szükségeltetik. Az 
üzlet menetéről személye
sen meggyőződ letni. Cim 
a kiadóhivatalban. 2762

K öznép-osztály
Frakk 5 frt.
Nadrág 3 ír t
Mellény 1 frt.
Ferenc Jozsef-kabát 4 frt 
Jaauet 3 frt.
ROTHBERGER JAKAB
Kristóf-tér 2. I-aő emelet.

A  b u d a p e s t i

# í a  v é m a g a x t n
bérmentve küld

Chiba*
M o c c a

J á v a
G y ö n g - y

V eszü n k  bárm ely z ilo p n t. 4i.
k iállíto tt

zálogcédul’.t

O vadékképes
29 éves íiatal ember je
lenleg egy nagyobb inté
zet hivatalnoka, mint pénz
táros, vagy más bizalmi 
állást keres. Ajánlatokat 
kérek .2000—3000 koro
na.* 2723

S zegedtől 
1(> p ercn y ire

az országút és vas utál- 
omás közvetlen közelé

ben 300 hold kitűnő ter
mőföld gazdasági épüle
tekkel, esetleg instrukció
val, kedvező foltét* lók 
mellett bérbeadó. Cim a 
kiadóhivatalban. Közvetí
tők dijaztatnak. 2734

nagyobb lap expoditora 
keres havi, heti lap vagy 

folyóiratnál beosztani 
valót. Cime a kiadóban.

2737

O lcsó te le k  eladó.
Pest közelében 15T0Q-Ö1 
telek azonnal eladó, eset
leg nógy részbe is oszt
ható. Cim a kiadóhivatal
ban. 2537

K itű n ő  karban
lévő úti vorsenygóp jutá
nyosán eiadó. Cím a ki
adóban. 2809

Irodai
vagy pénztárnoki alkal
mazást keres ogv szép- 
irásu hölgy. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2796

K o s s u th  F a jo s
éktnag.vságu kitűnő mell- 
képe i késfestés) díszes 
aranyozott keretben 30 
írtért eladó. Megtekint
hető e lap kiadóhivatalá
ban. 2685

J ó  forgalm ú  
k ó s e r  fftstőlthns
Ármin italmérési enge
délyből, h 'l  intelligens 
urak étkeznek, elutazás 
végett azonnal eladó. Cim 
a kiadóban. 28U5

F rakk és  szalon- 
ül&öuy egyen  k in t  
15 fo r in tért eladó. 
Cim a k iad óh iva
talban . 2787

Bolthelyiséget 
keresek az

E rzsébet-köruton
a Király-utca és Kerepesi
ül között, egy nagyobb 
kirakattal, eseti cg evv ki
sebb hátsó üzlettel vagy 
udvari raktár, al. Aján'a- 
tokát ,H . J .a jeligével e 
laphoz küldendők. 2713

Magy. kir. államvasutak.
H ird etm ény,

A magyar királyi ál
lamvasutak igazgatósága 
nyilvános ajánlati tárgya
lást hirdet a Budapest- 
kelcti pályaudvaron levő . 
gyorsáruraktáruak postai 
kezelő épületté való á t
alakítására szükséges épí
tői munkák végrehajtá
sára.

A tervek, a költségve
tés, az egységárjegyzék, 
a szerződési tervezet, az 
ajánlati minta, a pályázati 
fo.tételek, valamint a 

munkák végrehajtásához 
kötött feltételek, a magy. 
kir. államvasutak igaz
gatósága magasépitményi 
ügyosztályában (VI. Te- 
réz-körut 56. sz. III. éra. 
14. sz.) a hivatalos órák 
alatt meatokinthetők.

Az ajánlatok legkésőbb 
1900. évi március hó 20-án 
déli 12 óráig nyújtandók 
be alulírott igazgatóság 
építési főosztályánál (VI. 
T«*réz-körut 56. sz. II. 
om. 10.)

Az ajánlatok egy koro
nás, az ajánlat mellékletei 
ivenkint 30 filléres bélyeg
gel ellátva, lepecsételve 
és következő felirattal 
nyújtandók be:

.Ajánlat a Budapest 
keleti pályaudvaron levő 
gyorsáruraktár átalakít V 
s ára.*

Csak az összes mun
kákra tolt ajánlatok fog
nak figyclembo vétetni.

Az ajánlat benyújtását 
megolőző napon, vagyis 
l.iOO. évi március hó 19. 
déli 12 óráig 4J0C, azaz 
négyozerháromszáz kor. 
bánatpénz leendő lo a m, 
kir. államvasutak főpénz
táránál (Andrássy-ut 75. 
sz. földszint) akár kész
pénzben, akár állami le- 
t  t 'k ro  alkalmas értékpa
pírokban.

A bánatpénzről szóló 
letétjogy az ajánlathoz 
nem csatolandó.

Az értékpapírok a leg
utóbb jegyzett árfolyam 
szerint számíttatnak, de 
névértéken iolÜl számítás
ba nem vétetnek.

Csak idejokorán beér
kezett írásbeli ajánlatok 
szolgálhatnak a tárgyalás 
alapjául.

Posta utján beküldött 
ajánlatok és bánatpénzek 
térti vcvénynyel adandók 
fel.

Budapest, 1900. március 
hóban.

Az igazgatóság,
(Utánnyomás nem dijazt.p

V e s z e k
zálogházi cédulát

régi arany ezüst árút bril- 
lánt és gyémánt árút a 
legmagasabb árak mollettFRÍED A.

őrá8 és ékszerész 
£K erepc# i-n t 2. szá m .

E R É N Y I-fé le
javított fiakkorpor remek 
nagy dobozokban 50 kr.- 
ért kapható köhögés, ne
héz légzés, hurutos bán- 
falinak ellen. 8929

Egy finom
zöld szalon szekrény, egy 
mahagóni női secrotaire, 
egy szalon asztal igen 
olcsó árban kapható. C.m 
a kiadóban. 5834

Töl>b
kocsirakoniáuy használt 
<le teljesen üzemképes 
(28.6 kir. súlyú) sin ju tá
nyos áron eladó. Szives 
megkeresések kéretnek 
„A. B. 100* jelige alatt 
ezen lap kiadóhivatalnha.

5830

Magy. kir. államvasutak.
Pályázati hirdetmény.

Az alulírott igazgatóság 
a magy. kir. államvasutak 
részére 1900. és 1901. év
ben szükségelt vonatok 
villamos világításira al
kalmazandó akkumuláto
rok szállítására ezennel 
nyilvános pályázatot hir
det.

Ezen szállításra vonat
kozó részletes módozato
kat tartalmazó a ;ánlati fel
hívás a magy. kir. állam
vasutak igazgatósága El 
szakosztályánál (Budapest 
VI. Andrássy-ut 73. sz. 
III. em. 27. ajtószám) kap
hatók.

A szabályszerűen kiál
lított, ivenkint 1 k orona 
m. k. okmánybélyeggel 
ellátott ajánlatok lepecsé
telve. legkésőbb f. évi 
március hó lő-iki déli 12 
óráig a magy. kir. állam 
vasutak gépészeti főosz
tályában átadandók, ille
tőleg posta utján odakiil- 
dendők és a boríték ezen 
kiilcimmel látandó el : 
.Ajánlat 22174/900. szám
hoz.

Az ajánlott akkumulá
torok összértékének 5o o- 
kal fe'érő bánatpénz leg
később f. évi március hó 
14-iki déli 12 orá'g  a 
insgy. kir. államvasutak 
budapesti főpénztáránál 
leteendő.

Ránatpénz nélküli vogy 
később benyújtott ajánla
tok, valamint olyanok, 
melyek nem pontosan és 
részletes módozatok be
tartása mellett állíttatnak 
ki, figyelembe nem vé
tetnek. Az igazgatóság.

SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
(v lR B B a flzv th e to  t« t -  

F z e r lu tt  k '.eeb b  
r é a s l e t e k b e n  la ) b á r 
m i ly  ö a a x e g -e t  I g e n

o lc a o n  e d

K Ö Í Á 8 ÍÁ B M N
’ó'á V A) Idill

etiitilyM raj*)oli-rHiaru-•Itó.
JV.Krr. F e ica c lek -ttr*  

Gróf CrirAky-nalota

ezü st é s  etryéb ékszer-
árukat, esetlnp  csekély muckadll
áfizeté iise l újra is  becsorelUnjJ

r é s z l e t r e
Is Igen  jutányosán  e ’ád

F u c h s  és Társa
1873. ó ta  lé tező  ékszerész

B U D A P E S T ,
Erzsebet-Uijrut 17. síim.

I .  e m e le t .

postán utánvéttel

3 kiló frt 4.80.

Bélák István
BUDAPEST,

VII. ,Rotienbiller-u 4.

KÉPES
levelező

lapok
Magyar miivészek újabb 

alkotásai után.
Finom fény nyomat. Hazai 

készítmény.
Baditz Ottó: Vagyok olyan 

legény mint te.
Bihari Sándor: Munka 

után.
Innocent Feronc : Fátyol

tánc.
Karvaly József: Vásárfia. 
Kőnek Id a : Havasi pász

torok.
Margitai Tihamér: Ronót 

Pál hiatdriija.
Márk Lajos: Ezernyolc- 

százhuszban.
Márk L ajos: Tercfere és 

Szerelmi dal.
Neogrády Antal: Vesztet 

boldogság.
Senvei K ároly: Szökőkút, 

Kecskepásztor.
Szenes F ülöp: Kása nem 

étel.
Teles E d e : Enyelgós. 
Tolnay Ákos: Diana és

Enyelgós.
Vajda Zsigmond: Kedé

lyes bírák.
Vajda Zsigmond: Kedves 

iró.
Noogrády A ntal: Az erdő 

titka.
Peehán József: Utols 

gyufa.
20 darab ára I frt

bérmentes küldéssel. 
Megrendelhető a 

B u d a p e s t i  N a p ló  
kiadóhivatalában

VIII. JÓZ8Pf*körut 18. szám

Magy. kir. államvasutak.
Igazgat ság.

I lird e í m ény.
Uj személy- és podgyász- 
díjszabás életbeléptetése a 
Debrecon-Füzes-Abonyi

h. é. vasúton.
Ezen h. c. vasúton f. é. 

április hó 1-én uj sze
mély- és podgyász-dijsza- 
bás lép életbo, melylyel 
az 1898. évi április hó 
l»én ó.etbelépett dijsz.abás 
érvényen kívül helyezte
tik.

Az uj díjszabás a m. 
kir. államvasutak díjsza
bás elárusító irodájában 
(Budapest, Csengery-utca 
33. sz.) 20 fillérért kap
ható.

Budapest, 1900. febr. 17. 
Az igazgatóság.

(Utánnyomás i. m dij&zt.)

egyen k én t 3  kor. 
helyett T<> fillérért
kapható a .BUDAPESTI 
NAPLÓ' kiadóhivatalá

ban, József k örül 18.

Nyomatott a aPátria* irodalmi és nyomdai vállalat részvénytársaság körforgógópéu, Budapest, IX., Ülii-ut 25,

D ú s válaezW k mindennemű 
arAny, ezü s; éa drága-kóvekbSI

V f l l .  ó -
di francia különlegessé
gek (gummi és halhólyag, 
úgyszintén összes női 
Óvszerek) F. Berguerand 
fils leghirnovesebb pá
risi gyárostól legelőnyö
sebben beszerezhetők: 
POLGÁR SÁNDOR-nál 

BUDAPEST,
VII., Erz8ébet-körut 50

R ésile tesk 'p ea á rjeg y -  
té k  in g y e n , zárt boritókbAn.

F.«eu h ird etés  beküldése 
e s o té n l6 ‘’/o onB’edtn'-ny.
Kivágatott: a ..Budapesti 

Kapló*-bol.

=  CSAK —

ez a legjobb a 
gyomornak

Egészségesek és gvo- 
ruorbcteg°k, fölnőttek 
meg gyermekek csak 
ezt a kész.itményt hasz
nálják jó gyomruk 
rendben tartására, rossz 
emésztésük javítására. 
1 eredeti doboz zseb

dobozzal és kanállal 
. . . . 1 frt -  kr. 

■ 1 egysterii 
8 tartalék

doboz . — frt 85 kr. 
Főraktár:

L U X  MIHÁLY
drogua. vegyi- és Illat- 

szerüzletében
Budapest. Muzeum-körnt 

7. szám.
Kapható m ég: Bnyer 
Antal gyógyszerésznél, 
Korpel Vilmos Lipót- 
körúti gyógy tárában, 

Neruda Nándor. Molnár 
és Moser, Petrovits Mik

lós drogn istáknál.

Grötznrr - féle 
Tarelin capsulák.

Snecificum:

Kapható
«ninden zyóirya»ertáraH>»® 

Főraktár Hndape*Ten: Váró# 
gyógyszertár. Varo»bá»w^


